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POUR 1,:1 Fll4CE, l'Alt 1 , ESPEIIAINTO

POR FRANCUJO, PER ESPERANTO.

Sidejo : 51, rue de Clichy, faris.

La Komitato « POUR LA FRANCE, PAR L'ESPERANTO », celas faciligi la senpartian juĝon de la
neütraluloj pri la Milito de 1914-1915, konigante al ili, per Esperanto, la argumentojn favorajn al
Francujo kaj al giaj Kunmilitantoj.

Paris la 7an de aprilo r9t5.

Fstim<rta S %njc,i'o .

De multaj flankoj, ni estas inJo,•mitaj. I'e Esper•antisloj, apartenantaj al neiltralaj landoj,

ricevas el Germanujo, broŝurojn, foliojn, k. t. p., redaktitajn en lingvo Esperanto, kaj  kiuj

priskribas la militajn okazantaĵojn, laû la gernzana ridpunklo. Tiu agado estas nur parto de la

granda propagando farata de germanaj in stitucioj, en ĉiuj netztrala j landoj, por altigi simpatiojn

kaj helpojn al la german-aûstria partio.

,j^ultaj Francoj, esperantistaj kaj ne-esper•antistaj, opiniis, ke putriotisma devo konsilas al ili, /e

ili respondu al tiu propagando, per kontrati-propagando farita ankaû per Esperanto, en la samaj

netitralaj landoj, kaj komitato titolita « Por Francujo, per Esperanto », fondi •is kun tiu celo. Tiu

Komitato intencas publikigi en Esperanto, br•o,urojn kaj fluo foliojn, en kiuj oni povos trovi ar•`-u-

ntentojn favorajn al la vidprinkto rle Francujo, liaj de la Regnoj ikunligif; intaj kun i.

Ni sendas al, vi, Estimata Sinjoro, kun lia letero, la unuajn presaĵo jn preparitajn  de tiu Komi-

tuto, kaj ni pelas, ke vi bonvo/u ilin cttente legi. Ni estos ankaû tre dankaj al vi, se vi bonvolas ilin

konigi inter la Esperantisto/ de via urbo aû regiono. Por tio, ni povos sendi al vi senpage la

nombron da pluaj ckzentplero j,  kiun vi povos bezoni.
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,Vi sendos al vi, ankaŭ, la sekvont.ajn dokumentojn, kiujn ni presos kaj ni esperas, ke vi ilin an/,ata
volonte akceptos kaj diskonigos.

Per tiuj sendoj, ni ne intencas trudi a l vi niajn opa`niojn kaj ideojn. 1Via celo estas nur faciligi vian
scnpartian jugon pri la nuna milito. Car germanaj Esperantisloj, cetere bonintencaj, sendis al vi

multajn dokumentojn per kiuj ili celas konigi al vi, kion ili konsideras kiel la veron pri tiu milito,

ni pensis, ke vi ankati deziris ricevi dokumentojn de la kontraŭa partio, kiuj montras cil vi, kian
1•'rancu jo kaj g iaj kunbatalantoj konsideras kiel la veron.

Esperante ke, per tiuj sendoj, iii antaŭplenaamis vian propran deziron, ni  pelas vin akcepti, Esti-
mata Sinjoro, niajn sincerajn salutojn.

La Iniciata kaj Patrona Komitato.

ï\ T0J .

1-Oni trovos, sur la pago tria, la noinaron de la gis nun enskribitaj uno j de la Iniciata kaj

Patrona Komitato Por Francnjo, per Esperanto.

2-La Komitato deklaras, unu fojon por ê•am, ke gi estas tute sendependa de êiu ajn instilucio ati

asocio, esperantista ai ne, internacia (tia nacia.



PUUR L.1 FRANCE, PAR L'EtiPI:I{:1 \TO
POR FRANCUJO, PER ESPERANTO

INICIATA KAJ PATRONA KOMITATO

,Vonaaro cle la anoj, la 1 >"n de Mario 1915.

_1PPELL, Pa111, ano de la Akadeinio de Sciencoj.

A tetiDE:tcoN, Ernest, vicprezidanto de la \acia Aera

Ligo.

Auan tot, Paul, deputato.

BAR AT, Gaston, honora prezidanto de la Unui ;o de

la Studentoj de Lillc.
BERGONIÉ, Doktoro J., profesoro en la Universitato

de Bordeaux.

BraRV, Georges, deputato.

BER1'f1ELOT, Daniel, ano de la Akademie de \ledi-

cino, prezidanto de la Internacia Socielo de Elek-

tristoj.

UETaULLL, depu tatO .

BIGOURDAN, G., ano de.la Akadenlio de Sciencoj

UILHAUD, Paul, teatra verkisto.

Bont te, n'enib ro korespondanto de la lnstituto, rek-

loto de la Universitato de Dijon.

BON APA RTE, Pli OCO Rolattd, a HO de la Akadernio de

Sciencoj.

l' 	1ER, Gaston, ano de la Akadetnio de Sciencoj.

I_iuvellartu, Doktoro Charles, alto de la Akademio de

Sciencoj kaj de la Akadentiu de 1ledieino.

BRENIER, Joseph, deputato.

BRE'rox, G., kundi'rektoro de la firino Hachette

kaj h-o.

1 .4E-rON, .I. L., deputato.

hftut.AT, Paul, literaturisto.

I;utssoN, Ferdinand, eks-deputato, prezidanto de la
Ligo por la Rajtoj de la llonro liai* de la Ciei-

lano.

CAL., Henri, literaturist.o kaj pentristo.

GARPr:NTtr.R, an() de la Akadeuiio de Sciencoj.

CHAumwr, Charles, deputato, ek -Sub-Sekretario de

Stalo pot Poŝtoj kaj Telegrafoj.
CH:1uvr_itr, I)oktoro, senatano.

CoLsoN, profesoro en la Polit.eknika Lernejo.

CORNET, Lucien, senatano.

DEtlovE, Doktoro, Profesoro en la Fakulta►.o (le
-llcdicino, konstanta Sekretario de la Akadeutia

de lledicitto.

I ),;citu v iLLE, Paul, eks-senatano, ingentero.

T)r 1 .oNcL , Charles, senatano.

I)ESr.3NORE, profesoro en la Universitato de L)ijon.

I)ESr.AxnnnES, ano (le la Akademio de Sciencoj,

direktoro de la astronomia Observejo de Meudon:.
DOISY, Doktoro, deputato.

Dt;PoN'r, Émile, scun.tlauo.

Err•FEL, G. ingeniero.

li.N(-.r.R tNn. Fernand, deputato.

l'ARao^, eks-deputato, prezidanto de la Komerca

( imbro de Boulogne-sur-Mer.
l ARVAN, Henry, aviaclisto.
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FLr:uao-r, Paul, nrba konsilanto de Paris.

FLoQuET, dekano de la Fakultato de Sciencoj de

Nancy.

FRArii':, Léon, literaturisto.

GARIEL, ano de la _Akademio de Mcdicino, generala

InspektorO de Pontoj kaj Vojoj.

GODART, .Justin, deputato, vicprczidanto de la Caln-

bro de I)eputatoj.

( aA!VIONT,Cirafo cle,ano de la Akademio de Sciencoj.

GRANnmAIsoN, Georges de, del_ utato.

GUI`.ROULT, honora generala kasisto-pagisto.

IhnAMARn, ano cie la Akademio de Sciencoj, profe-

soro en la Kolegio de Francujo, k;ij en la . Poli-

teknika Lernejo.

IIAI.I.ER, ano de la _lkadenlio de Sciencoj.

HERRIOT, Édouard, senatano, urbestro de Lyon.

J()L^, .Antony, eks-deputato.

l.AL1,H: \r :1Nn, ano de la •%kademio de Sciencoj, gene-

rala Inspektoro de Minoj.

LfitUTÉ, ano de la Akademio de Sciencoj.

LE MONNIER, honora profesoro en la h'akultato de
Sciencoj de Valley.

MARTIN, Louis, senatano.

MICHELIN, André, ingeniero.

MIRNÎ.AN, Léon, prclekto de lMeurthe-el-illoselle.

MOUItEU, Charles, ano de la Akademio de Sciencoj

kaj de la Akademio de Medicino, profesoro en la

Supera Lernejo de Farnlacio.

NoieuE tuRr:, G., honora ;enerala Direktoro de la

fervoja Konipanio P.-L.-M.

OIINI.:T, Georges, litcraturisto.

PI CHADRE, dcpu ta to.

PERREAu -PRADIF:R, deputato.

PICHON, René, profesoro en la Normala Lernejo de
% Sèvres.

PIERROTF,T, direktoro de la Kolegio Sainte - Barbe,

urhestro de la 3-a distrikto de Paris.

BAFFIN-I)I.;GENS, d eputa to.

REBEI.LIAU, ano de la Akademio de Sciencoj Moralaj

kaj Politikaj.

R.I:INACU, Salomon, ano de la Akademio de Surskri-

boj kaj Beletristiko.

liic_nAun, senatano.

RICIIET, Charles, ano de la Akademio de Sciencoj

kaj de la Akademio de Medicino, laiireato de la

premio Nobel.

ROGNON, Étienne, deputato.

ROLLET DE L ' ISLE, ĉefingeniero de la 11laristaro.

Roux, lloktoro, ano de la Akademio de Sciencoj,

direktoro de la Instituto Pasteur.

SABOT, urbestro de la I2-a distrikto de Paris.

SARCEV, SiujOrino Yvonne, direktorino de la
 

Uni-

versité des Annales ».

ScuLor:siNe, Th., ano de la Akademio de Sciencoj.

SCIMLDT, Henry , depcltato.

St: 'MLLE, dekano de la Fakultato cie Juro de Poitiers.

TOULOtiSE, Doktoro, êefkuracisto de la Iualsauulejo

de T'illejricf.

_iucAlEE, Dnktoro.

Zuvl.EN m. NIEVELT nr: H UAR. barouf) de, prezidanto

• de la Aŭtomobila KIuho d e.Francujo.

:■; 1 ; Paris. — lmp. Gauthier-Villars et C«, 55, quai des Grands-Augustins.



COMITĥ: "POUR LA FRANCE A11 L'ESPERA1'TO "
51, rue de Clichy, PARIS

MONSIEUR,

Nous vous envoyons avec cette lettre le rapport Glue nous adressons à tous nos correspondants des pays
neutres pour leur faire connaître la situation de nos travaux.

En vous communiquant ces renseignements, nous sollicitons à nouveau votre concours, afin de pouvoir

continuer la lutte que nous soutenons dans les milieux espérantistes des pays neutres, pour combattre la propa-
gande contraire si puissamment organisée par nos ennemis.

La prolongation de la guerre, en nous obligeant à poursuivre nos travaux au delà des limites que nous
pouvions prévoir, a épuisé les ressources que nous étions parvenus à réunir grâce au concours de nos adhérents
et à des encouragements officiels. Nous vous serions très reconnaissants si vous vouliez bien personnellement
répondre à notre appel, et solliciter autour de vous de nouvelles adhésions pour notre oeuvre.

Nous disposons encore d'un certain nombre d'exemplaires (les documents relatifs à la fondation de notre
Comité : Appel à tous les Français (i), Bulletin de souscription. But et Plan de la Publication, et vous

trouverez ci-joint un exemplaire de chacun d'eux.
Nous nous ferons un plaisir de vous en faire parvenir d'autres, selon. les besoins  de votre propagande, si

vous voulez bien en adresser la demande au Secrétariat de notre Comité.
Veuillez agréer, Monsieur, l'assurance de nos sentiments les plus distingués.

POUR LE COMITÉ :

.La Commission exécutive
(en résidence d Paris) :

AYMONlint, Can►ille, professeur agrégé au Lycée Buffon ;
CHAVIiT, Gabriel, secrétaire - trésorier du Comité;
1)hcocR'r, Lucien, professeur agrégé au Lycée Michelet;
GROSJSAN-MAUPIN, agrégé de l'Université, receveur spécial des Finances;
PIGnON, René-Charles, diplômé d'études supérieures;
lioLLET us L'Isr.E, ingénieur en chef de la Marine  ;

ROUSSEAU, Célestin, pharmacien à Levallois -Perret;
SEBERT (Général), membre de l'Académie des Sciences.

(i) A la liste des membres du Comité de Patronage encarté dans cet appel, il y a lieu d'ajouter les noms des per-
sonnalités suivantes, lui nous ont envoyé leur adhésion après la publication de cette liste

Mine GARONNE, Inspectrice générale de l'Instruetioni publque:
MM. GRNUER, Maire de La hoche-Sur-Yon ;

PACAUD, Docteur, Député de la Vendée;
RENAuunL, Pierre, Député du Var.



 

COMITE « POLJÉ LA FRANCE PAR L'ESPERANTO »               

RAPPORT SUR L'ÉTAT DES TRAVAUX
à la date du 12 mars 1 E) 1

A VIS. — Le présent Rapport est envoyé, en français, ci tous les correspondants du Comité « Pour la France par l'Esperanto ».

Il en existe'une traduction en Esperanto, niais conne les correspondances en langue internationale ne sont pas acceptées dans

tous les pays, cette traduction ne sera envoyée à l'étranger qu'aux correspondants qui en feront expressément la demande*

AVJZO. — Tiu Raporto estas sendata, en Franca lingvo, al tiuj korespondantoj de la Komitato Por Francujo per Esperanto  Y.

Oni•preparis tradukon en Esperanto de tiu teksto, sed ĉar la transsendo de dokuniwntoj skribitaj en internacia lingvo ne estas akeeptata
en i iuj landoj, oni sendos ekzemplerojn en Esperanto nur  al la korespondantoj, kiuj tion petos.

Le Comité « Pour la France par l'Esperanto » dont la cir-
culaire d'appel à tous les Français a fait connaître, dès le mois
de janvier 1915, le but et la constitution, a pu poursuivre son
œuvre sans arrêt jusqu'à ce jour, malgré les difficultés résultant
de la mobilisation d'une grande partie des collaborateurs sur
lesquels il aurait pu compter et malgré les conditions défavo-
rables dans lesquelles il s'est trouvé.

Le document qu'il a fait connaître, au mois d'avril .1915,
en double texte français et esperanto, et qui porte le titre :
Feuilles volantes sur la guerre européenne, (Tract no 0 et
Flugfolio Oa) a fait connaître la nature des publications que
ce Comité se proposait de faire paraître successivement, pour
être envoyées aux Espérantistes des pays neutres.

Ceux de ces documents qui sont déjà parus comprennent des
brochures, format 15/24 et des feuilles volantes ou tracts,
format 21/27 cm.

Expédiés dans des pochettes qui ont pu contenir également
des exemplaires des bulletins de la Chambre de Commerce
de Paris publiés en différentes langues, ils ont fait l'objet de
quatre séries d'envois aux dates suivantes : 24 avril 1915,
13 juillet 1915, 15 juin 1916 et 12 mars 1917.

Les feuilles volantes, tirées à 10.000 exemplaires, étaient pla-
cées par cinq dans chacune des pochettes qui ont été expédiées à
plus de deux mille destinataires. Lesbrochures tiréesà3.000 exem -
plaires n'ont été envoyées qu'à un ou deux exemplaires par
pochette.

Nous donnons ci-après la nomenclature de toutes ces
publications, avec indication des envois qui les comprenaient,
pour permettre aux destinataires de ces envois, auxquels
sera adressée une traduction de cette liste, de. s'assurer s'ils
les ont bien tous reçus. Nous avons su, en effet, que, dans
certains pays, quelques-uns de ces documents ne sont pas par-
venus à destination.

Nous avons joint à notre liste une courte analyse de cha-
cun des documents ou quelques lignes de commentaires pour
en préciser la nature, pour les personnes qui ne les auraient
pas sous les yeux.

FEUILLES VOLANTES OU TRACTS

A l'exception du tract n° 0, oit le texte en esperanto est
noté 0 bis, on a donné des numéros sans indice aux textes en
esperanto, et des numéros bis aux textes français de ces mêmes
documents.

Feuilles Nos' 0 et 0 bis (ter envoi) :

Feuilles volantes sur la guerre européenne.
But et plan de la publication

Ce tract, en double texte, français et esperanto, indique
l'esprit dans lequel a été conçu le travail du Comité et fait con-
naître le classement d'après leur nature, que l'on se propose
d'adopter pour les publications.

Feuille No 1 (ter envoi) et Feuille No ► (2e envoi)

Ce que les neutres pensent de la guerre
(Kion pensas la neŭtraluloj pri la milito)

Ces documents renferment la traduction en esperanto d'opi-
nions exprimées par des notabilités de divers pays neutres
au sujet notamment des causes de la guerre, de la responsabi-
lité des gouvernements austro-allemand et des actes commis
par les armées ennemies, en violation du droit des gens ou des
règles de la guerre, fixées par des conventions internationales.

Feuilles Nos 2 et 2 bis (2e envoi) et No 7 (3e envoi) :

A propos de la neutralité belge
(Pri la Belga neutraleco)

Ces .deux feuilles exposent dans quelles conditions ont été
violées la neutralité belge et aussi celle du Luxembourg. Elles
opposent aux assertions du gouvernement allemand à ce sujet
les répliques du gouvernement belge.

Feuil• NO 3 (ie envoi) :

Réponses à quelques assertions allemandeá
(Respondoj al diversaj Germanaj diroj)

Ces feuilles réfutent des récits inexacts contenus dans des
documents allemands sur certains faits qui se sont passés pen-
dant la guerre ou sur les causes qui les ont motivés, tels que le
prétendu bombardement de Nuremberg, invoqué pour justi-
fier la déclaration de guerre de l'Allemagne à la France, les
causes de l'incendie de Louvain et du bombardement de la
cathédrale de Reims, le massacre des Italiens de Longwy, etc.



Feuille N. 5 (2e envoi) :

Les crimes allemands d'après les témoignages allemands
(Germanaj atestoj pri germanaj krimoj)

Cette feuille est la traduction de la brochure du professeur
1;1IER, suivie de celle de l'appréciation du professeur NY-

tor, de Copenhague.

Feuille N° 6 (3e envoi) :

Le martyre de la Belgique
(La martiro de Belgujo)

Cette feuille renferme des traductions d'articles extraits de

:altiers documentaires publiés par les soins du gouvernement.
)elge, et concernant le martyre de la malheureuse Belgique.

•

Feuille No 8 (3c envoi) et 8 bis (Le envoi) :

Manifestation en l'honneur de Miss Edith Cavell
(Manifestado por la honoro de Miss Edith Cavell)

Discours prononcés  par M. Ferdinand Buisson, président
le la Ligue des Droits de l'Homme, et par M. Painlevé, Ministre
le l'instruction Publique, à la cérémonie organisée au Palais
lu Trocadéro, le 20 novembre 1915, en l'honneur de Miss Cavell.

Feuille N° 9 et 9 bis (4e envoi) :

EN L'HONNEUR DES MARTYRS DE LA GUERRE

Manifestations dédiées aux mémoires de Miss Cavell
et d'Eugène Jacquet

(POR LA HONORO DE LA MILITMARTIROJ)

Manifestadoj dediĉitaj al la memoroj de Miss Cavell
kaj Eugène Jacquet

Ces feuilles qui reproduisent les portraits de Miss Cavell et
l'Eugène Jacquet donnent dés documents officiels sur la mort
le ce dernier et reproduisent le discours prononcé par Mole
3éverine à la manifestation du Trocadéro, et qui fait l'objet
lu tract précédent (No 8) ainsi que le discours prononcé par

Jacomet., procureur général à Douai, àla manifestation orga-
nisée en l'honneur d'Eugène Jacquet.

BROCHURES

Les brochures éditées par le Comité sont actuellement au
nombre de six, savoir :

Brochures Nos I. (jet envoi) et N° 2 (2e envoi) :
Premier et second rapports présentés au Président  du

Conseil des Ministres par la Commission établie pour constater
les actes commis par les ennemis en violation des lois sur les
droits des peuples. Ces rapports ont paru dans le  Journal Offi-
ciel de la République Française aux dates des 6 janvier et
11 mars 1915.

Brochure N° 3 (3e envoi) :

La guerre allemande et le catholicisme
(Germana milito kaj katolikismo)

Extrait et résumé, en esperanto, du livre portant le même titre
et édité par le Comité Catholique pour la Propagande française.

Brochure N° 	 (fie envoi) :

Qui a voulu la guerre ? (Kiu volis la militon ? )

Cette brochure indique les origines de la guerre d'après
les documents diplomatiques. Elle est due à MM. Durckheim et
E. Denis, professeurs à l'Université de Paris.

Brochure No 5 (4e envoi) :

Kiel la Aûstro-Hungaroj faris la militon en Serbujo
(Comment les Austro-Hongrois ont fait la guerre en Serbie)

Cette brochure, extraite d'un livre publié par M. R. A.
Rciss, professeur a l'Université de Lausanne, montre les exac-
tions commises par les Austro-Hongrois, dignes émules de leurs
alliés les Allemands. De nombreuses illustrations témoignent
de la véracité des faits allégués.

Brochure No 6 :

Le Touriste allemand (La Germana Turisto)

Cette brochure est la traduction en esperanto de la con-
férence faite par M. l'abbé Vetterlé à l'Assemblée Générale du
Touring-Club de France, le 5 décembre 1915.

Cette brochure parue depuis notre dernier envoi n'est pas
encore distribuée. Elle le sera en même temps que les autres
documents que nous projetons de faire paraître, si nos fidèles
adhérents nous permettent de le faire en nous y aidant.

Les documents que nous avons l'intention de publier trai-
teraient des conditions de la paix, pour nos ennemis et pour nous -

mêmes, d'après les documents officiels.

La Chapelle - Montligeon (Orne). --- Imp. de Montligeon. — 8176 - 4. - t7



Eldonoj de la Komitato « POR I+RANCUJ0, PER ESPERANTO », 5r, rue de Clichy, Paris.
Flugfolio n" 0'.

1LtJGFO JIJ PRI LA E tJ !1OIA MILITO

CELO KAJ PLANO DE LA PUBLIKIGAJO

La Komitato fondita, kun la titolo « Por Francujo, per estas nekontestcblc faritaj de la germanaj armeoj, en la inva-
Esperanto », celas respondi, per publikigo de similaj doku- 	 ditaj landoj, kaj Id uj estas veraj krimegoj de vandalismo,
ment.oj, al la propagando farita de la ( rmanoj, por 	 latarbareco kaj banditismo.
diskonigi, en la neŭtralaj landoj, tradukojn en internacia 	 Ili ofte estas faritaj, laŭ la ordono men -r de la estroj
lingvo Esperanto, de dokumentoj, per kiuj ili celas pravigi 	 de la germana armeo ka;j ili estas konstatitaj de certaj
siajn alg;ojn kaj defendi sian vidpuukton. 	 atestoj, aŭ ili lasis neneeblaju rnateridjn postsignojn.

Ciuj dokurnentoj, kiujn ili publikigas tianlaniere kaj en 	 kiam, kelkfoje, la redaktoroj de la « Internacia
tre granda nombro, ne necesigas, same, respondojn. 	 13ulteno », raportas la ku pigojn faritajn pri tio, kaj kiujn

Al la oficialaj broŝuroj kaj dokument.oj, kiel la diplu- 	 ili povis koni, ili konsideras ilin kiel abomenajn kalum-
mat.iaj korespondajoj, la parlanientaj paroladoj kaj komu- niojn.
nikoj, la Komitato jam respondis a 1 respondos, laia la 	 Tiu spiritstaio povas klarigi nur se oni opinias, ke al
financaj rimedoj, kinjn gi povos disponi, per publikigo (le 	 tiuj redaktoroj oni sistenre ne konigis tion, kio okazi;
tradukoj de similaj broŝuroj aii dokunlentoj, kiuj, laŭ iri , 	ekstere de Gerrnanujo kaj oni metis je ilia dispono nur
prezentas la faktojn, sub ilia vera aspekto.	 neplenajn air irat.ence negustajn dokumentojn.

Ne ŝajnas utile respondi al la ĉiutagaj oficialaj komu- 	 Car por tiuj, kiuj, kiel ni Francoj, restis ekstere (le la
nikoj de la granda gerrnana irllreestraro, kies tradukoj, 	 baro, kiun Ia Germanoj slarigis, ĉesi, por malhelpi la  en pe-sur flugfolioj, estas regule dissendataj, en ĉiuj neirtwdaj 	 netron de la vero, same kiel por ĉiuj, kiuj estis vikt.imoj
! Iratloj.	 aŭ ĉeestintoj de la okazintaĵoj, kiujn oni vane provus nei

La okazantaĵoj î iutage tion faras, kaj por la logantoj de 	 aŭ forgesigi, Liaj faktoj estas nekontesteblaj kaj  nl } +lièliĉe
uetitralaj landoj, la plej interesa afero ne estas la sinsek- 	 pruvita,) per tro da ankoraŭ sangaj kaj doloraj signoj.
valo de la diversaj faktoj de la okazantaj luktoj, sed pli-	Nia devo do konsistas, por defendi nian vidpunt.kton
bone la atendotan finan rezulton• 	 kaj por ebligi, ke la neŭtraluloj havu precizan opinion,

Laa puhlikigajo, al kiu estas plej utile respondi estas la	 konigi al ili la dokumc'ntojn, kiuj ŝajnas enhavi la gustan
duonmonata gazeto, kiun grupo de germanaj Esperantistoj veron kaj kiuj konlraiuliras la ascrtojn enhavatajn en tiuj,
publikigas sub la titolo « Internacia Bulteno », kaj kia	 kiuj publikigas la « Internacia Bulteno ».
estas senpage dissendata, en la nelitralaj landoj kaj en la	Ni tion faros, uzante prefere, por ilin publikigi, l't
lllVar(llta• regionoj, esperantistaj 	cj	 gionoj, al esperantrstaj korespondantoj. 	 dokument.ojn, kiuj povas havi specialan  intereson por la

La clokumentoj, kiujn tiu gazeto enhaavals, estas inte- 	 neiitralaj landoj kaj konigi al ili la veron pri la intencoj
resaj kaj lerte elekt.itaj. La armo de la publikigajo estas	 kaj tendencoj de la militantaj Regnoj, tiamanierc ke ni
pliigita de artaj ilust.raĵoj kaj eĉ de fotografaĵoj, al kiuj 	 ebligos al ili certe autaaŭvidi, kiuj povus esti por ili la
oni povas tamen riproĉi ke ili kelkfoje estas f',Ilsigitaj. 	 konsekvencoj de la fina t.rilmtnfo de unu aŭ alia el la mili-

La antailparolo de tiu gazeto montras,  ke gia ĉefa redak- 	tan taj partioj.
ton estas sincera, kaj ke li efektive kredas, ke tiu publi-	 Tio, kion ni scias, pri la principoj de sociala organizo,
kigaĵo servos la veron kaj la pravecou, konigante, en  la 	kiujn laŭdkonsilas la Germanoj, kontraŭe al la principoj
fremdaj landoj, la faktojn, kiuj, lair li, estus . intence krip-	 de civilizaado, kiujn ni deziras t.riumfigi, ne ebligas, ke ni
ligitaj kaĵ ŝtngitaj, de la raportoj d0nitaj de la gazetaro,	 Francoj dlahu pri la malbonegaj konsekveneoj, kiujn
favora al la l:unnlilitantaj Regnoj. 	 havus, 'por la tuta homaro, la starigo (le lagermana super-

ŝajnas tute nekoni la riproi:indajn agojn, kiuj tamen, 	regu, tondita sur militarisulo, kaj ni devas nenion mala-



4

tenti por komuniki, al la logantoj de la neütralaj landoj, la
elemeutoju, sur kiuj ni fundament.as nian konvinkon.

Povos okazi, ke, al tiuj dokumentoj, niaj malamikoj
kont.raŭmetos aliajn similajn dokumentojn, kiuj same pri-
traktos la respondecon de la Kunntilitautoj. l.li  povos ilin
publikigi, kiel respondojn al la niaj. Tiu duobla publikigo
havos la utilccon altiri la atrnton (le la interesatoj pri la`
rimedoj, kiujn Oui devos uzi en la fina solvigo de la
nuna konflikto por eviti, se eble, en la estonta tempo, la
reokazigo de similaj malfeliĉegoj.

La Esperantistoj, kiuj devas ĉiuj deziri la definitivan
malaperon de la milito kaj la starigon de universala paco en
la mondo, ne povos plendi pri la rezultato.

Rilate la formon laŭ kiu ni povis aperigi la dokumen-
tojn, kiujn ni intencas publikigi, ni devis konstati, ke la
cirkonstancoj ne estis favoraj al publikigo de perioda
gazeto, kiel la germana « Interuacia Bulteno », sed ni
opiniis, ke ni ricevos similan kaj eĉ pli bonan rezulton,
elektante, por nia publikigo, la formon de IlIigfolioj, kiuj
povas esti aparte sendataj, kiel la oficialaj germanaj komu-
nikoj, sed kiuj, kontraŭe al tiuj ĉi, estus dediêataj, ĉitt , al
serio de kunrilatantaj tentoj, tialnanicre ke oni kunigos
sur la samaj folioj la tentojn, kiuj povas interesi la samajn
kat.egoriujii de legantoj kaj esti clisdonataj utile en la
samaj rondoj.

La plimulto el la doktimentoj, kiujn ni disponas, estas
verkitaj en franca lingvo. Pro tio, ni ofte aldortos al la
folioj, kiuj donas la tradukojn en Esperanto, aliajn foliojn,
kiuj rcpresas iliajn originalajn teksiojn mem. Niaj legantoj
povos tiamaniere plibone konstati la specon de tradukitaj
dokumentoj kaj ilian airt.entikecon.

Se eble tiuj folioj aperos regule, unu ĉiusemajne. Ili estos
publikigitaj, ne observante antaŭdifinitan ordon kaj sin
sekvos, kun simpla orda numerigu, sed ili aplikigos sin-
sekve al la diversaj kategorioj de temoj, kiujn la aktualeco
aŭ la cirkonstancoj igos nin studadi.

Por faciligi ilian klasifikon laŭ la specoj kaj la disdo-
nadon al la kategorioj de legantoj, kiuj povos int.eresigi 
pri ili, ni ilin distiugigosen serioj, kiuj estos urontritaj per
la literoj A, B, C, k. t. p., lait la informoj donitaj ĉi-poste,
kaj en ĉiu serio, ni montros, per la almeto de la litero  ^z
alrnetita pos t la granda litero, la foliojn, kiuj pli speciale
estos dediĉitaj al la analizo (le iom gravaj libroj, al kiuj
unu sola folio povos esti dediĉita. Tiuj folioj tiel havos
bibliografian karakteron, kiu povos ilin kolektigi de kelkaj
kategorioj de legantoj aŭ ilin utiligi de la eldonistoj por
konigi la verkojn, pri kiuj ili speciale traktas.

Oni trovos, en la strio A, la dokumentojn, kiuj rilatas
la feneralajn socialajn demandojn, kiel tiujn pri la penso-
maniero de la militantaj nacioj, pri la manifestaĵoj de
pangermanismo, la artikolojn de scienca kaj literatura
kritiko, pri okazintaĵoj rilataj al tiuj specialaj demandoj,
kaj nome tiujn kiuj rilatas la « A lvoko al la civilizit.aj

naciaj » de gerinanaj eu►inentuloj kaj la respondojn, kiujn
gi naskis.

En la serio B, oni klasifikos la demandojn rilatajn al la
popolrajto, al la kutimoj de la milito. Oui trovos en gi la
raportojn pri faktoj, kiuj koncernas la malrespektojn de
la legoj de la milito kaj de la neŭtraleco de la nemilitant.aj
regnoj, pri la atencoj kontraŭ nedefendataj urboj, ntonu-
inentoj, kaj civila logantaro, kaj pri la agoj de militista
barbareco kaj banditismo.

La serio C estos dediĉita al la demandoj, kiaj havas
historian eneralan karakteron. Oni klasifikos en gi la
foliojn, kiaj kunigas la dokumentojn de politiko ait diplo-
matio, la parlamentajn dokumentojn, la paroladojn kaj

deklarojn de regnestroj, k. t. p. rt

Fine, en la serio D, oni klasifikos la demandojn pri
militista arto. Oni povos trovi en gi tekuikajii raportojn
pri la militaj operacioj kaj rakontoj pri tnilitfaktoj, kaj
ankaŭ dokumentojn pri la Iuilitutaierialo, gia priskribo
kaj uzado.

ccuœr:8›-
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Tract n° O.     

F1UILLES VOLANTES SUR LA GUERRE EUROPÉENNE

BUT ET PLAN DE LA PUBLICATION

Le Comité qui a été fondé sous le titre Pour lcr.
France par l'Esperanto a pour but de répondre, par la
publication de documents analogues, à la propagande que
les Allemands font dans les pays neutres, par la traduc-
tion, en langue internationale neutre Esperanto, de docu-
ments destinés à justifier leurs actes et à défendre leur
cause.

Tous les documents qu'ils publient de cette façon, et
qui sont en nombre considérable, n'appellent pas au ,

même titre une réponse. Aux brochures et aux documents
de caractère officiel, tels que les pourparlers diploma-
tiques, les discours et messages parlementaires, le Comité
a répondu déjà ou répondra, dans  la limite de ses moyens
financiers, par la publication de traductions des brochures
ou des documents analogues qui présentent, selon lui, les
faits sous leur véritable jour.

Aux communiqués officiels journaliers du Grand État-
Major album' nd, dont les traductions, sous forme de feuilles
volantes, sont expédiées, régulièrement, dans  tous les pays
neutres, il parait inutile de répondre.

Les événements se chargent tous les jours de ce soin
et, pour les habitants des pays neutres, ce qui présente
de l'intérêt, ce n'est pas la succession des péripéties des
luttes engagées, mais bien le résultat final  à attendre.

La publication à laquelle il est plus utile de répondre
est le journal, à périodicité bimensuelle, qu'un groupe
d'Esperantistes allemands fait paraître sous le nom de
Bulletin international (lnternacia Bulteno) et qui est
envoyé gratuitement, dans les pays neutres et les pays
envahis, à des correspondants Esperantistes.

Les documents que contient ce journal sont intéres-
sants et habilement choisis. L'attrait de la publication
est augmenté par des illustrations artistiques et même par
des photographies, auxquelles on peut reprocher toute-
fois de ne pas être restées à l'abri des falsifications.

La préface de ce journal montre que son principal
rédacteur est de bonne foi, et qu'il croit réellement, par
cette publication, servir la cause de la vérité et du bon

droit en faisant connaître à l'étranger les faits qui,
d'après lui, seraient systématiquement travestis et déna-
turés par les comptes rendus qu'en a donnés la Presse
au service des Alliés.

Il paraît ignorer entièrement des actes répréhensibles
qui, cependant., ont été incontestablement commis  par
les armées allemandes dans les pays envahis, et qui sont
de véritables forfaits de vandalisme, de barbarie et de
banditisme.

Ils ont été souvent commis sur l'ordre même des chefs
de l'année allemande et ils ont été constatés par des
témoignages certains ou ont laissé des traces matérielles
indéniables.

Quand, par hasard, les rédacteurs  du bulletin inter-
national font mention des accusations qui ont été for-
mulées à ce sujet et qui sont parvenues jusqu'à eux, c'est
pour les considérer comme d'infâmes calomnies.

Cet état d'esprit ne peut s'expliquer qu'en admettant
que ces rédacteurs ont été tenus systématiquement dans
l'ignorance de ce qui s'est passé en dehors de l'Allemagne
et qu'ils n'ont eu à leur disposition que des documents
incomplets et intentionnellement inexacts.

Car pour ceux qui, comme nous Français, sont restés en
dehors de la barrière opposée, chez eux, parles Allemands,
à la pénétration de la vérité, comme pour tous ceux qui
ont été les victimes ou les témoins d'événements que
l'on tenterait vainement de nier ou de faire oublier, ces
faits sont incontestables et malheureusement établis
par trop de marques encore sanglantes et doulou-
reuses.

H est donc de notre devoir, pour défendre notre camuse
et pour permettre aux neutres de se former une opinion
précise, de porter à leur connaissance les documents qui
nous paraissent contenir l'exacte vérité et qui contredisent
les assertions contenues dans ceux que publie le Bulletin
international.

Nous le ferons en choisissant., de préférence, pour les
publier, les documents qui peuvent présenter un intérêt
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particulier pour les pays neutres et leur faire connaître
la vérité sur les intentions et les tendances des nations
belligérantes, de façon à leur permettre d'envisager sûre-
ment. ce que pourront être, pour eux, les conséquences du
triomphe final de l'une. ou de l'antre des parties en pré-
sence.

Ce que nous savons, sur les principes d'organisation
sociale que préconisent les Allemands, par opposition aux
principes de la civilisation que nous désirons voir triom-
pher, ne nous permet pas, à nous Français, de douter des
conséquences néfastes qu'aurait, pour le monde entier,
l'établissement de l'hégémonie germanique, fondée sur le
militarisme, et nous ne devons rien négliger pour commu-
niquer aux habitants des pays neutres les éléments sur
lesquels se base notre conviction.

Il pourra arriver qu'à ces documents nos ennemis aient
à opposer d'autres documents semblables engageant de
même la responsabilité des armées alliées. lls pourront
les faire paraîtra en réponse aux nôtres; cette double
publication aura l'avantage d'appeler l'attention des inté-
ressés sur les mesures qu'il conviendra de prendre, lors
du règlement. final du conflit actuel, pour éviter, si pos-
sible, dans l'avenir, le retour de semblables calamités.

Les Esperantist es, qui doivent tous souhaiter la dispa-
rition définitive de la guerre et l'établissement de la paix
universelle dans le monde, ne pourront se plaindre dit
résultat.

Quant au n►ode suivant lequel nous pouvions faire
paraître les documents que nous nous proposons de
publier, nous avons dû constater que les circonstances
se prêteraient mal à la publication d'un journal pério-
dique, comme le Bulletin international allemand, mais
nous avons cru pouvoir obtenir un résultat semblable et
même plus avantageux en adoptant, pour notre publica-
tion, un type de feuilles volantes, susceptibles d'être
envoyées isolément comme les communiqués officiels
allemands, mais qui contrairement à ceux-ci seraient
consacrées chacune à une série de sujets connexes, de
façon à réunir, sur les mêmes feuilles les sujets suscep-
tibles d'intéresser les mêmes catégories de lecteurs et
d'être distribuées utilement dans les mêmes milieux.

La plupart des documents dont nous aurons à disposer
étant écrits en langue française, nous joindrons souvent
aux feuilles donnant leur traduction en Esperanto des
feuilles reproduisant ces textes originaux eux-mêmes.
Nos lecteurs pourront ainsi mieux apprécier parfois la
nature des documents traduits et en constater l'authen-
ticité.

Si possible ces feuilles paraîtront régulièrement,
raison d'une par semaine. Elles seront publiées saus
observer un ordre préconçu et se suivront avec un simple
numérotage d'ordre, mais en s'appliquant successivemen t
aux différentes catégories de sujets que l'actualité ou les
circonstances nous amèneront à aborder.

Pour en faciliter le classement par nature et la distri-
bution aux catégories de lecteurs qu'elles peuvent inté-
resser, nous les distinguerons en séries qui seront dési-
gnées par les lettres A, B, C, etc., d'après les indications
données ci-après. et , dans chaque série, nous distingue-
rons, par l'apposition de la lettre a, placée à la suite des
lettres majuscules, les feuilles qui seront plus spécialement
consacrées à l'analyse de volumes un peu importants aux-
quels une seule feuille pourra être entièrement consacrée.
I.es feuilles présenteront ainsi un caractère bibliographique
qui pourra les faire rechercher par certaines catégories
de lecteurs ou les faire utiliser par les éditeurs pour
contribuer à faire connaître les Ouvrages qu'elles con -

cernent spécialement..
On trouvera, dans la série A, les documents concernant

les questions sociales d'ordre général, telles que celles qui
sont r-elaIives à la mentalité des nations belligérantes, celles
qui traitent des manifestations du pangermanisme, ainsi
que les articles de critique scientifique ou littéraire sur
les incidents se rattachant à ces questions spéciales, et
notamment ceux qui concernent  l'appel des intellectuels
allemands aux nations civilisées et. les réponses qu'il a
provoquées.

Dans la série 13, on classera les Tue-fions relatives au
 .:

droits des gens et aux usages de la guet:.:.
On y trouvera les récits des laits concernant les viola-

tions des règles de la guerre et de la neutralité des pays
non-belligérants, les attentats contre les villes ouvertes,
coutre les monuments et contre les populations civiles,
les actes de barbarie militaire et ceux de banditisme à
main armée.

La série C sera réservée aux questions d'un caractère
historique général. On y classera donc les feuilles réu-
nissant des documents de caractère politique et diploma-
tique, [es documents parlementaires, les discours et les*
messages de souverains, etc.

Enfin, dans la série D, ou classera les questions ressor-
tissaut de l'art militaire proprement. dit. On y trouvera
donc les comptes rendus, de caractère technique, des
opérations militaires et les récits des faits de guerre,
ainsi que les documents concernant le matériel de guerre, .

description, sa fabrication et son mode d'emploi.

•
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Eldonoj de la Komitato « POR FRANCUJO, PER ESPERANTO », 51, rue de Clichy, Paris.
Flugfolio n" 1

SERIO A.

KIOM PENSAS NEIIJTRALIJLOJ PRI LA MILITO (I)

Respondo de S-ro Edouard CHAPUISAT, ano de la Granda Konsilantaro de Genève ,
al la « Alvoko al la civilizitaj nacioj » , sendita de germanaj eminentuloj  .

Sinjoro,

Vi opiniis, ke vi devas sendi al mi vian « Alvokon al la
civilizitaj nacioj ». Mi legis gin, kaj, mi konfesas tre sin-
cere, mi ne estus gin rigardinta kiel gravan, se gi ne estus
subskribitu de nomoj respektataj en la scienca mondo.

Efektive mi ne povas forgesi kun kioma intereso m 1

konstante êeestis la kursojn de profesoroj von LiSZT,

SCHAIOLLER — kiu ne estis, tiutempe, tiel respektenra al la
imperia aŭtoritato, — von 	rtr Acx kaj von VV [I.a viowi•rz-
MoELLENnORFF, kiu parolis ja al ni kun tiom da elokven-
teco pri la arta kulturo kaj la pligrandigo de farto sen -

morta.
Pro tio ke mi trovis tiujn nomojn malsupre de via

alvoko, mi ricevis gravan elrevigon. La dirita alvoko,
koncerne min, estas tute malt.rafa. alvenas al civitano
de Stato neŭtrala, sed plene informita.

Efektive mi speciale estas taŭge lokita por scii en kiuj
kondiĉoj Germanujo ant.aŭvidis la nunan militon. Altaj
eminentuloj, ne apartenantaj al mia lando, sed farantaj al
mi la honoron montri sian konfidon, anoncis al mi, dekkvin
tagojn antaŭ la milito, la helpon donitan de Germanujo al
Aŭstr•io en giaj postuloj kontraŭ la serba registaro. Se
vere estas, kiel vi opinias, ke la popolo germana ne volis
la militon, ne diru, sinjoroj, ke via registaro ne volis gin.
Se vi persistus tion aserti, vi devus konfesi la senpovecon
de gia diplomatio kaj la bankroton de gia influo al gia nura
kuriligano, Aŭstrio.

« Ne vere estas, vi skribas, ke ni krime malrespekt.is la
neŭtralecon de Belgujo.  » Mal•espekt.o, sinjoroj, estas êiatn
krimo. Laŭ la opinio de svisa civitano, Lia krimo estas
nepardoninda ; giaj farantoj devas antaŭvidi la Inale>spe-
ran kontraŭpenadou, kiun naskas ĉiam okazo de prava
sindefendo.

« Ne vere estas, vi diras ankaŭ, ke nia rnilitistaro brute
detruis Louvain. » Pri tiu punkto mi turnas min al la
raporto de la ekspertizisto elektita de via registaro, kiu
implicite konfesas la neripareblajrr perdojn kaŭzitajn al la
arto kaj al la universala kulturo pro la detruo de adrnirinda
monumento kaj grandvaloraj manuskriptoj ; vi ne parolas

pri Reims, mi tion konsentas, kaj mi laŭdus la rnalaprobon,
kiun pligravigas via silento.

Ĉn iie vere estas ke vi faras la militon malrespektante la
internaciau juron ? Demandu, en Svisujo, la .familiojn.
HENMN kaj BERN ASCONI, pri la cirkonstancoj en kiuj iliaj;
ĉefoj estis pafmortigataj, kaj vi vidos, sinjoroj, ke vi..estas
trompita] kiam vi asertas ke neniu ago riproĉinda estis
farata de via rnilitistaro.

« La batalo, vi diras finante, estas direktata kontraŭ'nii•a;
kulturo. » Mi nescias kiuj estas la ideoj de l'slavapopolo,
kiu Sajnas.al mi sufiĉe forta kaj ampleksa porne tre deziri
propagandi la slavismon en la regionojn, kie gi ne éstas
esenca. Koncerne Francujon, mi certigas al vi, vi falas en.
eraron sufiĉe àrnuzan. Neniam Francujo faris tiom " tla
penacloj, penadoj lojalaj, ahnegaciaj, por kompreni viajn:
diversajn filozofiajn sintenadojn aŭ viaj historiajn koncep-
tojn. Prenu, mi petas, la resumon de la tezoj de fakultatoj
dum la dek lastaj jaroj, kaj diru al mi se,  male, la fratl-
ca klera junularo, per sia inteligenteco ofte brila kaj .êatin
sagaca, ne profunde esploris la animon de viaj pensuloi
kun metodo kaj klaregeco kiujn la germana junularo povas.
envii.

La fakto, ke vi povas, vi, sinjoro von  HARNACK, aposto16
de la moderna teologio ; vi, sinjoro von LISZT, • krimihal^
sciencisto spiritpreciza ; vi, I)ORPFELD, la MASPERO kaj bi

Navn.L.r: de Germanujo; la fakto ke vi povas skribi;  «Scii
nia militarismo, nia civilizecO estus ueniigita de longa-
tempe », jen kio konfuzas la humilan historiiston - .kaj
juriston kiu mi estas. - .

Ne, sinjoroj • estas via militarismo, kiu riskus neniigi'lá
civilizacion, se tiu c":i ne enhavus en'si mem la senniortán'
germon de I'juro kaj de la libereco.

Mi scias, kiuj vi estas, sinjoroj ; mi scias, ke la hered'ajo
de GOETHE, de BEETHOVEN, de K%NT, estas por vi afero
sankta; sed GOETHE, BEETHOVEN kaj KANT malaperis kaj
la mondo estas staranta. Ne permesu, ke gi ilin ln"alatnir,
igante ilin preni sur sin, tra unu jarcento,  la respondecojii
de la morto de tiom da homoj  kies:brakoj kaj cerboj estt;s
estintaj utilaj al la grundo, al la hejmo kaj al la spirito,



Pli nepre deziris, sinjoroj, esprimi al vi miajn sentojn
tute malkage, pro tio ke viaj subskriboj alvokis mian sin -

cerecon kaj eble miajn memorojn. Vi permesos ja ke mi
konstatu ke miaj profesoroj el Paris kaj el Lyon ne bezo-

nis sendi al mi alvokon kaj ke ili tute konfidis al miaj
juĝoj de civitano ncŭtrala, kiuj neniam estos tiuj de homo
i ndiferen la.

Bonvolu, k. t. p. LnoUARn CrIAYUISAT.

Respondo de Professoro J. Max BALDWIN, el New-York, eksterlanda korespondanto de la Franca Instituto,
prezidinto de la lasta Internacia Kongreso de Psikologio,

oks-studento en Berlin, Leipzig kaj Friburg, al la Alvoko de la Germait University League.

New- York, la 1.1-an de februaro 1915.

Kara Sinjoro,

Mi ricevis vian leteron, per kiu, pro miaj rilatoj kun
iuj germanaj Universitatoj, vi petas, ke mi aniĝu je la
German University L.  de Unuiĝintaj Statoj, kies celo
estas « kunlabori por la disvastigo de l'vero kaj pou la
komprenigo de la germanaj celadoj » en la « batalo nun-
tempe okazanta kontraŭ G-ermanujodekontraŭulojsu peraj
pro la nombro. »

Vi prave opinias ke, studinte Germanujon kaj en Ger-
manujo, mi havas sufiĉan aŭtoritaton pou paroli pri la
germanaj celadoj, kaj same ke mi plene deziras propagandi
la veron. Konsekvence, mi sendas al vi la jenan esprimon
de mia opinio, tian kia gi rezultas de m atura pripensado
kaj malgraŭ la iamaj inklinoj favoraj al Germanujo, kiujn
mi konservis de miaj restadoj kaj amikaj interrilatoj kun
multaj germanaj studentoj duin la daŭro de longa univcr-
sitata kariero.

i-Pri kio koncernas la veron. — Laŭ mia opinio, la
veno estas, ke neniu lando havis pli plene nepran devon
kunigi fortojn superajn je tinju de alia nacio ol Britujo,
Francujo kaj Rusujo kontraŭ Germanujo kaj Aŭstrie. La
diplomataj traktadoj, kiuj antaŭiris la militon montras, en
la germana flanko, hontindan malhonestecon, cinikecon,
malnoblecon. La defio fine farita de Germanujo ne povis
ne nesti akceptita de nacio fiera kaj memrespekta. Pou
Francujo kaj Rusujo, batalo estis kune devo kaj necesajo.
Britujo estis nur antaŭ devo : devo al Belgujo kaj civili-
zeco. Tute honoriga pou Britujo estas, ke gi plenumis la
devon sen trudo de la neceso.

2-Posta veraĵo. Germanujo direktis la militon, kiel
nacian rabadon kaj piratadon, ricevant.e profiton, en
multaj cirkonstancoj, el la kavalirecoj, el la alta honorsento
de siaj kontraŭbatalantoj. Gi lokis sin ekster ĉiun eblau
simpation de persono, kies kulturo ne estas tiu de prirni-
tivaj sovaguloj. La avoko al la amerikaj universitatanoj
estas mem insulto. Tiuj l►onioj estas sur la ĉefa vico de
tiuj, kiuj konservas viva la Ha illon de I'morala entuziasmo,
tiuj penas pou subteni la tutecon de la luma kaj kristana
idealo, kiuj antaŭ la opinio de l'publiko, estas respondaj
pri la cdukado de la jnnularo. Jen ilia respondo  :« Honton
al vi kaj al via drato ! «Titi fakto, ke Germanaj profesoroj
pri moralo kaj pri vera scienco provas « pravigi» la milit-

metodojn de Germanujo kaj la gcrmanajn projektojn, kiujn
uialkovras tiuj metodoj, estas afero tiel ofenda, ke la arne-
rikaj universitatanoj neniam povos gin aprobi. Laŭ ilia
opinio, tio signas la moralan ruinegon de Germanujo.

3-Kaj ankat1 alia verajo. La celadoj kaj agmanieroj
de iu grupo de Germanoj en Unuiĝitaj Statoj, pri kiuj vi
ne havas kaiizon por esti fieraj ekfarigos minacaj por ĉiuj
bonaj Amerikanoj. Studo en Germanujo ne igis nin esti
malpli patriotaj kiel Amerikanoj nek malpli (fidelaj al la
anglosaksa idealo : ni ne estas Made in Germany. Ni
komencas peti, ke la marko Made in Germany de stu-
dento, gazetisto, ail politikisto, estu forjetaia, kaj ke tiaj,
kiuj gin espluatas, uzante nian landon, kiel bazon por sia
kont.raŭnedtrala kaj koutraŭnacia propagando, ricevu siajn
pasportojn (verajn kaj ne artifikajn). Pro tio, ke oni lasis
la ambasadoron de Germanujo, — kies vigla aktiveco
estus motive praviginta peton pri revoko — , uzi êiuspe-
cajn rimedojn : jurnalojn, cirkulerojn, publikajn priparo-
ladojn, ne strange estas, ke la agitado kondukis al la stato
karakterizita de bomboj, krimaj brulegoj, kaj politika
komploto. Tiuj Germanoj perfidas sian adoptan patrujon.
Nia popolo montris al ili tiom da toleremo, kiom da mal-
;ato. Sed ĉiuj bonaj civitanoj el germana sango devus
rapide kunigi kun la ceteraj Amerikanoj, tiuj, kies paroi-
portanto mi estas kaj kiuj skribus kiel mi faras, por
protesti kontraŭ tiu t.ronzo de nia grandanimeco. La
Germanoj, kiuj vivas tie ĉi devas sin gardi ke, estonte, la
termina « germana amerikano » ne estu sinonimo de in-
trigo kaj mallojaleco. Certe estas, ke granda nombro de
Amerikanoj malfidas la Germanojn, — eĉ tiuj ŝtatanigitaj
en Unuigintaj Statoj — kies patriotisnto ne sufiĉe montris
siajn pruvojn. La unua tasko sin trudauta al via organizaĵo
estas montri, kiamaniere la Germanoj perfidas la legojn de
Uuuigintaj Ŝtatoj. Tiel vi evitigus al la Germanaj Ameri-
kanoj la malgloron, kiu veriajne estos grava elemento de
ilia gcno en la estonteco. . -

-Pri kio koncernas la germanajn celadojn, kieŝ
elmontradon, vi deziras, ili estas sufiĉe klaraj. La vorto
pangermanismo ilin difinas kaj la milito sufiĉe reliefigis
la pangerinanismon. La celadoj inalkaŝe rnontrigas per la
rimedoj alprenitaj kaj la rimedoj estas sufiĉe malnoblaj :
malrespekto de la publika kaj privata juro, detruo
de la plej noblaj atestajoj de la homa aspirado, rompo de
la oficialaj • kontraktoj, nekredebla krueleco,  ' senzórka
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provoko montrita per flosantaj minoj; kaj la suhmarŝipoj
indiferentaj pri detruo de nekulpuloj kaj malfortuloj. Mi
persone konas ekzemplojn de tiu diabla kruelegeco, kiu
estas sistemo, oficiala agmaniero. La « Himno de Malamo »
estas kantata ĉe la tablo de la inrperiestro ! La rezulto ser-
ĉata per tiaj rimedoj, diras la apologiistoj de Germanujo,
estas la universala disvastigo de la kulturo ; tiu kulturoro
karakteriziĝas per la armiloj kiujn ĝi uzas. Venko de Ger-
manujo detruus por multaj generacioj, ĉiun esperon al paca
aranĝo de la mondaj politikaj problemoj, problemoj en kies

solvo ankoraŭ persistas rest .ajo de barbareco, pro la mo-
derna militarismo eermana.

Tiaj estas, rapide esprimitaj, kara Sinjoro, miaj opinioj
koncerne la verkn pri Germanujo kaj ĝiaj intencoj. Mi
kredas, se vi deziras, ke la kunlaboro cie la amerikaj pro -

fesoroj studintaj en Germanujo estu sincera, ke vi donos
al ili la publikecon konsentitan al tiuj, kies opinio malsi-
milas de la mia, kaj prialproksimigas al la via.

Via tre sincere

J. MARK, BALDWIN.

El publika letero de David STARR JORDAN, prezidanto de la Leland-Stanford University (Kalifornio).

Multe da malbono kaj malmulte da bono trovigas en tiu
ĉi milito. Sed ekzistas gradoj en la malbono, kaj povas
okazi, ke malbono, per komparo, fariĝas preskaŭ bono.
Jen la tuta instruo de tiu ĉi milito. Oni povis multon
skribi, ĉe la komenco, pri la ĝenerala verko de la diplo-
rnatio, sed la invado de Belgujo 5angis la aspekton de la
demando. Kiel en la subita lumo de fulmo aperis la veno,
la sankta juro : sur unu llaríko la regado de la terurego

 la alia, la regado de la lego. Germanujo sin lokis sub
la regado de militarismo : ĝi. malkovriĝis, antaŭ unu
jaro, duin la afero de Saverne... Ĝi traktis kiel paper-
pecojn la plej solenajn kontraktojn inter la homoj kaj
inter la popoloj. La malrespekto de la belga neŭtraleco
faris paperpecon el la pergameno de la internacia juro;
la lokigo de flosantaj minoj sur la granda vojo de la ko-
merco faris paperpecon el la rajtoj de la neŭtralaj Ŝtatoj ;

la turmentefo de la belga 1)01)olo faris paperpecon el la
rajtoj de la nemilitantoj.

Milito povas estis laŭliouora. En laŭhonora milito, la
armeoj batalas kontraŭ armeoj • ili ne atakas la simplajn
regnanojn. Se iu armeoj ne igas sin kulpaj de iu provoko.
ili devas nenion timi el kontraŭa armeo. La rabado de
Malines, d'Aerschot, de Dinant ne estas agoj de laŭ-

honora milito. La detruo de Louvain, la centro respektata,
duin kvin cent jaraj, de la katolika scienco, liverita al ebria
soldataraĉo, estis malhonoriga militago. Ĝi estas makulo,

kiun la jaroj ne povos forvigi el la historio de Germanujo.
« L nr► necesa ekzemplo ! » diras la apologiistoj de la krimo.
La duko de Albe donis, ian, la saman necesan ekzemplon
al la sama popolo. Dum jarcentoj, tiuj vortoj « la hispana
sango» teruregis la koron de hontoj, ĝis en Nederlando. Dum
estontaj jarcentoj, la vorto « I'rusano » ĝin anst.atairos.

Certe, la honestaj personoj de Germanujo ne brulas la
Universitatojn, sed ili estas senpovaj en la manoj de iu
monstro, kiun ili kreis. La afero de Saverne montris, an-
taŭ unu jaro, ilian plenan subrnetiĝou. Ili konservis ĉiujn
virtojn, kun escepto de la amo al libereco. La mano el fero
ĝin forprenis de ili.

Hodiaŭa Germanujo estas anakronisrno. Ĝia scienca
idealo apartenas al la dudeka jarcento ; gia politika idealo
apartenas al la deksesa. Ĝiaj registoj faris el gi la plej
Felan maŝinon por batali en mondo lacigita de bataloj. Por
kirasitaj venkistoj, la moderna mondo ne plu havas lokon ;
ĝi ne plu ilin adoros, gi ne plu obeos al ili ; gi ne plu
respektos tiujn, kiuj ilin adoros aŭ sekvos : ĝi ne trovas
plu homojn, kiujn estas tiel bonaj por regadi la ceterajn
homojn kontraŭ ilia volo.

Granda nacio, kiun gia propra popolo ne kontrolas,
estas nacio sen registaro. Ĝi estas flosrestajo sur la inter -

nacia maro. Ĝi estas danĝero por siaj najbaroj, pli granda
danĝero ankoraŭ por si mem.

David STARR JORDAN.

La '• Triple Entente " kontraŭ la duopa Alianco antaŭ la Supera Tribunalo de la Civilizacio.
Verdikto redaktita de S-ro James H. BECK, eks-generala adjunkta " Attorney " de la Unuigintaj Ŝtatoj.

I-Germanujo kaj Aŭstrio, je momento kiam paco estis
profunda, interkonsentis sekrete por t.rudi siajn volojn al
Ec.rropo kaj al Serbujo pri demando, kiu rilatis la eüropan
ekvilibron; ne estas tute pruvite, ke tion brante, ili in-
tencis naski eŭropan militon por cert.igi sian superregon en
K 1ropo; tamen ilia kondutu povas tion supozigi.

Ili igis la militon neevitebla.

a. Sendaute ultirnatumon absolute ekstersagan kaj ankaŭ
eksterproprocian kun la plendnrotivoj, kiaj ajn ili estas,
kiujn Aŭsl►io povus havi.

b. konsentante al Serbujo kaj al Eŭropo tempon ne
sufiĉan por informiĝi pri la rajtoj kaj devoj (le la intere-
sataj nacioj.

i-Germanujo povis, je iu ajn momento,. devigi Aŭstrion



esti saga kaj konsentema, sed gi neniumomente  influis
tiamaniere. Male, gi certe kuragigis Aŭstrion kaj eble
gi estas la iniciatinto de la aŭstria agado.

3-Britujo, Francujo, ltalujo kaj Rusujo duin la tuta
okazado de la faktoj, sincere laboris por konservi la
pacon kaj, kun tiu celo, ne nur ne kolerigis pro la komen-
caj postuloj de Aŭstrio sed plie faris ĉiujn eblaju
cedojn.

4-Car Aŭstrio mobilizis, Rusujo estis tute rajtigita ankaŭ
mobilizi. tiu Regno havas la rajton fari militpreparojn.
Ĝis kiam unu armeo t.rapasis la landlimon, neniu ataka

agado estas farita kaj neniu naciopovas plendi, ĉiuj havan-
taj la rajton agi saine.

5-Germanujo rapidigis la okazantajojn, deklarante

ton al Rusujo ĉar gi ne malmobilizis, dum la aliaj Regnoj

proponis fari ĉiujn sagajn cedojn kaj duin interparoloj
kapablaj konservi la pacon ankoraŭ ilailris .

James M. DECK.

(El L'arbitrage des neutres, unu broguro, Ce DoiuOrr

aîné, en Paris.)

1 artikolo de S-ro Arnold REYMOND, profesoro de Filozofio en la Universitato de Neufchrrtel.

Ni ne povas esti indiferentaj pri la sorto de heroa Bel-
gujo. Oni kulpigis, antaŭ ne longe, Belgujon, ke gi mem
malrespektis sian propran neŭtralecon por subteni la
malamikojn de Germanujo. Tiu knlpigo, esprimita de la
germana gazetaro kaj aperanta unu monaton post la preni,

de Liège, estas iom malfrua; gi ne akordigas kun la poli-
tikaj kaj militaj faktoj, kiuj okazis de la komenco de julio.
Ni ne ĝin diskutos. Laŭ nia opinio, la Belgoj kondutis kun
neriproĉebla lojaleco. Ilia sola kulpo, kiu, por ni Svisoj,
estas la plej alta virto, estas ke ili heroe defendis sian
neŭtralecon. Preferante morton ol ser,honorigon, ili suferi s
ĉiujn teruraĵoju de malamika invado. Sed ni lasu flanke
tiun faktan demandon. La Ilistorio, kies jupo estas
senpartia kaj severa, montros la verajn mortigintojn de
Belgujo.

Sed ĉiuokaze restas la principa demanda pri kiu ĉiu

Sviso konsentas se gi ne forlasas sian civitan kaj nacian

idealon. La tagon, kiam la senkidpeco de Belgujo estos

definitive pruvita, la Svisoj 1i tuanime mallaŭdegos le
Regnon aŭ la Regnojn, kiuj kuragis senvalorigi sian subs-
kribon kaj nomi paperpeco la traktajon per kiu la sen-

pendeco de Belgujo estis soierie deklarita. Neniu najbara
nacia, kiom potenca estos gia armiteco, fermos al ili la
bu';on. Ĉiu el ili alproprigos al si la parolojn de S-ro .

Georges \VM;I IÈRE pri la nuna sorto de Belgujo : e Bel-
gujo proklamas nun superan principon, kia estas ĉe la.
fundamento de ĉiu homa societo kaj de ĉiu justeco :  nome,
ke neniu havas la rajton rezigni sian rajton. Ĉiri defendas,
je kosto de grandegaj suferoj, la ideojn de lideleco, de
sendependeco, de nacia digneco, kiuj devas esti la sankta

hereda posedaĵo de nia Svisujo.
Prof. Arnold REYMOIVD

El parolado de S-ro Carl SPITTELER, fama germanlingva poeto de Svisujo, farita en Zürich,
la 14-an de decembro 1914.

En si mem, Belgujo ne koncernas nin; gia sono, male,

interesas nin tute speciale. Ĉiiaj invadintoj komence kon-
fesis mem siajn inalpravajojn kontraŭ t.in lando. Poste, por
sin senkulpigi, Kain opiniis bone kulpigi Abel. Serĉadi
en la po5oj de la turmentata viktimo, por trovi dokuuien-
tojn, gajnas al mi kripligo de la ulorala sento. Mortigi la
viktinron estas pli ol sufiĉa. Ĝin kalurnnii poste, tio estas
troa. Sed, se iu Sviso havis la ideon aprobi la Insulton
kontraŭ malfeliĉa Belgujo, gi. faris sentimajon kaj idio-

^
talon. Csar, estu certaj, la lagon kiam oni intencos nuligi
nian ekzistadon, vi vidos ekaperi, ankaŭ kontraŭ vi, tiujn
pretendatajn pruvojn de kulpeco. La veneno, ankaŭ, estas
parto el la militaj municiuj.

Pri nia indigno pro la helpo donata de kolorhaŭtaj

popoloj, mi konsentas, ke, en sporta afero, oni distingas
inter la aferoj korektaj kaj la nekorektaj. Sed milito ne
estas sporto, malgraŭ la opinio de kelkaj altgraduloj. Mi-
lito estas seukompata batalo por la vivo de nacio. Kiam oni
batalas pri vivo kaj morto, ĉia helpo estas bonvenanta, sen
konsidero de persono kaj de haŭtkoloro. Se iu mortigisto
minacas vin per sia tranĉilo, instinkte vi vokas vian gar-
dohundon por helpo. Kaj se ia mortigisto protestus,
kriante : « Cu vi ne hontas uzi kvarpiedajn seninteligen-
tajn bestojn kontraŭ unu el viaj similuloj », vi ne 5anceli-
gus respondi : « Mi bedaŭras, sed via tranĉilo  lnalllelpas,
kemi hontu ».

Carl SPITTELER.

à5726 Paris. 	 Imprimerie Gautiicr-Villars et C'°, SS, quai dcs Grands-augustins.



Eldonoj de la Komitato « POE FRANCUJO, PER ESPERANTO », 51, rue de Clichy, Paris.
Flugfolio n° 2".

SEKCIO B : 1VIA LRESPEKTOJ AL LA LEĜOJ DE LA POPOLRAJTO.

I

l'1tI LA BELGA NEUTIfALrCO (i)
La malrespekto de la bel,; a neŭtraleco, kontraŭa al

k solenaj promesoj subskribitaj de la praavoj de
«TILIIELMO [1.-a, kaŭzis, ĉie, indignan emocion. La
neiztralaj landoj kiuj, gis nun, ne akceptis" la ger-
manan kulturon sentis sin minacataj, en sia propra
senriskeco, de la eventualeco de venko de Germanujo,
kiu estus malvenko de la Civilizacio. Krio de mala-
probo ĉie au`.digis, kaj la kruela konduto de German a j o
kontraŭ la « nzalti randa popolo kun granda animo »
(H. BERGSON), la senkaŭza disrabado kaj ruini. o de
nedefendatai urboj, la ruinigo de admirindaj monu-
nzentoj de g'ia historio kaj religio, la cinike ordonitaj
turnzenteg oj de tiom da neatakintaj logantoj, kies
sola krimo estis kredi je netusebleco de la traktatoj,

alportis al la partio de la Kunnzilitantaj fegnoj, la
plej valorajn kaj plej neprofi:temajn simpatiojn. Tin
partio aperas al ĉiuj, de nun, la partio de la Rajto
kontraŭ lcz.Barbareco, de la Libereco kaj Sendepen-
deco de la popoloj kontraû la frenezarevo de universala
superrego.

Certa pri sia forto, konfidanta je la sukceso de la
subita atako, kiun gi estis projektinta kontraû Fran-
cujo, la gernzana Registaro ne antaûvidis tian sinte-
nadon de la tutnzonda opinicintaro.

Vane ĝi provis, kaj ankoraŭ nun provas senkulpigi
sin de la krimo farita kontraŭ Belguio, sed é iaj
postaj klarigoj estas facile rifuteblaj kiel oni vidos
per la ĉi-subaj dokumentoj.

Respondo de la Belga Registaro al Germanaj akuzoj.

La 2an dc decembro, la kanceliro de la Germa na Imperio
deklaris Le la Reichstag : « Jam la 4. de Aŭgusto, ni havi s
duonpruvojn pri la kulpo farita de l'Belga registaro. Mi ne
ankoraŭ havis je mia dispono formalajn skribajn pruvojn.
Sed pruvoj estis konitaj de la Brita registaro. Kaj nun,
kiam per la dokumentoj trovitaj en Bruxelles, estas klar-
montrit.e, kiel kaj gis kioma grado Belgujo estis f orlasint.a
sian neŭtralecon favore por Anglujo, la tuta mondo
ekkomprenas, ke niaj soldataroj, kiam ili penetris, duin
la nokto de la ia gis la 4' de aŭgusto, la Belgan terito-
rion, trovigis sur la grundo de regno, kiu de longe forlasis
sian ncŭti•a lecon. »

Belgujo, liera Juste pri siaj tradicioj de korekteco kaj
honoro, ne konsentas lasi publikigi, ne scnhonorigante

kiel estas meritite, la akuzojn, kiajn clirekt.as, kon-
traŭ gia honoro, katicelirejo, de kiu vere mensogo ŝajnas
starigita kvazaŭ institucio. Iuj ajn estu la nunaj suferadoj,
honesteco konservas por la Belga popolo senfinan sen -

ŝangan valoron.
Neniam Belgujo permesis iun atencon kontraŭ sia

pa trheredajo de nacia honesteco. Sola, la volo gin konservi
netugita inspiris la decidon alprenitan dum la nokto de
la 2 e de Aŭgusto 19E4  kaj la sen partia Historio tion
rediros al la generacioj atentaj al morala fiereco.

Agitadon oni faras por malatcntigi la popolojn pri la

historia vereco; oni uzas ĉiujn rimedojn. Unu fojon plie,
la Belga registaro havas la devon paroli, kaj, tion farante,
gi sin turnas al ĉiu lando, kie regas kulto al Juro kaj religio
de Honesteco.

Komence de l'milito, la at.enco plenumita kontraŭBel -
gujo estis tiom evidenta, kaj la intereso de Germanujo gin
proklami, pur tieldire delogi la viktimon, vidigis tiom
klara, ke la penforto kontraŭ juro estis konstatata de la
kanceliro sur la tribuno mem de la Reichstag. Kaj oni
eĉ kuragis, tiam, peni por hipnotigi la nacion per sorêlogo
de monajo, kiu kompensus la perditan honoron. Kvazaŭ
honoro reakirigus monkoste ! Sed « Neceso ne konas
legon » ! (Not kenut hein Gebot!) Ĉio estis permesata,
oni diris. Cu la celo ne estis subite atingi nacionkiun oni
volis premegi ? [nu fojon plie, la militokazoj pruvadis, ke
komenca krimo fatale kontiras la sekvon de konsekvencaj
krimoj.

Apenaii tiu grundo, kies neatenceblon antaiie garantiis
Germanujo, de Germanujo estis invadita, jam parto de la
invadarmeo sin malhonorigis per sistema organizo, —
kun nekredebla subtileco en kruelo — de gtelo, rabado,
bruligado, seksperforto, buĉado de sendangera popolo.

Kaj duin uraganis sur Belgujo barbareco neniam vidita,
neniu helga ago ekzistis, kiu povus justigi la invadon : la
atencinto mem tion konfesadis.



Per tiu fakta stato, metiĝis en malbonegan sintenadon
la imperio, kiu, por venki .Urancujon, turmentis nacion
senkul pan pri ĉiu kri mo . Iei ajn, oni devis clin; el Lia morala
sitnacio. Unuflanke, la martirado de senkulpa Belgujo
ribeligis la int ernacian konsciencon ; aliflanke, la popoloj
nemilitantaj plej angore sin detnandis pri sia senriskeco
estonta. Unu monaton post la militdeklaro, la Germanl
kancelirejo ektrovis en Bruxelles la rakonton de konver-
sacioj interhavitaj en 1906 kaj 1912 de la Anglaj milit-
senditoj kaj la Belgaj stabestroj. Por transformi tiun
rakonton en senkulpigan dok u menton, sufiĉis falsige
mallongigi, kaj mensogi. Tia estis la sola rimedo, por
doni aspekton de sageco al la ago farita kontraŭ Belgujo.

Kaj tiel, vundegante nacion neiitralan ĝis skrupulo,
Germanujo estus alprcninta, — nekonscie, ĝi konsentu,
— la rolon de justigisto.

Nedisputeble, tiu temo prezentis novan profiton. Ĝia
sukceso permesis sufoki sub morala honto la Ilelgojn, kiuj,
per lojala kaj fortika konl.raŭstaro, dronigis la komencan
planon de la granda.germana stabo; la popolo, armita nur
pro sia honoro, devis suferi tiun lastan turmenton; ne
suIi is ĝin foroferi i necesis ĝin senhonorigi. Kaj tiel,
per iu malt.irno al kiu egala vidigis malofte en la historio,
la germana kancelirejo asertas la ekziston de konsento, per
kiu Belgujo, perfidante siajn plej sanktajn kontraktojn,
estus atencinta sian neûtralecon profito al Anglujo. Por
impresi la nesciantojn, la germana sincereco forigis el la
protokolo de la konversacioj la pecon dirantan, ke la
interkomuniko de ideoj celis nur la hipotezon, se la
Belga neŭtraleco estos atencita.

La Belga registaro kontraŭstarigas al la asertoj de  la
germana kancelirejo la solan respondon, kiun ĝi meritas :
ili estas mensoga verko, nenomebla, tiom pli, ke ili
devenas el personoj, kiuj pretendite vidis la paperarojn .

Kiuj estas la dokumentoj elmetitaj de Germanujo por
pruvi la perfidaĉon de Belgujo ? Ili estas du :

l e . La protokolo de interparoloj, kiuj okazis inter
Ĝenerala Leŭtenanto DucARNE': kaj kolonelo BARNARnisTON
en 1906. Dum tiuj interparoloj, la brita oficiro prezen tas
siajn opiniojn pri la maniero, laŭ kiu Anglujo povus
alhelpi Belgujon, se ĉi-tiun ekatakus Germanujo. Unu

frazo en tiu raporto montras la hipotezon, tiun konsi-
deras kolonelo BARNARDISTON. La eniro de la anglaj
soldataroj en Belgujon fariĝus nur post. germana atenco
kontraŭ la Belga neŭtraleco. En la traduko, la Gazeto de
Norda Germanujo de la 25 a . de nov. formetas tiun
frazon,. kiu precize, ja donas al la dokumento sian ĝustan
signifon. Plie, la fotografajo de la raporto DUCARNE

enhavas le sekvàntan frazon : «Mia interparolanto insistas
pri la fakto : I e ke nia konversacio estis nepre konfîden-
cia... » La vorton « konversacio », la Gazeto de Norda
Germanujo igas « konsento ». Ĝi dirigas de kolonelo
BARNAHIiisTori, ke nia konsento estus nepre konfidencia.

Tia procedo ne bezonas komentarion.
2e. La protokolo de konversacio pri la sama temo, oka-

zinta en Aprilo 1912  inter Ĝenerala Leŭtenanto JUNG-

13LUTH kaj vickolonelo BRIDGES. Dum tiu konver-
sacio, Generala Leŭtenanto JUNGBLUTH rimarkigis al
sia interparolanto, ke angla interveno favore al Belgujo
povus fariĝi nur laŭ nia permeso. La militsendito kon-
traŭdiris, ke Anglujo chie estus devigata uzi siajn rajtojn
kaj devojn de garantianta Begno de Belgujo, ne atendante,
ke tiu lasta alvokos ĝian kunhelpon. Tiu opinio estis
privata de kolonelo BRIDGES. La brita registaro ĉiam
konsentis kun la rega registaro, ke la permeso de ĉi tiu
estas necesa.

La Belga registaro per sia honoro deklaras, ne nur, ke
estis neniam kontraktita konsento iu, sed ankaŭ, ke
nenian; fariĝis, de iu ajn registaro, ĉu priparoloj, ĉu pro-
ponoj pri Lia konsento.

Cetere, neniam la reprezentanto de Granda Britujo,
kiu sola estis rajtigita por tiel kontrakti, intervenis en tiujn
konversaciojn. Aliparte, (ĉiuj belgaj ministroj, senescepte,
povas ĉi-t.ion atesti jurante) neniam konkludo ia el tiuj
konversacioj estis proponita ĉu en konsilantaro de l'Ini-
nistroj, ĉu al Unu ministro private.

La papararoj ektrovitaj de l'Germanoj atestas tion
ĉion • la atesto estas l umplena, sed kondiĉe, ke oni ne
falstranĉas nek forigas iun dokt••ment.oii.

Pro senĉese ripetitaj kalumnioj, la registaro, fidela
reprezentanto de la belga honesteco, opinias, ke la Devo
ordonas, restampi la atencinton de Belgujo per la marko
(le rnallionoro, kin ĝis nun estas gia sola lairleĝa konkeri-
taĵo. La rega registaro ekkaptas tiun okazon por aserti,
responde al iuj pretendoj, kies malica intenco klare
vidiĝas.

I e . Ke antaŭ la militdeklaro, neniu franca soldat.aro,
eĉ malgrandega, penetris Belgujon; ne ekzistas honesta
atesto, kin povus starigi kontraŭ tiu aserto.

2e. Ke ne nur, gi neniam rifuzis proponon de soldataroj
faritan de unu el la garautiantaj Regnoj, se ke, tuj post la
militdeklaro, gi postulis energie la militan protekton (_le
siaj garantiantoj.

3e. Ke, elprenante, laŭ sia devo, la defendon viglan de
siaj fortikurboj, Belgujo postulis, kaj dankeme akceptis
la kunhelpojn, kiujn ĝiaj garantiantoj povis niet.i je gia
dispono,portiu defendo. Belgujo, vikt.imo de sia honesteco,
klinas la kapon antaŭ neniu. Ĝia honoro defias la atakojn
de l'Inensogo; ĝi havas fidon en la juĝa de la universo. Dum
la horo, kiam okazas la jugado, triumfo apartenas al tiuj,
kiuj oferis ĉion por konscience servi la partion de l'vero,
>de l'rajto, de l'honoro.

( Komuniko de la Belga Legatejo en Paris.)

(Tradukis F. I). ) .
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Respondo de la Franca Registaro al malveraj asertoj de generalo BERNHARDI.

En artikolo publikigita en amerika jurnalo, germana
generalo BERNHARDI, repalorante pri la kaŭzoj de la milito,
pretendas pruvi, ke la franca armea kuncentrigo, kaj la
ĉeesto de niaj ĉefaj fontoj, ĉe nia maldeskstra armcllanko,
montras la antaŭan decidon de la franca registaro, maires-
pekti, konsente kun Granda Britujo, la belgan neŭtra-
lecon.

Al tiu aserto de generalo BER1 rtAtt I)I, la plano de franca
kuncentrigo respondas laŭ nediskutebla maniero.

Nia plano de kuncentrigo.

Laŭ la plano de kuncentrigo, la tuto de la francaj fortoj
estis direktita, kiam la milito estis deklarita, kontraŭ la
nord-oriento, inter /lelfort kaj la belga landlimo, nome :

Unua armeo : inter Bel fort kaj la ĝenerala linio Mire-
court-Lunévi lle.

Dua armeo : inter tin linio kaj la rivero Moselle.
Tria armeo : inter la rivero Moselle kaj la linio

Verdun-A ud un-le-Fontan  .

Kvina armeo : inter tiu linio kaj la belga landlimo.
La kvara armeo estis rezervita, okcidente de Commercy.
Konsekvence, la tut° de la francaj armeoj estis direktita

kontraŭ Germanujo kaj nur kontraŭ Germanujo.

La .ŝanb oj en nia kuncentri .̀ o.

Tio estas tiom vera, ke, kiam estis konate, ke la ger-
manaj trupoj malrespektis la belgan neŭtralecon, la franca
stabo devis ordoni ganĝojn en nia plano de kuncentrigo.

La eventualeco de tiuj ŝanĝoj estis kompreneble stu-
ditaj ; ĉar multaj signoj estis timigintaj nin ke Germanujo
malrespektus la belgan neŭtralecon.

Kiam tiu malrespektado estis Farita kaj kiam la belga

Registaro (4-a deAŭgusto, Flava libro) petis de ni helpon,
la agado de nia dua armeo estis ampleksigita gis la
regiono de Verdun : la kvara armeo estis intermetita
inter la tria kaj la kvina, borde de la rivero Meuse : la
kvina forŝoviĝis al la nord-okcidento, laalonge de la belga
landlimo, gis la alteco de Fourmies.

Plie, du korpusoj de la dua armeo, la t8-a kaj la q-a,
estis transportitaj de la regiono de Nancy al Mézièr es kaj

Hirson.
En tiu direkto, oni aukaar sendis la du diviziojn de

Algerio kaj la divizion de Maroko.
Fine, unu korpuso de kavalerio ricevis la ordonon eniri

Belgujon por esplori la germanajn taêmentojn kaj mal-
rapidigi iliajn movojn (6-a de Attgusto) tri tagojn post
kiam tiuj taCrnentoj estis malrespektintaj la belgan land-
limon.

Dank' al tiuj ganĝoj, la franca stabo povis konstraŭtari,
ĉe oriento de la rivero Meuse, la germanan pugon, kondu-
kante tien niajn ĉefajn fortojn.

Se la franca stabo estis antaŭintencint.a ion, tiu subita
alilokigo de niaj trupoj ne estus necesa, kaj ni estus
povintaj alveni gustatempe por malhelpi ke la malamiko,
en Belgujo, trapasu la riveron Meuse.

Unu detalo povas klarigi tiun nediskuteblan argu-
menton : nia korpuso de dekstra protekto, la dua, t. e.
tiu de Amiens estis, konforme je nia plano de kuncen-
trigo, ne kontraŭ la belga landlimo, sed en la regiono de
Montmédy- Long uyon.

La kuncentrigo de la brita armeo.

La helpo de la brita armeo estis cert.igita al ni nur je la
5-a de aŭgusto, t. e. post la malrespekto de la belga
landlimo, kiun la Germanoj faris la 3-an de Aŭgusto
(Flava Libro).

La kuncentrigo de la brita armeo okazis, malantaŭ la
urbo Maubeug e, de la t 4-a gis la 24-a de Aügusto.

Diversaj ordonoj, kiuj konfirmas la intencojn de la
franca Registaro.

La 3o-an de julio, la franca registaro, malgraŭ la militaj
preparoj de Gerrnanrrjo, ordonas al la protektaj trupoj
restadi je to kilometroj de la landlimo.

La z-an de Aŭgusto, oni ordonas al niaj trupoj lasi al la
Germanoj la plenan respondecon pri la militaj agoj, kaj
nur repu5i ĉiun atal:antan trupon, kiu enirus en la francan
teritorion.

La 3-an, nova telegramo ordonas absolute eviti ĉiun
flankokazon sur la franca belga landlimo. La francaj
trupoj devos resti malproksime de la landlimo je dŭ aŭ tri
kilometroj.

La saman tagon, 3-an de Aŭgusto, nova ordono kon-
firmas kaj precizigas la instrukciojn de la z-a de Aügusto.

La 4-a de Aŭgusto, ordono de la ministro de mili Io diras :
« Germanujo provos, per malveraj sciigoj, devigi nin

nralrespekti la belgan neŭtralecon. Estas absolute kaj for-
male tnalpertnesitc gis kiam kontraŭa ordono estos donita,
eniri eC per patroloj aŭ per simplaj kavalerianoj, sur la
belgan teritorion, kaj al la aviadistoj, superflugi tiun teri-
torion. »

Nur la 5-an de Aŭgusto, lar`í la peto de la belga registaro
(farita la4-an) la francaj avioj kaj balonoj ricevis permeson
superfluĝ-i la belgan teritorion kaj niaj militesplorantoj
povis eniri gin.

(Oficiala komuniko de la franca Registaro.)



t eklaro de la Rego de Belgujo, farita al la New-York World, represita en la Journal des Débats. 29 Marto 1915.

Neniu lojala homo estus aginta alie ol mi agis. Belgujo
neniumomente kaj neniugradc ne konformigis je la plej
preciza ncŭtraleco. Gi ĉiam estis fidela amiko de ĉiuj
regnoj, kiuj garantiis tiun neŭtralecon. Germanujo mal-
kaŝe konfesis, en la komenco, ke malrespektante tiun,
neŭtralecon, ni malbone agis. Sed nun, por la celoj de sia
propagando en la neŭtralaj landoj, li provas ĵeti
mallaŭdon sur Belgujo, kaj gin kondamni je ni ai-
estimo, tial ke gi estus per fi de forlasinta sian neŭtra-
lecon.

Pri la pretendata angla-belga interkonsento, pri kiu oni

tiel multe parolis, mi povas diri la jenon : Neniu en
Belgujo iam donis la nomon interkonsento al la letero
kiun sendis generalo i)UCAltNE la milit.ministro, raportante
interparolojn tute ne oficialajn kun la angla milita sendito;
sed mi estis tiel dezirauta eviti eĉ la gajnon de io ajn, kiu
povus esti rigardata kiel kontraŭa al neŭtraleco, ke mi
komunikis al la germana milita sendito en Bruxelles tiujn
aferojn pri kiuj oni nun provas fari tiom da bruo. Kiam
la Germanoj tracsploris niaju arkivojn, ili konis peufekte
kbn ili estis trovontaj. Iliaj hodiaitaj surprizo kaj indigno
estas ŝajnigitaj.

La Germanoj konfesis mem, ke ilia atenco kontraû la Belga neŭtraleco estis de longe antaŭdecidita.

Same kiel la Francoj publikigas sian Bulletin des Armées de la République, ankaŭ la germanoj havas militistan
gazeton, titolitan Parole (oficiala gazeto de la germana ntilitista Ligo. Eldono por la rnilitanta armeo).

Jen estas interesa konfeso, eltirita el ekzemplero de tiu gazeto, trovita en germana girmfosaĵo apud Saint-Dié
(6-a militn umero, 2 septembro 1914, pago 42) :

Germana originala teksto.

Der plan zum Einbruch in l"rankreich war von vornhe-
rein festgelegt; er sollte enter Umgehung der st.arken
Sperrfortlinie, mit der der Feind seine Grenzen gegen
Deutschland geschiitzt hat.te, und die zu durchbrechen
unend lich viel Blut gekostet hutte, durch Belgien im
Norden erfolgen. Der Plan ist in vollem Umfange gegliickt,
wie uns die Stelling der einzelnen Armeen erkennen Iâsst.

Traduko.

La plano por la invado en F'rancujon estis de antaŭe
firme pretigita ; gi devis efektivigi en la nordo tra Belgujo,
evitante la fortan linion de baraj'`fortikaĵoj, per kiu la
malamiko estis ŝirminta siájn landlimojn kont.raii Germa-
nujo kaj kies trarompo estus kostinta rnult.ege da sango.
La plano sukcesis en sia plena amplekso kiel montras al
ni la situacio de ĉiuj apartaj armeoj.

Tiu paragrafo trovigas en artikolo titolita « La Situacio en okcidento » kaj subskrihita : Spoltn, generalmajor
z. D. La kvazaŭ oficiala karaktero de la gazeto, kiel ankaŭ la nomo de la subskrihinto donas apartan gravecon al tiu
konfeso, farita en tempo, kiam î ion i travi ganta venko gajnis al la Germanoj nepre certa kaj baldaŭa.

(Komuniko de D-,-o I'. C.).

La Germana kanceliro ankaŭ konfesis ke,
por Germanujo la rezulto pravigas la rimedojn.

Paroloj de S-ro de BETHMANN-HOLLWEG
ĉe la Reichstag (4 Augŭsto 1914) :

« Sinjoroj, ni estas en la neceseco defendi nin; kaj
NECESECO NE KONAS LE(.:OJN.	 trupoj okupis Lttksem-
burgon, kaj eble jam eniris la helgan teritorion. Tin ESTAS

KONTRAŬA AL LA LErOJ DE 1.A POPOLRAJTO. La franca rcgis-
taro, tio estas vera, deklaris, ke gi respektos la neŭtralecon
de Belgujo, tiom longe kiom la kontraŭulo gin respektos.
Sed ni sciis ke Francujo estis preta por la atako. Francujo
povis atendi, sed ni ne povis. h'ranca atako, sur niaj
arrneflankoj, sur la suba Rhin, povus esti dangera por ni.
Pro tio, ni estis devigitaj preterlasi la PRAVAJN protestojn
de la luksembourga kaj belga registaroj. 'La KONTR.At'-

LEĜECO (mi parolas senkaŝe), la KONTJSA%>a,:(LCO , kiun ni
faras nun, ni penos f; in kompensi tuj kiam nia milita
celo estos trafita. Kiam oni estas tiel mina.cala kiel ni,

kiam oni batalas por supera bono, ONI FARAS KION ON t

POVAS. »

Konkludo.

Post tiuj c:intkaj konfesoj, kiun, valoron oni povas
doni al ĉiuj postaj klarigoj pri malkovroj de sekretaj
konsentoj art pri supozoj de militaj antaitintencoj ĉe
la hontraûuloj?

La neiitraluloj scias nun, kiom kostus al lili la
neebla venko de Germanujo. La tuta sendependeco de
E'itropo estas en dan Tero. Gia libereco, gia civilizacio
ne postivus la t.riumfon de forto servanta senskrupulan
diplomation, pur kiu traktatoj estas paperpecoj. Nia
kon/ido estas ne&ancelebla. La Rajto ĉiam estas la
reganto de la mondo ( 1 ).

( `) La komencaj kaj finaj frazoj de tiu folio estas elêerpitaj kaj
tradukitaj cl la bro3uro de André wr:rss : La violation de la neutra-
lité belge et luxembourgeoise par l'Allemagne. Paris, A. Colin, 19,5.

5576I	 Paris. -- Imprimerie Gauti,ier-Villars et Ci., 55, quai des Grands-Augustins.
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SEKCiO B : MALRESPEKTOJ AL LA LEÔOJ DE LA POPOLRAJTO

A iiABTîB . O DE BELGUJf) (I 

Kiamaniere la germanaj armeestroj a)plikis la legojn pri la popolrajto.

( i) _Vi publikigas ĉi-poste eltiraĵojn el la dek-du
oficialaj Raportoj prezentitaj al la Ilelga Registaro
de la enketa komisiono, stari ita apud la ' belga

Ministro de .Iusteco, 	 8"n de aul; ŭsto, per konstati
la malrespektojn al la legoj de la popolrajto kaj de
la humaneco, jarita jn de la inc'adintoj de Iielgu jo.

El la Oficialaj Raportoj.

La Inerkredcín 1 g-aŭgusto matene, la germanaj t.rupoj
enpenetris Aerschot, urbon kun 8000 loĝantoj. Neniu
belga soldataro restis tie. Tuj post ilia eniro, la Germanoj
brui igis kelkajn domojn kaj, sur la strato Marteau, m ort-
pafis kvin aŭ ses loĝantojn, kiujn ili elirigis el iliaj domoj.
Vespere, pretekstaute, ke la filo de la urbestroestas morti -

:;inta germanan superan oliciron, aŭ, laŭ alia rakonto,
ke la urbestro kaj lia familio estas arauĝintaj komploton
kontraŭ la superan. kumandanton, la Germanoj kaptis
ĉiujn virojn P.eestarltajn en Aerschot, tuj forkondukis
kvindekon da ili iom malproksimen de la urbo, grupigis

kvarope, kaj knrigante ilin laŭvice antaŭ si, ilin faligis
pafe kaj finmortigis bajonete. Pli ol kvardek estis tiel

huĉat.aj .
!li dirabis la urbon, ;telante en la logejoj ĉion, kion

ili povis preni, rompante meblojn kaj monkestojn. La
;ekvantan tagon, ili ordigis laŭ tri vicoj la aliajn burĝojn
,irestitajn hieraŭ; en ĉiu vico ili prenis el tri Domoj unu.
t i tiujn, kun la urbestro de Aerschot, S-ro TIELE3IÂNs,

lia 15 1/2-jara filo, kaj lia frato, oni forkondukis je prok-
simune Ioo metroj de la urbo kaj ilin mortpafis.

Uni poste devigis la aliajn logantojn de Aerschot elfosi

kavojn, kie la viktimoj estis enterigataj.
El ĉiuj atestoj rezultas, ke la civila loĝantaro de Aerschot

neniel partoprenis en la batalado, ke neniu pafo estas
farita de ĝi; ĉiuj atestantoj konsentas por montri la never-
Ŝajnecon de la germana rakonto, laŭ kiu la filo de la
urbestro, 1 5 r /a-jara infano, nature tre pacema, estus

ipafiuta al germana supera oficiro en la vespero de la

119-aŭgusto. Ankoraŭ malpli verŝainu estas la rakonto pri
omploto aranĝita de la urbestro. ili• rimarkigas, ke se

(kion ili ne scias) germana oficiro estis trafata sur la granda
placo, eble lin trafis erarinta kuglo; ĉar la germanaj sol-
.datoj tiam pafadis en la apudaj stratoj, por timigi la
loĝantaron.

La urbestro, tre kvieta homo, estis kelkfoje avertinta
siajn samurbanojn, per afiŝoj kaj per cirkuleroj senditaj
al ĉiuj logantoj, ke en okazo de iuvado ili devas sin deteni
de ĉiu malarnika ago. La afi;oj estis ankoraŭ sur la muroj
ĉe la eniro de la Germanoj kaj estis molrtritaj al ili.

La atestanto citas la nomojn kaj adresojn de 18 personoj,
kiuj-li scias-estis buĉat.aj.

Inter ili estas :
La edzino de François LUYCKX, 5-jara, kun sia 1 2 jara-

,filino, kiuj, trovitaj en kloako, estis mortpafataj ; La
9-jara filino de la nomita Jean OoYEN, kiun•onimortpafis;

La nomita :Inilré WILLC:%i, 23-jara, preĝeja pedelo,
kiun onialligis al arbo kaj bruligis vivantan;

La nomita REYrDERS (Joseph) 4o-jara, mortigita kun
sia dekjara pranevo;

La nonlitaj Lonrs (Gustave) 4o jara, kaj M teKEN ( Jean)
ankaŭ %o jara, kredeble enteri, itaj vivante.. .

(El la Unua Raporto.)

En apuda vilaĝo, Corbeek-Loo, la merkredon r q-
aŭgusto, juna 22-jara virino, kies edzo estis en la armeo,
estis surprizita, kun kelkaj el ŝiaj parencoj, de bando da
germanaj soldatoj. La personoj ;in akonlpanantaj estis
enfermitaj en forlasitu domo, dum oni ŝiri trenis en alian
loĝejon, kie kvin soldatoj laŭvice perfort.is  ŝin.

En la sama urbeto, la Saŭdon 20- augusto, germanaj
soldatoj kaptis en ilia loĝejo junulinon proksimume
iti-jaran kaj ;iajn gepatrojn kaj forkondukis ilin al forla-
situ bieno. Dum kelkaj soldatoj minace retenis la patron
kaj patrinon, la aliaj enpenetris la logejon, kies kelo estis
meifermita, kaj devigis la junulinon drinki. Poste, ili
kondukis ŝin sur herbobedon antaŭ la domo kaj laŭvice
perfortis ;in. Ĉar ŝi ankorair rezistis, ili trapikis al ŝi la
bruston per bajoneto. l"orlasite de ili post tiuj abomenoj
faroj, la junulino estis rekondukita al ŝiaj gepatroj; la sek-
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vantan Lagon, pro la graveco de ŝia stato, ŝi estis sankt.o-
lcit a de la paroîia pastro kaj enmetit.a en la hospitalon de
Lovet . Si t.iain estis en datigero de morto.

Enir•ante en l.7ofstade la 25- aŭgusto, la belga •j soldatoj
trovis la kadavron de tualjunuli1 0 nlortigita per bajonel-
pikoj; ŝi atikora* tenis en mano kudrilon, per kiu ŝi
kudris, kiam oni ŝin frapis; virino kaj ŝia 15 aŭ ifi-jara
filo kuŝis trapikitaj de bajoneto •j ; viro estis pendigita.

De tiu momonto, asertantc, ke civiluloj estas pafntáj al

soldatoj, kio estas kontraii.dirita de ĉiaj at.estantoj kaj
kio malfacile estus ebla, ĉar la Lovenanoj jam de kelkaj
tagoj devis liveri siajn batalilojn al la kornunumaj a*tori-
tatuloj, la Germanoj komencis bombardi la urbon. La
llombardo daŭris is ĉirkaií la Io° vespere. Poste, la  Ger-
manoj ekbruligis la urbon. Tie, kie la incendio ne pros-
peris, la gerinauaj soldatoj enpenetris la logejojn kaj ĵetis
ekbruligaju grenadojn, per kiuj kelkaj el ili ŝajnas esti
provizitaj. La pli granda parto de Loveno. speciale la
kvartaloj de la alta urbo. kie trovi;as la modernaj
kunstruajoj, la katedralo Sankta Petro, la univcrsitataj
Haloj. kun la tuta biblioteko de la Universitato, giaj
nianuskriptoj, kiaj kolektoj. la urba teatro, tiam estis
brui.,ntaj.

La komisio havas la devon insisti, meze d e ĉiuj ĉi aiui
abonienaĵoj, pri tiu krimo kontraii  la civilizacio : la int.ence
farita dctruc, de akadeinia biblioteko, kiu estis unu el la
niinieimpaj trezoroj.

certigita), Edmond Horatr \ , Gustave IIOFMAN, VF.LDE-MAN.

Joseph PIERAEIIT, estis rifugintaj en farmdomon de Octave

\'`EIiHULS•r; ilin oni kunligis korpo al korpo kondukis
initiant ail la domon kaj tie buî is. Iliajnkadavr•ojn oni ĵeti s
en la saman fosaĵon. Ses logantojn de Saint-Gilles, L
nolnitajn .Achille KE1  E, Alphonse VAN DAMDIE, Prosper

v aN DOURi?N, .Ernest DE KiNnER,  Ernest nu: STORB'.LAER.
François MER -rI \s, oni kunligis brako al brako kaj forkon -

dukis al Lebbeke. La Germanoj el pikis al iIi la okulojn kaj

poste mortigis ilin per bajonetoj.

Al aliaj, la noltiitaj v&1` WEYENBEI,G. Louis VAS DA MME,

Fr•aneois VIoErs. el Lebbeke, oni fendis la kapon per

sabrobatoj en ĉeesto de iliaj edzinuj kaj gcliloj.
Du log-antoj de Termonde estis mortigil.a j tuj Ce la

eniro de la G1erri►anoj en la urbon. Loganto de Appels.
Théophile vAN DEN Bosseur., estis Inortigita de revolver-

pafoj ; alia, \VAL ri:Il s , vendita de pafilo.

La 4 septembro. tago de la atako kontraŭ Ter•mond
ses germa naj i,lfanterianoj dufoje palis tut e proksime

(5 metroj) al D` ." E. HE \ÎEuYCK kaj lia sakportisto, kiuj

anlba i surhavis la brakbanton de la Rfiga- Kruco. La

sakportisto mortis kvin tagojn poste de vundo farit a de
eksplodema kuglo en la supra parto de la femuro, vundo

2o -centimetra ĉe la antaiia, 25 -centimetra ĉela malantalia
ilanko. La konstatoj estas faritaj de tri kuracist.oj en la

a mbulanco a rangita en la fabriko Vert ongen. Tria pafado

al D r° IJEMERYCK estis fa rata post. la falo de lia sakportisto.
(Raporto de Dí° IIr MERYCK. )

(El la Aralia liaporlo.)

Bucrtdo,en. 'Famines.

'famines,  lokita apud rivero Sambre, inter Chai lerot
kaj Namur, estis prosperakorminun►o kun 57oologairtoj.

Francaj taĉrnentn .l gin okupis la 17, i $ kaj r g aŭgusto.
La ĵaŭdon 20 atigusto, gerrnana patrolo alprokslntig'is la
antailut•bon Ôilt akceptis per pafoj kelkaj francaj

soldatoj kaj grupo da civitaj gardistoj de Charleroi. Kelkaj

ulanoj astis niortigitaj ;ti vundiiaj; la aliaj forkuris. EHtu-
ziasile la logantoj elirisgel siaj domoj kaj ekki iis : « Vivu
Belgujo f Vit u F; ancujo ! ». Tre kredeble, ĉi tio estis la
kaŭzo de la buĉado en l'amines.

Ba ldaŭ la Germanoj grandaniase alvenis al la vilageto

Allnux, lli bruligis du domojn kaj kaptis ĉiujn lo;;antojn.
Batalo komenciis inter la germana artilcrin postenila en
Vilaines kaj Allou.r, kaj la franea artilerio en
A rsimont kaj Ilam. - srrr-IL rrre.

La 21 aiigusto, cirkaii la 5', la Germanoj perfortr
okupis la ponton de Tamines, transiris Sambron kaj grau-

dare trahis la stratojn de la N ilago. Cirka* la 8°  vesperr ,

soldatoj haltas en la vilago, enpenetras la domojn, forpc•;a:
la loantojrl kaj komencas ĉion rabadi, detrui, britiigi.
brulado disvastigas. Kelkaj log-antoj forku ras. La pli multa:

estas kaptitaj Cu en la nokto de la 21 aŭgusto, aii la sek-

(El la Pua Raporto. )

Aresioj, Jfor•tiÿoj, Iaj Pafalnj.

1lult.,ij logantoj de Lebbeke. Saint.-Gille,, Tel•monde,
arest.itaj de la ,germanaj trupoj estas forkondukitaj en

Germanujon.

La pastro de Lebekke, lia vikario, ia komtinuma sekre-

tario, la notario kaj preskaü l50 logantoj de la diritaj

komunumoj estas internigitaj, parte eu tendaro en Solt'art,

parte en tendaro en Münster (Hanover).
Diron la tuta vojago kaj la unua tempo de ilia interiado,

oni trakti; ilin plej aboeiene. En la vojiro, tri el ili, tute
senfortiritaj de la ulalsato, komencis dari. Oni tuj hué is

ilin; du el ili estis mortpikitaj perhajonetoj; unu ĵetita sur

la vojo kaj rnorpalita.
Dudek-kvin logantoj de Lebbeke I4aj de Saint-Gilles

estis ruortigataj de la germ anaj trupoj star la teritorio de

Lebbeke kaj de Saint-Gilles. Krom kvar, la nomita . )

HEII•ror:ii, VAN NIAr.nERE.\, nr lkiECK, MANNAEAIT, c",iuj estis

buĉataj aû linmortigataj per bajoueto, 1.liki.lego aŭ lia kilo.

La plimulto havis la vizagim tiel kripligitan, ke neeble

estis indentigi ilia. , e ne per la objektaj trovitaj sur ili.

1)ekdu el ili, lointoj de Lebbeke, la nomitaj Camille

VERIII;i.ST, Théophile KEPPENS, Arthur 17o4 Y1, Arthiir
VERHrLS'i', Pierre VAN L' YBEIiGHE. (amill<: LISSENS. Octave

VF.RNuI•SZ•. VAN DEN BERi nE ali VERCAtTEREN (identeco ne

a
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vantan tagon. La rabado kaj la bruligo ne ĉesis d uni la tuta
sekvanta tago.

La sabaton 22 aŭgusto, cirkaŭ la ,ja vespere, grupo da
45o viroj, precipe logantoj de Alloux, esti~ arnasigitaj
antaii la pregejo, ,n2 'nalproksime de Sambro. Je fiksita
momento, taĉnrento ekpafis al ili. Car ilia krima ago
farigis tro malrapide. la oficiroj alruligis mitralilon, kit'
baldaŭ faligis duonon de la soldatoj, ili pene restarigis,
esperante, ke oni lasos al ili la vivon. llin tuj faligis nova
pafado.

Kelkaj ankoraŭ spiris, ku5ante sub la kadavroj. (pentoj
kaŭzitaj de la sufero, petoj pri helpo, aŭdigis cl la sanga
amaso. Diversfojc soldatoj proksimigis al la nialfeliĉuloj
kaj provis bajonete finmortigi la vunditojn. puni la nokto,
kelkaj sukcesis £orran'pi. Aliaj faris finon al siaj suferoj,
jetante sin en la riveron. (eiiujit ĉi tiujn detalojn oni povis
fiksi laŭ la deklaroj de alpafitoj, kiuj ne mortis de siaj
ondoj. Centon da kadavroj oni trovis en Sambro.
En la sekvanta tago, dimanĉo 23 aŭgusto, eirkai:r la

6' matene, oni alkondukis sur la placon grupon da viri► . j
kaptitaj en la vilago kaj la ĉirkac:rajo. C,nu el ili faris poste
la sekvantan deklaron :

« Alveninte sur la placon, la uni'a afero, kiun ni vidis,
. f estis amaso da kadavroj de civiluloj. havaiita almenaŭ

/0 metrojn da lc►ngo, G rnut.rojn da largo kaj t in. da alto.
{ tni estis euviciginta ilin por ilin mortigi. Oni lokis nin
,:rtaŭ la kadavrojn kaj ni havis la konvinlon, ke oni tuj

ort;iafos nin.
» I. inu el Li ofïeiroj venis kaj petis bonvoiajn homojn,

ti Iuj faros fosajojn por entcrigi la kadavrojn. Mi pro oninkadavrojn.	 proponis
!in, sanie kiel mia bofrato kaj kelkaj aliaj personoj. On.i

lukis nin al loko laŭim ge de la placo, kaj oni ordonis
i fari fosajon havant.an 15 ru. de longa, io m. da largo

1,' 2 m. da profur:do.A

» Gin el ni riceris govclilun. Dum ni fosis, soldatoj kun
joneto ĉe la pafilo donis al rri ordonojn. Mi tre suferis,
kntiminte al tia laboro kaj malfortigite de la malsato.

:ldato alportii is al mi malpli pezan govcli1on. Poste li
i; serĉi akvon kaj don is al ni trinki. Mi demandis, ĉu li
:as kion oni faros kun ni. Li respondis nee.

"•.> Estis almenaŭ tagmezc', kiam la fosajo finigi , . Oni
donis al ni tabulojn. Ni metis sur ilin la kadavrojn por ilin
faligi en la fosajon. Mi rekonis multajn viktirnojn duan tiu
transport e, . Tiel, patroj portis la korpojn de siaj filoj, kaj
filoj la korpon de sia patro.

» La virinoj estis alkondukit»j sur la placon kaj rigardis
nin labori. C:irkaŭ ni, ĉiaj domoj estis bruligitaj.

» Sur la placo estis soldatoj kaj oficiroj. lii trinkis ĉam-
panon. iu pli la tago forpasis, des pli la viroj ebriigis, kaj
ni eiam pli pensis, ke oni muripafos nin.

» Ni enterigis 350 gis :for) kadavrojn. La listoj de la
viktimoj estos starigitaj kaj vi ‘iilos ilin.

» Duin viroj portis kadavrojn, mi vidis ilin lraiti kaj

alvoki gertnanair kuraciston. Ili estis riniarkintaj, ke la
transportata homo ankoraŭ vivas. La kuracisto sin klinis
sur la vunditon kaj faris signon, ke uni lin enterigu. La
viroj denove levis la tabulon kaj, en tiu momento, mi
vidis la brakon de la vundito sin levi je dudeko da centi-
metroj. Oni denove alvokis la kuraciston; sed li si•nis, ke
oni devas enterigi tiun homon. Oni lin ĵetis en la fosajon
kun la aliaj.

» Mi vidis M... porti la kadavron de sia bofilo kaj preni
de gi lian poŝhorlogon, sed li ne povis preni iun el la
paperoj ; kiuj trovigis sur li.

» Kiam soldate kompate preksi,nigis al ni, oficiro tuj
venis riproĉi lin. Kiani ĉiuj kadavroj estis er'terigitaj, oni
alportis kelkajn vunditojn eu la pregejon. La oticiroj sufiĉe
longe interkonsiligis. Kvar rajdanta,j oliciroj venis sur la
placon kaj post sufiĉe longa interparolado, oni envicigis
),iu kun niaj edzinoj kaj gefiloj. Oni Irai rigis al ni. l amines
)meze de la ruboj, kiuj obst.rukcis la stratojn. Oni kouaiukis
nin al Vilaines inter du vicoj de soldatoj. Mi ir:sistas pri
miaj moralaj suferoj dom tiu tago. Ni ĉiun'orner)te pensis,
ke oni tuj nrortpafus nin en ĉeesto de niaj edzinoj kaj
gefiloj. 111i vidis gcr'nauajrr soldatojn, kiuj ne povi~ ne
plori, vidaute la malesperoit de la vi;iroj Lij inlauoj. Unu
el ni suferis ahopleksion, pro si» troa timo. Kclkaja aliajn
mi vidis sveni.

Kiam la aro alvenis eu Vilaines, oficiro diris al la mal-
f liĉuloj, ke ili estas liberaj, sed ke kia ajn provos reeniri
Tantines estos n'ortpa(ita. Li devigis la virinojn  krii
« Vi v u Gerrnaiiuj o 11 .

l.a Gerrnanoj bruligis . rabadinte ilia, 2(4 domojn de la
vilago. Multe da viroj, virinoj kiij infanoj esti, bruligitaj
aŭ sufokitaj en sia domo. Multaj aliaj mortpafita,j en la
kamparo. •La suu►a nombro da viktitnoj superas G5o.

La enketintoj speciale turnis sian at.enton pri la konstato
de jena punkto : ĉu la ioganioj de la vilago estis patintaj
:t l la germauaj trupoj. '.iuj atestantoj iinuanirrre certigas
ia nulon. Ili klarigas la bue adon de siaj samvilaganoj, ĉu
per tio, ke la Gerinanoj atribuis al la logarrtoj kelkajn
pafojn faritajn de francaj soldatoj, aŭ perla kolero kaŭzita
ĉe la germaitaj soldatoj, de la sukceso de nokta atako, kiun
faris 'a fraiieu armeo.

Disrabaclo en Dinant.
La urbo Dinant estis disrabila kaj (letruita de la ger-

rrtana armeo; gia logantaro estis grandaparle monl.igita la
•21, 22, 23, 24 kaj 25 aŭgusto.

La 15 augusto, forta ekbatalo okazis en Dinant inter la
francaj trupoj postenitaj sur la maldekstra bordo de  la
rivero Meuse kaj la gerinauaj trupoj alvenantaj de la
Oriento. La.germanaj trupoj, disbatite forkuris, perseku-
titaj de la Francoj, kiuj transiris al la dekstra bordo de la
rivero. La urbo maltnulte suferis . en tiu tago. Kelkaj domoj
estis detruitaj de la gernranaj bomboj kredel)le celitaj al la

a
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Tiun Lagon 2:3aŭgusto sangomakulis rnultajaliaj buĉadoj.
La soldatoj ektrovis en la keloj de la bierejo logantojn

de la antaŭurbo Sankta-Petto kaj ilin tie mortpafis.
Preskaŭ ĉiaj viroj de la antairurho Le jJe estas grandope

mortigitaj. En alia parto de la urbo, dekdu civiluloj estas
buĉitaj en kelo. En la strato Enfle, paralizito estas mortpa-
fita en sia braksego. Sur la strato d'Enfer, soldato mortigis
I Î-jaran infanon.

En la antaŭurbo Ne fe, buĉadŭ sangomakulas la via-
dukton de la fervojo. Maljuna virino kaj ĉiuj ŝiaj gefiloj
estas mortigitaj en kelo. 65-jara maljunulo, lia edzino,
liaj filo kaj filino, estas mortpafitaj apud muro. A.liaj
logantoj de !Veffe estas forkondukitaj en boato gis la ŝto-
nego Bayard kaj tic mortpafitaj. Inter ili sin trovis 83-jara
virino kaj ŝia edzo.

Kelke da viroj kaj virinoj estis enferrnitaj en la korto de
la malliberejo. Ĉirkaŭ la sesa vespere, germana maŝinpa-
filo, lokita sur la monto, komencis pafadi al ili. Maljnnu-
lino kaj tri aliaj personoj estis mortigitaj.

Dum kelkaj soldatoj sin okupis per tiaj buĉadoj,' aliaj
ŝtelis kaj disrabis la logejojn, disbatis aŭ eksplode
malŝlosis la nronŝrankojn. lli enpenetris la « Banque
centrale de la Meuse », ekkaptis la direktoron, S' ° " XavierA
\ ASSEIcr., kaj ordonis lin rnalulosi la monŝrankojn. Ĉar li
rifuzis, ili provis krevigi la ŝrankojn ; ne sukcesint.e, ili
forkondikis Sr(in \VASSEIGE kaj liajn du pli maljunajn
filojn al la parada placo, kie oni mortigis ilin per maŝinpa-

-Trló -krin' t - el - iliaj sainueban j. La tri. plej nria, j i iriaj
infanoj cie Sr° ZVASSEIGE devis ĉeesti la urortigŭn de sia
patro kaj de siaj fratoj. Oni rakontas ankaŭ jenan detalon:
unu el la filoj WAssv!GE agoniis sur la loko dum unu horo
kaj neniu kurazis iri helpe al li.

Fininte sian detruan kaj ŝtelan faradou, la soldatoj
ekbruligis la domojn. Baldaŭ la urbo farigis 'simpla
arda ĵego.

La enketo ankaŭ pruvis, ke la germanaj solda toj, eIne-
titaj al la pafado de la Francoj sur la dekstra riverbordo,
sin ŝirmis en kelkaj lokoj postrempar° el civil u loj,-virinoj
kaj infanoj. •

hesurne, la urbo Dinant estas detruita. Ĝi enhavis
:400 domojn ; 200 ankoraŭ staras. La fabrikoj, per kiuj I'

vivis la laborista logantaro estis sisteme detruitaj. Mu`ftaj
loc.,.rnt.oj estis forkondukitaj Germanujon kaj estas ankoraŭ 	1
tie, kit-1 kaptitoj. La p li multo disiris en tuta Befgujo. Tiuj,
kiuj restas en la urbo, mortas de malsano.

La Komisio pŭsedas liston de la viktimoj post la buĉado
en Dinant. Tiu listo enkavas preskaŭ-oo nomojn kaj Ai
ne estas kompleta. Inter la znortintoj/estas 73 virinoj
39 infanoj de ambaŭ seksoj, sesmonataj _" is dekkvin j ^^,

Dinant enhavis ; .600 lozan to jn. La dekono de tiu li, ,,,

taro estis mortigita; neniu familio estas sen viktimoj,
kelkaj tute malaperis. . 9E

(El la Dek-unua Raporto.) MA
Il p

francaj regimentoj sur la maldekstra bordo. Dinantano,
membro de la Ruza Kruco, estis mortigita de germanaj
kuglo en la momento, kiam li relevis vunditon.

La sekvanta] tagoj estis kvietaj. La Francoj okupis la
ĉirkaŭaĵon de la urbo. Neniu ekbatalo okazis inter la
kontraŭaj armeoj kaj nenio farizis, kin povus esti konsi-
derata kiel malamika ago de la logantaro. Neniu germana
trupo sin trovis proksime de Dinant.

La vendredon 2 c aŭgusto, cirkaŭ la 9a vespere, germa-
naj soldatoj malsupren venintaj per la vojo de Cincy
enpenetris la urbon tra la strato Saint-Jacques. Ili
senkaŭze komencis pafi al ĉiuj fenestroj, mortigis labo-
riston revenantan hejmen, vundis alian Dinantanon kaj
devigis lin krii « Vivu la Linperiestro ». Trian ili frapis
per bajoneto en la ventron. Ili eniris la kafejojn, ŝtelis
alkoholaĵojn, ebriigis kaj foriris, bruliginte kelkajn
domojn kaj rompinte la pordojn kaj fenestrojn de la aliaj
logejoj.

Terurita, konsternita, la logantaro sin enŝlosis en siaj
logejoj.

La sabate tago, 22 aŭgusto, estis rilative kvieta. La
tuta vivo estis haltigita. Parto de la logantaro, puŝata de
ineinkorr.serva instinkto, forkuris en la apudan kamparon.
La aliaj, pli alligitaj `al siaj hejmoj kaj t.raukviligitaj de la
konvinko, ke nenio estas farita, kion oni povus konsideri
kiel malamika ago, sin kaâis en siaj domoj.

I a liman(on 23 augusto, je la 6a matene, la soldatoj de
la r o8' infanteria regimento elirigis la piuloin el - a f>iF ,ejó -

de Prémontrés, apartigis la virinojn de la viroj kaj mort-
pafis kvindekon da ĉi tiuj.

luter la 7a kaj la 9a materie, la soldatoj disrabis kaj
i,ruligis domon post dormo, forpclante la logantojn sur la
stratojn: Oni tuj nrort.fialis tiujn, kinj provis forkuri.

Ĉirkaŭ la 9a matene, la soldatoj pelis antaŭ si, frapante
ilin per pafilkolhoj, la virojn, virinojn kaj infanoj kapti-
taju de ili. Ili kolektis ilin sur la granda placo kaj gardis
ilin tie gis la 6a vespere. Diaj gardantoj - faris al si la ple-
zuron diradi, ke ili baldaii estos mort.pafataj.A

Cirkaŭ la 6 2 , kapitano apartigis la virojn de la virinoj
kaj infanoj. La virinojn oni metis post vico de infante-
rianoj. La virojn oni starigis laca rekta linio antaii muro.
Unua vico devis genuigi,.aliaj staris post ili. l)uonroto (la
soldatoj sin lokis antaŭ la grupŭ. Varie la virinoj petegis
pri pardono por iliaj edzoj, filoj kaj fratoj. La oficiro
komandis la pafadon. Estis farita neniu enketo, neniu
ŝajniga jugo.

I)udeko da homoj estis nur vunditaj kaj falegis meze de
la kadavroj. La soldatoj, por esti pli certaj, denove pafadis
al la amaso. Kelkaj I)inantanoj sin savis de tiu duobla
pafado. Ili ŝajnigis sin rnortiataj, kugante du horojn
searnove sub la kadavroj, kaj ĉc la nokti o ili forrampis al
la rtront,o. Restis sur la Loko pli ol 84 viktimoj, kiujn oni
enterigis en apuda ;ardeno.
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P111 LA. IWLGA NEÛTRALECO (iI)

Atenco de Germanujo kontraií la Betga kaj Luksemburga neŭtraleco.

I. — Kio estas eianza neŭtraleco.

Se eksplodas milito inter du aŭ pluraj regnoj, tiam la
regnoj st.arantaj 'ekster la konftikto estas neŭt•alaj. Povas
esti, l.e Liu neŭtraleco ne estas mernvola, sed altrudita per
antaŭa internacia traktato, laŭ kiu la regno devas neniam
partopreni iun ajn militan entreprenon, escepte se  gi estas
atakita : tio estas ĉiauia aŭ konstanta nerttraleco.Tia estas
la neŭtraleco de Belgujo kaj Luksemburgo.

Belgujo — En 1815, la kunligitaj regnoj, pro singardo
kontraii venkita Francujo, kunigis la eksfrancajn belgajn
provincojn al IIolando (Viena Kongreso). Sed en 183o
Belgujo proklamis sian sendependecon. Londona konferen-
co de la kvin grandaj regnoj (-Aŭstrnjo, Britujo, Francujo,
Prusujo, Ruslando) akceptis la fakton, sed deeiclis,ke la
nova regno estos ĉiam neŭtrala. La kvin regnoj garantias
iun neŭtralecon kaj la neatenceblecon pri ĝia teritorio.

(Traktatoj de 26 Jun. 1831 ; kaj de 19 Apr. 1839, ambaii
subskribitaj de Prusujo.) Tiel oni formis inter la grandaj
regnoj kvazaŭ bufron, malpermesantan al ĉiu el ili inva-
don kontraŭ la najbaro.

La neŭtraleco de Luksemburgo estas analogia al tiu de
Belgujo. (ami estis fiksita kaj garantiita de Aŭstrujo, Britujo,
Francujo, Prusujo kaj Ruslando, kune kun Belgujo kaj
I talujo, en Londona konferenco (21,de Majo 1867). Pru-
sujo eĉ postulis tian neiat-alecon por sia senriskeco. Ĝi so-
lene promesis respekti kaj respektigi la Luksemburgan
neŭtralecon, same kiel la Belgan.

II. — Atenco kontraŭ. Luksemburga (2 A ŭr . 1914),
kaj Belga (4 . Aŭg. 1914) neŭtraleco.

Tiun antaŭ mondo alprenitan devigon piedprcrnis Ger-
mana I i iperio. La duan de Aiig. 1914, antaŭ ol milito es-
tis deklaarita kontraŭ Francujo, la germanaj soldataroj in-
vadis Luksemburgan teritorion. Neniu antaŭaverto, neniu
ultimato estis antaŭe sendita al la Granddukina registaro.
Eĉ neniun pretekston oni prezentis.

Cetere la 1ortikaĵaj kiaj fervojaj araneoj sufiĉe klare

montris la delongajn intencojn. Luksemburgo ne povis
kontraŭstari: gi nur tre energie protestis per komuniko
de S-ro EYSCUFrr, 5tatministro, al la garantiintaj regnoj.
La Granddukino denove protestis r"•e sia Parlamento, la
a o-an de Nov.

La Belga neŭtraleco, ĉiam respeklita, eĉ en 187o, ne
estis pli valora por Haltigi la germanan planon pri subita
invado delonge en Berlino ellaboritan. La -an de Aug.
1914, la germana registaro sendis al reĝo AIberto  mi-
nacan ultimaton. Laŭ tiu historia teksto, Francujo inten-
cus invadi Belgujon, Germanujo volus nur Lion antaŭi kaj
malhelpi. La germanaj armeoj estus nur pace transirontaj
Belgujon, kies neniun parton Germanujo iam ajn aneks-
os; nur se Belgujo malcedos,  oui ĝin konsideros kiel ma-
lamikon kaj laŭ necese almilitos (r ).

Al Liu insulta lninacdevigo (farita  de garantiinta regno)
ilelgujo fiere respondis la t-an de Aŭg. 1914 ( 2 ): ke Fran-
cujo deklaris la 1-an de Aŭ; . sian nepran decidon respekti
Belgan neŭtralecon; lce cetere Belgujo kontraŭstaros for-
tike al ĉiu ajn invadanto, eĉ franca ; ke la traktatoj certi-
gas neŭtralecon kaj sendependecon de Belgujo, garantii -
taju de la grandaj regnoj, ûomc de Prusa reĝa registaro;
ke in ajn atenco estus klara ma gaeo kontraŭ la internacia
rajto ; ke nenia milita intereso justigas atencon kontraŭ la
Juro; sekve, ke Belgujo ne povas akcepti la germanajn
propouojn, kaj, se Germanujo ĝin atakos, ĝi pléj vigle
kontra ŭs taros.

Poste Belgujo sendis alvokon al siaj garantiintoj, t.e.
aI Britujo, Francujo kaj Busujo. Jam antaŭ la ultimato
Francujo estis respondia,ta al Brita deruando, ke gi res-
pektos Belgan neŭtralecon ( 3 ). Germanujo male hezitis
kaj duberespoudis. La ultimato ne surprizis do Britujon,
kiu, pro historiaj de ĉiuj konit j circonstancoj ( 1 ) dekla-
ris militon kontraŭ Germanujo kaj alhelpis Belgujon.

( 1 ) Vidu plenan tekston de la ultimato en Belga Griza Libro,
1914, u° ?O, aneksajo.— ('i Griza Libro, 1914,  77.=- ( 3) Blua
Libro, 1914, n" 125. — ( 4 ) Blua Libro, 1914, n° 160.



iI1. •— Vanaj provoj kaj senkulpigoj  de Germanujo
por foreviti la tutmondan malaprobon.

Germanujo esperis, ke, per tnja venko, sufokos
Franeujon kaj, timigante la nelitralulojn, silentiges Tiun
ajn proteston ; sed la venko ne veni;, kaj la internacia
konscienco ribelis kontr•aii la germanaj atencoj. Plej cle-
menta moraleco kondamni, tian sovagan senhonton. La
ne.iitralaj regnoj gin facile sentis kaj kune sian propran
riskon. Unu post alia ili (orlasas sian senagecon por batali
kontraŭ harbaraj senjnruloj; lasttempe Italnjo, patrino de
la Juro, eltiris sian glavon. Giuj kriis sian indignon.

Jam tian protestegon antailvidante, kiam Liège beroe
kontraŭstanis, Germana registaro volis haltigi. la Belgan
malcedon kaj per intermelo de Holanda registaro propo-
nis pacon al Belgoj. Noble gin rifuzis Rego Alberte sci-
anta nun, kiom valoras Germana parolo ( 1 ).

Tial, nesukeesinte, Germanujo servis diversajn justigi-
lojn anta 'i la monda protestego. Por «klarigi» la faritan
atencon, ;i uzis la imagon de siaj publicist.oj kaj ŝtatistoj;
gi mobilizis siajn «intelektulojn ».

Akuz.oj kontrait Francujo. — S-ro de SCHOEN, en sia
milit.deklara teksto, la 3-an de Aug. pretendis jam resendi
al Francujo respondecon pri la ofendo kontraŭ neiltraleco
de Belgujo :«Kelkaj Francaj militaj aviadistoj, diras tiu
historia dokuntento, rompis evidente neiltralecon de Bel-
gujo surflugante Belgan teritorion » ( 2 ).

S-ro VIVI!1NI, ministro por eksteraj Aferoj de Frauca
Respubliko, kontralidiris plenprecize tiun aserton ( 3 ).
Sed, eĉ se gi estus prava, tiaj aeraj esploroj ne prezentus
rompon de neŭtraleco, ĉar la 3-an de Arig. ne ekzistis an-
korali milita stato inter Francujo kaj Germanujo. Ĉ411
Francujo dum la lastaj jaroj vidis malamikajou en alteri-
go sur sian teritorion de iuj «Zeppelin» air aliaj germanaj
militaj flugrnaginoj ? En paca tempo tiaj okazetoj havas
nenian gravecon : diplomatio finarangas ilin. Sajnas ce-
tere, ke Belgujo ne protestis kontraŭ la Iranspaso super
siaj limoj de niaj aviadistoj. Sekve, ni forlasu tiun legen-
don kaj la similan, kie pretendis ke, laŭ vidintoj, Fran-
caj regimentoj okupis Bruxelles jam de julio. La Germa-
na ministro en Belgujo devus t.iaokaze atentigi sian regis-
t.aron pri nekutima ĉeesiado de fremdaj rnilitistoj en sia
restadejo ; sed li ja ne povis akcepti la respondecon pri
tia mensogo.

Francujo do ne antairiris Germanujon en Belgujo. ET
malamikoj devas tion konfesi kaj ili povas nur supoze
kulpigi la planojn de la Franca l;efstabo : « Francaj mili-
tistaroj ne estis ankoraŭ en Belgujo la tagon de la nh.i-
mato, sed ili nepre venus se ni lasus tempon al ili. » 'l'irr
estas la sola klarigo, kiun Berlina registaro donis al
Belgujo pri la okupado de sia teritorio ( 4 ).

G,     

iEstas facile respondi al lia aserto. Kian intereson ha, i -
Francujo komenci mili ton en Norda parte de sia terito-
rio, kie gi ne posedas bonajn fortikajojn, kiam ĉiuj siaj
fortaj kuncentrigis sur orienta lano, pretaj por suhteni
tiean renkontba ton ? (La postaj faroj cetere pruvas tio n
plene). 1tlale la neceso áanl eti la unuan planon pri niaj
movoj, kaj kuri rapidege por helpi al Belgujo, klarigas
niajn unuajn malsukcesojn en Flandrujo pro lailnombra
supereco de la malamikoj. Tio certe estas la scia kalizu
de nia ret.irigo al Marno, krnnita per brilega venko.

A•kuzoj kontraü Belgujo kaj Anglolando. — Ne po-
vante valorigi la falsajn akuzojn kontraŭ Francujo, Ger-
manujo nun asertas, ke Belgujo, konsente kun Anglo-
lando, estis delonge decidinta rompi mem sian nelitralecon
(Vidu pri t.itr punkto 1."lugfolion n° ^ , « Pri Belga neuitra-
leco (1) »). Tiu akuzo estis fondita sur la « milita kon-
sento » inter Belgujo kaj Anglrrjo, kiun la Germanoj nral-
kovris en IBruxelles. Kompreneble, neŭtralaj regnoj devas
havi rajton konkludi sindefendan ligon, kaj cetere nenio
montras la realecon de tia ligo. La Gcrmaroj efektive
konas nur interparoladojn okazintajn en 1906 inter la eefo
de Belga st.abo kaj la Brita subsekretario. Ll tiuj interpa-
roladoj vidigas, ke la Belga registaro faris tion, kion gi
devis, por la sendangereco de sia teritorio, sed neniam
promesis helpon al Angla atako ĉe Rejno ail Norda Maro.
Sed la germana scienco volas neniam konfesi sian eraron,
kaj, llor pravigi la ekscesojrt de Germanaj armeoj, gi eĉ
mallimas similigi sorton de Belgujo al tiu de la antikva
Izraela popolo, kiu pereas sub la dia kolero.

Germana . koncepto pri netitraleco. — Plej interesa
estas la fakto, ke la jus esplorita komprenmaniero pri
neŭtraleco estas sugestiita al la Germanoj de la momenta
neceso. En la pasinta tempo ili konsideris gin tute alie.
La tre fama Profesoro pri Internacia Jure en Hcidelberga
Universitato, S-ro BLrriTsciLI, diras efektive -: « Neŭtrala
regno ne povas toleri, ke inilitantoj uzas kian teritorion
por sia celo, kaj sekve ne devas tralasi ilin. Ûi havas
rajton respektigi sian neŭtralecon eĉ, se necese, per
bataliloj. Militautoj estas devigataj respekti absolute la
teritorion de neŭtralaj regnoj malgraŭ ĉiuj interesoj kaj
cirkonstancoj, kiuj movigas ilin. Se neirtrala regno defen-
das sin arme art repuŝas atakon, tio ne estas nuligo de la
neŭtraleco ; tio male konfirmas sin » ( t ).

S-ro IIEFrrr:It, Profesoro en Berlino, kiu kavas „randan
influon cĉ ekster Germanujo, asertas sanie : « C;iu nacio
havas sendiskutan rajton defendi arme sian neŭtralecor►
kaj repuŝi per tutaj fortaj la atakojn : par•topreno kon-
trail Ĉiu rnalamika ago de nrilitantoj sur neirtrala teritorio
estas unu el la plej gravaj devoj de neiltraleco » ( 2 ), k. t. p.     

( 1 ) Griza Libro, n"' 67. 70, 71. -- ( 2 ) Flava Libre, 191 i,
n° 147. — ( 3 ) Flava Libro, n° [40. — ( 4) Flava Libre, n' 140,
Gencrato vou Etittuich al siaj soldatoj.   

( 1 ) BLUNTScmLI, La Juro internacia enkodigita, paragrafo
769, 770, 784, 790. — (2) HEFETErt, La Juro Interrtacia de L'ü-
rope n°J 145, 146,        
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La plej famegaj reprezentantoj de Germana scienco
konsentas do, ke neŭtraleco devas esti armila por efiki
kaj influi. Ili konsentas, ke neŭtraluloj havas bovon kaj
devon defendi sian neŭtralecon kontraŭ atakantoj. Jen
estas ankoraŭ tri klaraj paragrafoj liksitaj duin la Packou-
ferenco en llago kaj akceptitaj de êirrj oficialaj delegitoj
de Germanujo (Kvina interkousento de la 18 -1 o-19o7) :

Teritorio de Neŭtralaj•regnoj estas neaten-
cebla.

ART. 2. — Estas malpermesite al militantoj pasigi sur
teritorio de neŭ trala regno militistaron aŭ transport.ojn
da pafprovizajoj kaj urangprovizajoj.

ART. 10. - Ne povas esti similigita al ago de malami-
keco la faro de neŭtrala regno, kiu forpelas eĉ per la forto
la atakojn kontraŭ sia neŭtraleco. »

Sed la germana kanceliero nun publike proklamis, ke
.kontraktoj estas paperĉifaĵoj. Li tiel senutiligas la falsajn
pravigojn de germanaj kleruloj kaj plene prenas sur sin la
respondecon pri tiu gravega kulpo. Ni citas laŭtekste la
deklarojn faritajn ĉe tribuno de Reichstag- la 4-an de Aŭg.
1914 de S-.ro Kanceliero Von BI TIINtANN-HoLLwrG :

« Sinjoroj, ni estas en la neceso defendi nin, kaj
neceso ne konas legojn. Niaj armeoj okupis Luksem--
burgon kaj eble jam eniris Belgan teritorion. Tio estas

kontraŭa al la legoj de la internacia juro. La Franca
registaro, tio estas vera, deklaris, ke gi respektos neŭtra-
lecon de Belgujo tiom longe, kiom la kontraŭulo  gin
respektos. Sed ni sciis, ke Francujo estis preta por atako.
Francujo povis atendi, sed ni ne povis. Franca atako sur
niaj armeflankoj apud suba Rejno povus esti dangera por
ni. Pro tio ni estis devigataj preterlasi la pravajn protes-
tojn de Luksemburga kaj Belga registaroj. La kontraŭle-
gecon, mi parolas senka;e, la kontraŭle;econ, kiun ni
faras nun, ni penos por kompensi tuj, kiam nia milita
celo estos trafita. Se oni estas tiel minacata kiel ni, se oni
batalas por supera bono, tiam oni faras kion oni povas ».

. Ni nenion aldonos al tiu oficiala parolo. Por hodiaŭa
Germanujo, celo justigas rimedojn, internaciaj plej sanktaj
promesoj cedas antaŭ iuililaj necesaĵo,j. Tion prokia-
mante, ĉu la kanceliero ekpensis, ke li konsentas senho-
norigon de sia popolo? Ĉiel, la sendependeco de tuta
Eüropo estas nun riskita. Ĝiaj liberecoj, gia civilizeco ne
postvivus triunrfon de forto servanta senhontan diploma-
tion, por kiu traktatoj estas paperĉifaĵoj. Nia konfido
estas neskuebla : Juro estas ĉiam regu de l'mondo.

(Laŭ la broguro de S0 \ eiss mallongige, tradukis
V. \Valtzofl' kaj F. 1)uviard.)

Novaj dokumentoj.

Ĉar la Imperia Kanceliero germana ne timis atenci
kontraŭ la honoro de la Belga nacio, malbone interpre-
pretante la « cfokumenton BARNARDISTON » ni prezentos
novajn dokumentojlt, dirojn, de plej kompetanta germana
aŭtoritatulo, kiuj pruvas, ke la 4-an de Aŭgusto 1914 la
imperia kanceliero ne havis, pri la sintenado de Belgujo,
la stpOZOjU, kiujn li donas kiel senkulpigon por la krimo
de la germana politiko. Tiu dokumento estas la diplo-
matia raporto de interparolado oficiala, kin okazis la 4-an
de Aŭgusto matene inter barono lli:YEns, belga ministro
en Berlino kaj S-ro von JAGOw , ŝ tatsekretrario. Ui estas
raportita de S-ro Emile WAxwEILER, direktoro de la
sociologia instituto SOLVAY en 13ruxelles (La LBelgique
neutre et loyale; Pavot et Ce, 1915, Lausanrte, 2,50).
Pago 65 kaj sekvantaj : « La ministro de Belgujo estis
apenaŭ parolinta kelkajn vortojn, kiam S-ro von Jiaow
ekkriis ». Kredu, ke kun korpremo Germanujo decidas
atenci kontraŭ la neŭtraleco de Belgujo, kaj persono mi
sentas la plej grandajn bedaŭrojn. Kion vi volas, estas
demando pri rmortoaŭ vivo pur la Imperio. Se la germanaj
armeoj ne volas esti premitaj inter amboso kaj martelo,

devas frapi fortan baton kontraŭ Francujo por, poste,
turni sin kontraŭ Rusujon. -- Sed diris barono BEYrNS ,

la francaj landlimoj estas sufiĉe vastaj por ke oni povu
eviti la trapason tra Belgujo. — lli estas tro fortikigitaj.

Cetere kion ni postulas de vi? Simple ke vi lasu la vojon
liberan, ke vi ne detruu viajn fervojojn kaj tunelojn, ke
vi lasu nin okupi la fortikaĵojn, kiujn ni bezonos. —
Ekzistas, respondis, la Belga Ministro, simpla maniero por
respondi al vi, la sola respondo, kiun ni povas fari al tiu
demando. -Vi prezentu al vi, ke Francujo estas farinta al ni

la saman inviton kaj ke, ni estu akceptintaj. Ĉu cn tiu
kazo, Germanujo ne dirus, ke ni malkurage perfidis gin?
— La ŝtatsekretario, lasante sen respondo tiun demandon
tiel precizan, la Barono BEYENS kolnpletis sian penson.
« Alnlenait vi havas ion por riproĉi al ni? li demandis. Cu
ni ne plenumis de 3i4 de jarcento kontraií Germanujo,
kiel kontraŭ ĉiuj grandaj regnoj garantiantoj, ĉiujn devojn
de la neŭtraleco? Cu ni ja ne.donis al Germanujo atestojn
de lojala amikeco? Per kio Germanujo intencas tion pagi ?
Farante el Belgujo la batalkampon cŭropan, kaj oni scias
kiom da detruoj kaj rnall'eliĉegoj kuntrenos moderna mi-
lito....— Germanujo povas nenion riproĉi al Belgujo
kaj la sintenado de /llgujo estis ĉiam perfekte korekta.
— Konsentu do, rediris barono BEYENS, ke Belgujo ne povus

fari al vi alian respondon ol tiri, Lian gi fari,, ne rnalho-
norigante sin. Ne ekzistas alispeca honoro por la nacioj

ol por la privatuloj. Vi devas konsenti, insistis barono

Br:YENS, ke la respondo ne povis esti alia. — Mi konsen-
las pri tio, kiel privata individuo, sed kiel ŝtatsekre-
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tario, mi ne havas opinion esprimotan. (B. D. R.,
N" 26, r G-2-15.

Ĝio estis dirita de unu kaj alia flanko. La Belga Ministro
aldonis tamen, ke laŭ lia opinio, Germanujo havis ilu-
ziojn : Ĝi iras rekte al renkonto de milito kun Anglujo,
kaj cetere la germanaj trupoj ne pasos Liegon tiel facile
eble kiel ili kredas. Kaj ĉar la Ministro lasis diveni, ka
eble li petus siajn pasportojn, S-ro von JAGow protestis :
« Ne foriru ankoraŭ. Eble ni havos ankoraŭ ion por
interparoli ». Kio okazos nun, konkludis barono BE\ ENs,
dependas nek de vi nek de mi, la belga registaro decidos ».

Ciu vorto en tiu grava ideinter5anĝo pesas egale. [Ni
volas tamen atentigi nuntempe pri la klarigo de la trapaso
tra Belgujo de la armeoj germanaj. La ŝtatsekretario havis

- la okazon ripeti gin dum interparolado, kian li havis la
saman lagon, kun la angla ambasadoro.

« Se Germanujo estas devigata agi tiel, estas ĉar ĝi
devas als•eni en Fi•ancujon per la plej  - mallonga kaj
plej facila vojo, por agi la unua kaj provi gravan
ekbaton kiel eble plej baldaŭ...

Kaj dum alia interparolado kun la sama ambasadoro
kelkajn horojn pli malfruc, la ŝtatsekretario resumis lia-
maniere siajn argunrentojn : « La senriskeco de la
Imperio postulas absolute ke la Germanaj armeoj
transiru Belgujon ». (Blua libro, N° 160.)

Pri studo de nederlanda generalo PRINS, aperiuta en la
gazeto Het Vaderland, el Ilago, en kiu la generalo diris,
ke Belgujo, estis kulpa pro tio, ke studinte kun Anglujo
iun defendmanieron en kazo de eventuala atako kontraŭ
Belgujo, de Gernlanaj armeoj, pri Franca atako gi devus
ankaŭ fari la samon. Antverpena advokato van OI:KEL
skribis al li leteron en kiu li petis la generalon, ke li diru
precize, kion li pensas pri la neŭtraleco, por eviti la
kontentariojn de la germana kaj neŭtra gazetaro. Responde
generalo PRINS skribi; en l' , clto Belge iet.eron por
precizi, kaj ni represas ĉi sube la analizon de ladirita
letero : « Mi neniam intenci, kontest.i la rajton, kiu havas
la neŭtroj, ĝenerale, kaj speciale Belgujo, sin prepari al
defendo. Mi nur bedaŭris ke la armeo belga restis tiel
longe neorganizita. Mi konsentis ke la atenco kontraŭ
Belga ncirtraleco estis maljustajo kaŭzita de rnilitneeeso.
Mi aldonis, ke de pluraj jaroj Germanujo montris tre for-
tajn signojn pri sia intenco trapasi Belgujon, en kazo de
milito kontraŭ Francujo, kaj sekve deklaris per tio, jam de
longe, ke por ĝi , la Lraktato de 1831) havis nur la valoron
de papera ĉifajo, kaj ke Belgujo mem estis konvinkita
pri tio. »

La Komentarioj de la gazeto montras, ke la generalo
ne havis la intencon aprobi la atencon, sed 1 i konstatis
fakton, kiun li kvalifikis « maljusta », kaj intencis nur
montri ke Belgujo ne devis atendi de Germanujo la res-
pekton de la traktato de 1839 (B. B. D., N° 73). Ni aludas

ekzemple, diris la gazeto, al la opinio esprimita de li,
laŭ kiu Belgujo ne devus sole okupigi kun Anglujo
pri la germana danĝero, sed ankaŭ pri la eventualeco
de la atenco kontraŭ sia teritorio de Francujo. De t 87o
kiarn Anglujo rekonlirinis k un Francujo kaj Germanujo
(Prusujo) la traktaton de 1839 kaj deklaris sin preta kon-
sideri sin kiel devigata kontraŭstari, se bezono per forto,
al atenco kontraŭ belga neŭtraleco, de tiu dato, la okazajoj,
precipe la pligrandigo de la militaro en Germanujo kaj la
kreo de pluraj strategia •j vojoj al okcidenta belga limo,
fortigis pli kaj pli la opinion, ke de Gerrnanujo venos la
danĝero por la belga neŭtraleco...

« Estas do facile komprenebla ke, konstat.in te la generale
akccptit.an opinion, kaj la íidon, hazitan sur la du trakta-
toj, en la helpo de Anglujo, la belga registaro interparolis
kun Anglujo pri la eventualeco, vergajna, de germana
atako, sed ne pri la neverŝajna eventualeco de franca
atako. »

La germanaj gazetoj, kiuj tiel Bojis pri la antaŭe espri-
mita opinio de generalo I'tirss , kaj de la nederlandaj
gazetoj, neniel informis siajn legantojn pri la korektoj
aperintaj en tiuj gazetoj, nek pri la letero de generalo
Plu» en kiu li precizis siajn dirojn. nek  pri la diroj cle
Vaderland.

Pri intervjno de S-ro von JAGO\1 per l'United Press, en
Berlirro, duin kiu li deklaris, ke Germanujo decidis
invadi Belgujon nur tial ke invado de Francaj armeoj
minacis gin, kaj faris de tio demando pri vivo aŭ morto
per Germanujo, la « Bur. Doc. Belge » citas leteron
`ul.>skribitan de germana generalo nurre militanta, kiu tute
senvalorigis la asertojn de S-ro von JAeow.

« La plano de invado en Prancujon, li skribas, estas
plano tute antalipreta (von vot•nherein festgelegt); b i
estis farota per la nordo, tia Belgujo, ĉirkauirante
tiel la potencan lünforti/ca ĵojn, per kiu/ la malamiko
protektis sian linion kontraŭ Germanujo, kaj kiu,
por esti vertka.ta kostus multe da sango. La plano suk-
cesis en sia tuta amplekso, kiel tion pruvas la situacio
de la diversaj armeoj. »

Tiu deklaro aperis subskrihita de Sro SPOUN, general-
major en aktiveco, en artikolo titolita « la situacio en
okcidento », aperinta en la Berlina gazeto « Parole »

Deutsche Krieger Zeitung. — Post tia diro de milita
aŭt.orit.atulo, je nesuspektinda epoko, ŝajnas malfacile, ke
germana diploinate povu persisti en siaj diroj, ke Germa-
nujo decidis la tral.lason de Belgujo, kiam ĝ i lnalkovris la
tujan atakon francan! Restos ankoraŭ io tamen, kiun
povos diri S-ro von Jkeow : ke Germanujo, kiu neniam
eraras, estis antaŭvidinta la estontan francan minacon.
Tio simple signifos, ke Germanujo estis tiel detalo prepa-
rinta la atencon kontraŭ Belgujo, ke bi eĉ estis preparinta
dian pretekston. (B. D. A. N° 140, oktobro 1915.)

56572 Paris. — Imprimerie Gauthier-Villars et Ci', Si, quai des Grands-Augustins,
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SEKCIO A.

MANIFESTABO POIL LA HONOIIO DE MISS EDITH CAVELL

La dudekan de novembro 1915  okazis en Parizo, en la Palaco Trocadero, grandioza mantfesto organizita
de la Ligo de Homrajtoj por honori Miss CAVELL, la noblan patriotinon anglan, mortigitan de Germanoj
en Belgujo en tiaj cirkonstancoj, kiuj indignigis êiujn civilizitajn popolojn.

Estis oniaj; io simila al tiu kiun faris la antikvuloj en la gloraj tagoj de Grekujo por laŭdegi la memoron .

de la herooj kaj marliroj de la patrujo.
Ni donas ĉi sube du paroladojn, una de S° Ferdinand BUISSON, prezidanto de la Ligo de Homrajtoj, la

duan de S0 Paul PAINLE, VÉ, ministro de la publikaJnstruo.

Parolado de S" Ferdinand BUISSON.

SINJORO MINISTRO,

SINJORINOJ, SINJOROJ.

La franca ligo por la defendo de Rajtoj de homo kaj de
civitano vin invitis fari publikan omaĝion al la memoro
de virino, Kiu donis sian vivon por defendi mcm, kiel Sia
koro ilin komprenis, la Rajtojn dc'homo kaj de civitano.

lllia rob° limigas je la rakonto de la faktoj. Mi tion faros
sekvante laŭlinie la diplomatiajn dokumentojn eldonitajn
de la angla registaro.

Vivo de miss CAVELL

Miss Edith CAVELL estis angla malsanulistino. Per pro-
fesiinklino ŝi estis malsanulistino ; dum infaneco, ŝi reva-
dis sin dediĉi al flegado de malsanuloj ; junulino, ÿi faris
el tiu revo realajon aŭsteran. Si pasigis pli ol dudek jarojn
en la hospitaloj. Post ĝisfundaj studoj Si estis fondinta,
en Bruselo, grandan normalan instituton pur malsanulisti-
noj, kiu rapide diskoniĝis en la tuta Eŭropo.

Eksplodas la milito, Miss CAVELL , ĝuanta l ibertempon ĉe
sia maljuna patrino apud Londono tuj revenas, opiniante
ke oni Sin bezonos, La instituto aliformigas en ambulan-
con ; la direktistino refariĝas malsanulistino. Kaj depost
unu jaro, sen interrompu de unu tago, ŝi malŝparis  siajn
ilegojn al ĉiunaciaj vunditoj, kiam iun vesperon, dum Si
bandagis germanan soldaton, germanaj policistoj venis
Sin aresti ne eĉ perniesante, ke ŝi finu la bandaĝadon.JOni
ŝin akuzis, ke 5i sukcesigis la forkuron de anglaj kaptitoj
kaj faciligis al junaj Belgoj la transiron en Ilolandujon.

Post du monatoj en malliberejo kaj trudsilento ŝi sin
prezentas antaŭ la milita juĝantaro kaj tiamaniere ke Sia
advokato povis nek vidi gin eĉ unu momenton, nek ekkoni
la clelnentojn de la dokumentaro.

Al siaj jugistoj Miss CAVELL deklaris. kun plej granda
kvieto ke efektive ŝi faris tiajn krimojn, ke ŝi klare antaŭ-
vidis la sekvojn sed ke pli klare vidinte sian devon, ŝi tion
faris.

i do ne sin senkulpigas. 'Si petas nek pardonon, nek
prokrastron, nek indulgon.

La milita juĝantaro kondamnas ŝin je la morto.

Por malebligi indulgon.

Sed tiam restis malfermita pordo, tra kia la germana
malamo riskis vidi sian kaptajon forkuri. La imperiestro
povis malpligraniligi la punon. Kaj estis sciate ke la mi-
nistro de Unuigitaj ŝtatoj, protektanto de anglaj ŝtatanoj,
ĉion eblan faros por savi miss CAVELL; Ii petis nur al la
Germana estraro, ke Ii estu informata pri la rezulto de la
proceso sufiĉe frue por ke li povu klopodi. Estis do nece-
se fari tiamaniere, ke li eksciti la juĝon nur post la ekze-
kuto.

Ili preskaŭ sukcesis.

Okazis, oni ne scias pro kia kaŭzo, intertempo da tri ta-
goj inter la fermo de la debatoj kaj la eldiro de la verdik-
to. La amerika ministro Sr° WITLOCK petas kaj ree petas
informojn; oni lin trankviligas, la verdikto ne estas eldi-
rita, estos eld.irita sendube post unu aŭ du tagoj.

S r° WITLOCK havis konfidon al alia informfonto ; li es-

tis aparte admoninta la advokaton de miss CAVELL ke li

plene informu la vic -ambasadorejon, horon post horo.

Mirinte ke li ne vidas lin sabaton, li sendadas leteron
post letero. Neniu respondo. .Dimanĉon, sama silento,
sama foresto. Lundon. matene oui iras ĉe lin.; li forestas,
li forestos la. tutan tagon.

C6'e la vic-ambasadorejo, oni komprenas kaj atentegas.
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Por ne perdi unu minuton, kio ajn okazos, oni redaktos
noton, kiun oni portos al la gcnerala guberniestro tuj kiam
riceviĝos la sciigo.

Fine lundon vespere, post la oka, oui ekscias ĉe la vie-
ambasadorejo, per privata fonto, ke la verdikto  f estas
eldirita je la kvina kaj, pli grava afero, ke la milita estra-
ru fiksis la ekzekut.on je la nokto nrcm, je la dua matene.,

Tragedia .sceno.

Vi prezentas al vi kiom angoriga estas tiu momento.
Rapidege, Sr" WITLOCK, kiu kuŝis en lito, grave malsana,
skribas per sia mano t.remanta, por ke oni aldonu gin al
lA oficiala noto, tiun ĉi bileton al barono von der LAcekEN
direktoro de la politikaj aferoj î  e la generala registaro :

« Mia kara barono.

« Mi estas tro malsana por prezenti mem al vi mian
postulon, sed mi al vokas al via kora nobleco por ke vi
rekomendu kaj savu el la morto tiun nlalfeliĉau viri-
non, kompatu sin.»

La sekretario de la via-ambasadorejo, Sr° GIRSON kaj la
lega konsilisto Sr° de LLVAL kuras ĉe la ministron de
HÎispanrrjo, kiu tutkore por anstatani sian kolegon fariĝas
lia est.ro.

Ili iras al la generala registaro, spite de ĉiuj malper-
mesoj trude eniras, devigas la baronon atidi ilin. La alta
prusa oficisto unue ion] arogantas : « Kiar.+jte vi certigas
ne havante oficialan dokumenton, ke la verdikto estas
eldirita ? Pri tio vi nenion scias ; tio estas malmulte ver-
simila. Malpli versimile ankan estas, ke la horo de la ck-
zekuto estas fiksita.

Ciuokaze nenio estas farot.a antan morgaŭ matene.»  —
» Kio nenio farota .' eksaltas la diplomatoj. Sed morgan
matene, estos tro malfrue, se niaj informoj estas veraj.»
—«He! Kiu donis al vi tiajn informojn `.'»  « Ne gravas.
Vi havas rimcdón tuj kontroli ilin. Telefonu nur al la Pre-
zidanto de la milita jugistaro kaj vi ricevos certigon ».

Malfacile estis rifuzi. Estas respondita, ke la du infor-
moj estis gustaj.

Tiarn inter tiuj homoj komencigas lasta batalo. Malmul-
taj pagoj tiel ŝiras koron kiel la rakonto de tiuj du horoj
..la petegoj senesperaj, kiuj rompigas kontrat kruelega
instrukcio. Tie ĉi ne ĉeesta s plu diplomatoj, kiaj argunren-
tas sed homoj kies voĉo tremas, kies koro timebatas, kiuj
kalkulas la minutojn gis la fatala horo, kiuj ne povant.e
regi sian emocion trovas en ĝi esprimojn snperbelüjn,
kun teruraj avertoj al Germanujo.

«La unuan fojon, ili diras, virino estas kondamnita j e
morto pro tia ago kaj guste virino, kiun pasigis sian vivon
en la mildigo de aliulaj suferoj, kiu ĝuste tiun ĉi jaron
savis tiom da germanaj vi■oj I . Pro spii,nado oui virinojn
jam ekzektrtis, Tie (i ne estas afero Pri sjmionado tion for-
ma-le diras la akuzanto nient, Kaj poste fine kial tiel uraas, 

I. .i iuortii tiun nokton ? Se vi estas certaj ke nia par-
dor►postnlo estos for ĵetata, kial vi ne lasas gin alveni al la
adresato ? Se vi ne estas certaj ĉu vi do tiel senpacicucaj
estas plenfini la nrripa.reblon ?  »

fia ! gis kia grado de forto atingis tiom da petegoj por
ke fine la barono von der l.suCKEN konsentu iri demandi
la militan registaron ĉct ĝia decido estas neŝanĝebla !

Tia i estis.

I-.a guberniestro prenis sur sin malebligi ke ee la impe-
riestro povu interhelpi.

Dion plilongigis tin lasta penado por ŝin savi, la kon-
damnitino, al kiu oni fine permesis ricevi la viziton de an-
gla kapelpastro, pasigis kun li du horojn da pia enpensigo
kaj neesprimebla sereneco. Si rediradis al li kun la sana
sirnpleco, kiel al siaj jugistoj, ke ŝi perfekte sciis kion ŝi
faras sed ke li opiniis bona servi tiamaniere al la patrujo
kaj al justeco. Sia lasta vorto estas tre inda je virino kaj
je kristanino. « Mi faris mian devon por mia patrujo.
Nun patriotismo ne estas ĉio. Tiel proksime de Dio kaj
de eterneco, mi volas foriri ne malamante iun ajn. »

Oni venis dum la nokto eltiri ŝin el la malliberejo kaj
konduki al la ekzekutloko. La germana kapelpastro, kiu
apudestis ŝin en ĝiaj lastaj momentoj, deklaris nur: «

 mortis l.iel heroino.»

1 rt le,,; endo tro bela

Cu oni devas kredi je famo, kiu dis r astigis la morgaŭan
Lagon ?

Oni diris, ke la soldatoj de la ekzekuta duonroto, antan
virino sveninta ne povis decidigi pafi, kaj ke oficiro devis
ludi rolon de ekzekutisto. Se tilt ribelo de konscienco
okazus, ni estus feliĉaj pro tio por la honoro de homaro .
Se estas nur legendo, gi esprimas tamen lion, kion revis  la
popola sento. La germana minist.raro neis la verecon de
la fakto, indigninte, gajnas, pro la suspekto ke dek solda-
toj germanaj estis kapablaj konservi ion homan.

La krimo de « milita perfido »

Kio ajn estas pri tin, la historio de tiu nlalsanulistino
reliefiĝas meze de la kruelegaĵoj de tin milito, kiel simbola
epizodo.

Estas batalo inter du etikoj. Unu estas reiro al la naua-
tempa barbareco, kiun science perfektigis la prusa
tista kasto ; la dua respondanta al la aspiroj de plej no-
I,laj hontoj, jam la Lagon antaŭ la ventego estis varbanta la
popolan plejmulton, kaj estu certaj ke gi farigos la regulo
de la homaro, kiam per la venko de justeco armita la Ger-
mana nrilitarismo estos efcktke neniigita.

Miss C..vELL estas kondamnita en la nomo de tiel dirita
u^ ilitrajto, kiun Gcrnranoj kontraŭstarigas al la konvencioj
de La 1laye. Laüt ilia dirŭ lando nentrala invudita kaj
dezertigita de unu el la garantantioj de gia neŭtnaleco,se
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gi firme volas rezisti al la invado faras gravegan krimon,
krimon punindan per eksiermado. Se. iu "statano, se iri
amiko de tiu ŝtato helpas eĉ nerekte, al tin rezisto ne kri-
mon ili faras sed perfidon. (_7ermanoj fabrikis tiun vorton
« rnilitperfido » kun speciala intenco ! Sekve, kiel sank-
cie, unu sola puno tairgas, la puno de la pefiduloj : la
morto.

Miss CAVELL konis la militan legarori. •
Sed ŝi estis el tiuj, kiuj obstinas aserti ke rajto ne tra-

dukiglas. Si. jugis ke la belga popolo eĉ premegata restas
rajthavanto, ke gi estas Ciam viktimo de atenco. Si povis
lin kompari (ho, kia spiritnaiveco ! ) nur al ‘ojaganto
atakita de rabisto. Si do decidis fari ĉiun eblan, Si, sen-
forta virino, por porti helpon al la viktimo. Sajnis al ŝi ke
eĉ duin la milito, la homoj ne devas ĉesi esti homoj, ke
ekzistas legoj superaj al militleboj kaj unue ekzistas rajto.

tinuifo de Froncoj en protesto kaj en onaa io,

Niavice ni tie ti estas por protesti pos t ŝi en la nomo
mem de la ideo de rajto. Tiu virino je klara spirito kaj
kuraba koro ne nur obeis al sento de kompato (cetere
kompato ankaŭ estas unu el la homrajtoj). Si personigis la
hontan konsciencon, kiun forto ne obeigas, teruro ne
fleksas. Si sin oferis por forpreni nenion el idealo, kiu estos
idealo de la homaro tiel longe kiam la l'ornaro ne fieros,
kiel.Germanujo, esti fine liberigin  ta je ĉia sentimentaleco.
La virino kiu donis tian ekzemplon de neŝancclebla fido
al rajto kaj al devu meritis, ke nia Ligo metu ŝin inter la
mortintoj, kiuj instruas vivi. Sed ni ne volis, ke tiu ma-
nifestado por ŝin honori estu ail ŝajnu esti manifestado de
aparta societo. Ni estas feliĉaj ĉeesti sur tiu ĉi estrado
kun aliaj grupoj, kiuj en la nomo de malsamaj doktrinoj
alportas la saman ateston de admiro al viktimo de grauda-
nirueco.

Ni dankas pro ilia partopreno komuna kun ni, la ripre-
zentantojn de ĉiuj respublikanaj partioj, de la ĵurnalaro,
de tiel multaj asocioj de sindonemo al patrujo kaj al ho-
maro, la anglajn kaj francajn ruĝajn krucojn, la nacian

kor►silantaron de virinoj kaj fine tiun 'grandan komitaton
de nacia helpo en kiu enkorpigas la sankta unuigo, kiun
milito naskis, kiun pli kaj ph firmigas la milito mem.

Ni nin gratulas vidi-meze de ni la riprezentantojn de la
ligitaj landoj , !kiuj tiel pruvas la profundan konsenton de
sia lando kun la. nia.

Ni dankas Sr° Prezidanton de la Respubliko, ke li volis
sankcii de sia Fecsto la omaĝion de la franca popolo-al la
memoro de virino, kulpa je savado de pluraj el niaj solda-
toj per la ofero de sia vivo.

Fine ni estas dankaj al registaro de la Respubliko, ke  gi
bonvolis, konsentinte prezidi fluu ĉi solenon, doni al g i
la nacian karakteron, kiun ni deziris ke gi havu.

La ligo de Homrajtoj kaj la morgaüa Eüropo.

Estis tempo, vi memoras pri gi, Sr' Ministro, kiam nia
ligo — vi jam estis ligano — similis je trupeto de ekstrema
avanguardio, kelkafoje tre aventurema, kelkafoje riskan-
ta ne esti sekvata. Hodiaŭ la plejrnulto el la n tilitist.aro nin
reati•171 J- n ni estas ĉe la koro de la nacio. La ligo de
Hontrajtoj hodiail, se oni devas doni al  gi gian veran no-
mon, gi estas Francujo mem,tiu Francujo, kiun vi mon-
tris antaŭ kelkaj tagoj « staranta kun glavo alte tenata post
dekses monatoj da milito, tiel fiera, tiel decida kiel en la
iruua tage, defendanta kun sia libereco la liberecon de la
mondo. »

Lasu nin, S''° Ministro, ankoraŭ plilargigi tiun viziort.
Super î iuj standardoj krrnibant.a j kun la standardo de Fran-
cujo en tiu krucmilitiro liberiga de la dudeka jarcento,
ŝajnas, ke ni vidas ilirtantan tre alle iun pli lasban, pli
belegan standardon, kiun salutas fine koufide kaj res-
pektplene, la monarfiaj landoj ligitaj al la Respubliko, tiun
standardon mem sur kin niaj prapatroj, antaiiigante la
historion, enskribis la rajtojn de la homo, la rajton de la
popoloj; tiun standardon, sur kin oni legas la tri vortojn
profetajn, estontan devizon de nacioj memregantaj de la
Eiiropo nova : Libereco, Egaleco, Frateco de homoj kaj
nacioj!

Parolado de S" Paul PAINLEVÉ.

Meze de ruinajoj kaj funebroj, kiuj superas plej trage-
diajn imagajojn, per kia miraklo unu sola viktimo povas
alcentrigi al si tiagrade, kompaton kaj amon de ĉiuj nacioj?

Geimanujo elĉenigis morton sur la mondon. De la nor-
da maro gis la Vosg es, de la Balta maro gis i3alkanoj, ĝ;i
promenigis ĉien siajn maŝinojn de mortigado, siajn scien-
cajn rimedojn de buĉado ; gi starigis la krimon kiel staton
konstantan kaj universalan. Pro , ia faro, milionoj da sol-
datoj kaŝas por ĉiam falĉitaj en sia juneco kaj ĉirt granda
urbo vidas trapasi en siaj stratoj tutan popelen da stum-
pióitoj suferantaj kaj fieraj. Sajnas, ke kompato ne povas

plu elekti inter tiom da viktimo]! Kion signifias efektive
unu krimo pli, kiam tutaj nacioj, viroj, virinoj, infanoj
estas piedpremataj. disŝirataj, kondamnilaj al ekstermi-
go ? Kaj tamen legante la simplan rakonton de la ekzekulo
de miss CAVELL la tuta inonde ekskuigis pro indigno kaj
abomeno.

La kaŭzo estas, ke inter ĉiaj atenco] de tiu ĉi kruelega
milito, lin atenco estas la plej abomeninda farita kontraŭ
homaro. La pedanta kaj policista mallien erc de la prura
militarismo, gia severegcco bagatele zorgegema kaj rnal-
pardonema sin mem $aperis en tin tago. Tia verdikt.o



4

estas la plej bruta, la plej arogauta provoko, kiun la
justeco de soldataraĉo iam faris al la Justeco, sen iaaldiro.
Se ekzistus homo nenion scianta pri la milito, sufiĉus
rakonti al li proceson de miss CAVELL por ke li abontenu
la germanan nomon.

(;iuj pligravigaj cirkonstancoj ŝajnas intence knnigitaj
por igi pli abomenindega tiun mortigan proceduron : la
malpasia kaj sangavida antaûdecido, la  persista en krueleco,
la enketo detalege zorga kaj sekreta por pli facile kon-
damni, la kaŝemo trompema kaj krima por formovi ĉiun
pardonemon, por firme teni la viktitnon ĝis la lasta horo.
Necese estas, ke ŝi mortu kaj ke Ŝi mortu sen prokrasto.
Neniam depost la tempo kiam la lorena virgino sin pre-
zentis antaŭ la senhonora episkopo de Beauvais, neniam
la suno lumigis pli funebre kruelan parodion de la justeco.

Kaj kia do estas la danĝera krimulino kontraŭ kiu hirte
streĉiĝis tiu batalilaro de senkompata inkvizicio? Virino,
kiu depost dudek jaroj sin dediĉis sen ripozo al mildigo
de ĉiaj mizeroj; en Bruselo tremanta sub la boto de la
konkirinto, ŝi flegis kun egala sindouemo malsanulojn kaj
vunditojn de ĉiuj armeoj, venkitojn kaj venkintojn, inva-
dintojn kaj invadit.ojn !

(La oratoro memorigas siavice la lastan frazon de
miss CAVELL kaj poste li aldonas)

Germanujo ne sin kulpigis; Germanujo ne sin senkul-
pigis. Ĉiiaj juristoj estas ankoraŭ nuntempe krit.ikaĉantaj
pri la regulareco de la proceduro. Ili certigas, ke ĉiuj
ordonoj de la milita legaro estas respektitaj; tia estas
ekzekut.isto, kiu por malprigravigi sian respondecon
resendas ĝin al la torturilo de li mem fabrikita.

Kaj ili ne komprenas, ke ĝuste la legeco de tiu mortigo
igas ĝin abomena. Se miss CAVELL estus inortigita ĉe stra-
tangulo de ebria brut.ulo, tio estus dolorplena sed ĉiutaga
okazantaĵo. Sed ke sia proceso kaj ŝia ekzekuto estis kon-
formaj al la germana justeco, ke tia krueleco estis laŭre-
gula, jen kio estas netolerebla. Sinjoroj, kiom profunda
estas la abismo, kiu malproksimigas nian animon for de la
animo de popolo kapabla havi tian komprenon de la leĝo!

Tiel longe dum Germanujo ne sentos funde de si mem
honton kaj konsciencriproĉon pro tiu krimo, nenia paco
estos ebla inter ĝi kaj la homaro. Eĉ se perforto kaj mal-
justeco — supozo ne realigebla kaj sensenca — superus
justecon kaj rajton, ne estas homo, incla je la nomo de
homo, •kiu ne preferus veakite fali kun miss CAVELL ol
triurnfi kt.n ŝiaj mortigistoj.

Sed ne al la malvenko nur al la venko marŝas tiaj ntiloj
da junuloj kiuj, la morgairan tagon de la tragedia verdikto,
memvole soldatiĝis en la angla armeo, por postuli de la
germana popolo koutentigon pri tiu mortigo. La virino,
kiun ni solenas hodiaŭ ne devas montrigi al ni kiel kortu-
ŝanta figure elegia kliniĝania al suferantoj sed kiel insti-
gantino al heroaj agoj. Sia inildeco ne devas forgesigi ŝian
sentimecon. Sia vivo kaj morto instruas al ni ke por

defendi grandan ideon, oni nenian sufiĉe donis, kiam oni
ne ĉion do ta is. Ili instruas al ni kotnpletan sinoferemon,
konstantecon en la afliktaĵoj, certecon pri la venko kontraŭ
la malbonaj fortoj, kiuj ankoraŭ turmentas la mondon.
Ha! kiu do povus dubi pri tiu venko, kiam tie en Belgujo
vundita, en la momento mem de la ekzekuto, la delikata
heroino neniam dubis! Vane Germanujo streĉas ĝis parok-
sismo sian organizadon de perforto kaj sian malgajan
malhumilecon. La diajo barbara al kiu en sia sangplena
deliro ĝi oferas sennombrajn liolokaŭstojn, estas diaĵo de
la forpasinta tempo, kiu jam en la nokton eniras. La muas-
buĉadoj, la brulegoj signas la agonion finan de ĝi a kuito.
Baldaŭ radia matcnkreprusko ree leviĝos malantaŭ la sangaj
fumoj supren elirantaj el la konsumitaj urboj. Baldaŭ la
la nacioj krucumitaj vidos la finon de siaj torturoj. La
grandeco de ilia gloro mezuriĝos laŭ la grandeco de ilia
malfeliĉo kaj de ilia stoikeco. Heroa Belgujo, nefleksebla
Serbujo, kies rezisto admiriĝas de la tutmondo estos libe-
rigitaj, restarigitaj en sian sendependecon politikan kaj
ekonomian. Ili renaskigos pli vivemaj, pli prosperaj ol
iam. Tian promeson faris de supre de la tribune antaŭ tri
semajnoj la ĉcfo de la franca registaro, tian promeson faras
la kvar grandaj nacioj kunigintaj por la libereco de la mon-
do kaj nevenkeblaj pro siaj neelĉerpeblaj ĉiuspecaj rime-
doj. Ili sin malarmos nur kian ' tiu promeso estos realigita.

Tiam en mondo repacigita, pli konforma al tiu, kiun
revis tiu granda koro, la figure de miss CAVELL leprenos
sian unuan serenecon. Tial ke justeco estos triumfinta,
tial ke barbareco estos venkita, gi lasos radii sian ntildecon.
Tiel gi revives en la penso de la homoj kiel en la monu-
mentoj eternigantaj ŝian memoron. Por ŝi ŝajnos skribita
tiu verso de poeto : « Dormu, ho blanka viktimo, en nia
animo profunda. »

La bruta forto krediute ŝin faligi, al gi eternan vivon
certigos.

« Ha morto, kie estas cia pikilo? ekkrias pensante al
miss CAVELL la fama amerika skribisto Hall Caine, ho
tombo, kie estas cia venko? » Vane ili pafmortigis la
humilan malsanulistinon, la humila malsanulistiuo de
nun fariĝis plej nobla figuro en la homaro. Vane ili enteri-
gis ŝian korpon en malgloran mortintejon de la malliberejo
en Bruselo, ŝia neputrebla animo sin forsavas el la tomba!
Vane ili kredis, ke ili estingas tiun flamon, gi kuras aces --

tingebla tra la monda. Ho humila malsanulistino angla,
ne venkita vi estas, sed kontraŭe venkinta por eterno. Vi
de nun sintbolos la legion de tiuj heroaj virinoj, kiuj en
ambulancoj iras malŝparante sian sennoman sindonemon
kaj silentan heroecon. Vi staras en la vicoj de tiuj sen -

mortaj gardistinoj de la homa idealo, kies nomo transdo-
nigas de tempago al tempago. En tiu grandioza rnemorigo;
kiu antaŭiras la historion, antaŭ la franca popolo amase
alkurinta por vin soleni, ni vin salutas, kiel la anuncan-
tinon de pli bona homaro kaj de Rajto triumfanta.

66573 Paris. — Imp. Uauthier-Villars et Ci., 55, quai des Grands-Augustins
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SINJOROJ KONGRESANOJ,

Mi kunvokis la kongreson al eksterordinara kunsido tial,
ke seriozaj, tre seriozaj politikaj decidoj estas elektotaj,
kaj elektotaj tuje, pri kiuj respondecon preni sur min
nek rajto nek konstittrcio permesas.

Je la tria de lasta februaro mi oficiale metis antaŭ vin
la strangan deklaron de la Germana Imperia Registaro,
ke, depost la unua tago de Februaro, estas ĝia intenco
malŝati ĉiujn legajn aŭ humanajn limigojn kaj uzi siajn
subrnarajn boatojn_ por dronigi ĉiun ŝipon provantan
alproksimil i al la havenoj de Granda-liritujo kaj (►•lando
aŭ al la okcidentaj marbordoj de Eŭropo aŭ al iu ajn el
la havenoj kontrolotaj de la malamikoj de Germanujo en
la `lediteraneo. Tio ja ŝajnis esti jam la celo de la

germana sulnnara militado pli frue, sed depost Aprilo de

la lasla jaro la Imperia Registaro iom limigis la agadon
de la komandantoj de siaj sul>maraj ŝipoj konfor►ne al la
promeso tiam donita al ni, ke pasa;eraj ŝipoj ne estos
dronigatàj kaj ke sufiĉa averto estos donata al ĉiuj aliaj
ŝipoj. kiujn la subtnaraj boatoj estos detruontaj, se neniu
kontraŭstaro estos farata aŭ forkuro proval.a, kaj ke plie
estos prizorgate, ke iliaj. ŝipanaroj havu almenaŭ favoran
gaucou por savi sian vivon sur siaj barkoj. La faritaj

autailzorgoj estis nesufiêaj kaj iom malcertaj, kiel estis
mont.rate per dolorigaj ekzemploj okazintaj durn tiu
kruela kaj nehurnana farmaniero ; tamen iometa  sinlimigo
estis observata. La nova agmaniero forigis ĉian limigon.

ipoj ĉiuspecaj, kia ajn estis ilia flago, ilia karaktero, ilia
ŝarĝo, ilia vojcelo, ilia komisio, estis senindulge dronigitaj
sen ia averto kaj sen ia helpa aŭ kompata penso al la
ŝipanoj, ĉu tiuj ŝipoj apartenas al amikaj neŭtraluloj ait
al militantoj. Eĉ hospitalaj ŝipoj, kaj ŝipoj portant.aj
helpon al la kruele mizera kaj turmentata popolo de
Belgujo, kvankam tiuj ĉi ŝipoj ricevis de la Germana
Registaro mem paspermeson por trapasi la malpermesitajn
regionojn kaj estis distingeblaj per klaraj signoj de  iden-
teco, estis dronigataj kun la sama senkonsidera manko
de kompato kaj malrespekto al la principoj.

Mi ne povis dum kelka tempo kredi, ke tiaj faroj estas
efektive faritaj de iu ajn registaro, kiu estis gis nun
konsentiuta pri la humanaj agmanieroj de civilizitaj
nacioj. La internacia Juro tiris sian originon el la provo

por starigi legaron, lci►, estos respektata kaj observata sur
la maroj, kie neniu nacio havis la rajton de mastrado kaj

kie ktigis la liberaj ĉefvojoj de la mondo. Penige ion> post
iom tiu legaro estis konstruata, kun iom nesufiĉaj rezultoj,

kvankam ĉio farebla estis farita, sed ĉiam almenail kun
klara vido de tio, kion la koro kaj konscienco de la

homaro postulas. Tiun .ĉi nriuimumon da •justeeo la

Germana Registaro 'forbalais, pretekstante revengon kaj

neceson kaj mankon de iu alia batalilo, ki►rn ĝi povus uzi
surmare, krom tilla ĉi, kiun est.as necble uzi tiel, kiel ĝi
uzas, ne forĵetante ĉiujn skrupulojn pri humaneco aii pri

respekto al la iuterkonsentoj, kiuj estas rigardataj kiel la
bazo de la interr•ilaitoj en la mondo. Mi ne pensas nun pri

la perdo de havaĵoj rezulti>nta el tiu agmaniero, kvankam
bi estas grandega kaj serioza, sed nur pri la malkonscienca
kaj amasa detruado de vivoj de nemilitantaj viroj; virinój
kaj infanoj, sinokupantaj je aferoj, kiuj estis ĉiam, eĉ en
la plej malhelaj periodoj de moderna historio, konsiderataj

kiel senkulpaj kaj lairlegaj. Havaĵoj estas kompenseblaj ;.
vivoj de pacaj kaj senkulpaj homoj -estas nekornpenseblaj.

La nuna gerirtana subrnara militado kontraŭ komerco
estas militado kontraŭ homaro. Ci; estas milite kontraŭ
ĉiujn naciojn. Usonaj ŝipoj estis dronigitaj, Lsonaj vivoj
detruitaj laŭ manieroj, pi'i kiuj la ekscio incitis nin tre
profŭ►►de ; sed ŝipoj kaj homoj de aliaj neŭtralaj kaj
amikaj nacioj estis sammaniere dronigitajlkaj subakvigitaj.

Estis nenia distingo. La batalinvito trafas la tutan homaron.

Ĝin nacio devas decidi por si mem, kiel  ĝi respondos al tio..

La elekto, kiun ni faros, devas esti farata kun pripensa

modereco kaj trankvila prudento, kiu konvenas al nia

karaktero kaj al niaj naciaj celoj. Ni devas formeti ĉian
ekscititan senton. Nia agmotivo ne estos reveago  nek

venka certigo pri la materia potenco de la nacio, sed nur

la defendo de rajto, de homa rajto, pro kiuj ni estas nur

probatalantoj.



Kian) mi alparolis la Kongreson je la dudek-sesa de
lasta Februaro, mi konjektis, ke sufiĉos defendi niajn
ncŭtralajn rajtojn armante niajn komercajn 5ipojn,
defendi kontraŭ nelega mallrelpo nian rajton pri uzado
de la maroj, defendi nian rajton protekti •nian popolon
kontraŭ nelega eerforto. Sed estas nrrn evidente, ke armita
neŭtraleco estas nepraktikebla. Subrnaraj boatoj estas
fakte eksterlegaj, se ili :estas uzataj tiel, kiel :la germanaj
subinarboatoj estas uzitaj kontraŭ la komerca giparo.
Estas efektive neeble defendi ŝipojn kontraŭ iliaj atakoj,
ĉar la internacia lego supozis, ke komercaj tipoj defendos
sin nur kontrai) kaperŝipoj air krozgipoj aŭ aliaj videblaj
ŝipoj persekutantaj sur la supraĵo de la )Haro. Sekve en
tiaj cirkonstancoj plej simpla prrudent°, eĉ .plej nepra
neceso postulas, ke ni penu por detrui ilin antaŭ ol ili
montris sian intencon. Ili devas nepre esti atakataj tuj post
unua ekvido..La Germana Registaro, ee. pri defendo de
rajtoj, kiujn neniu moderna publicisto iam pridiskut.is,
tute rifuzas la rajton de neŭtraluloj uzi iun ajn batalilon
en la regionoj de la maro, kiujn gi malpernresis. Averto
estas komunikita, ke la armitaj gardistoj, kiujn ni metis
sur niajn komercajn ŝipojn, estos traktataj kiel eksterle-
gnloj kaj konsidcrat.aj kvazaŭ marrabistoj. A rmita neŭtra-
leco estas iom senefika eĉ en plej favoraj cirkonstancoj ;
en tiaj cirkonstancoj kaj ĉe tiaj pretendoj gi estas tute
malutila : gi verŝajne nur ebligas tion, kiun gi estis inten-
cinta malebligi ; estas fakte certe, ke ĝi entiros nin en la
militon sen la rajtoj kaj sen la efikeco de militantoj. E<tas
unu elekto, kiun ni ne povas fari, kiun ni estas nekapablaj
fari: ni ne elektos la vojon de submetiĝo kaj ni ne perme-
sos, ke niaj plej sanktaj popolaj rajtoj. estu ignorataj aŭ
rnalrespektataj. 1.a maljustaĵoj, kontraŭ kiuj ni  min
militpretigas nin, ne estas ordinaraj nraljustaĵoj : ili trafas
la radikojn4mem de la borna vivo.

Kun profunda sento pri la solena kaj eĉ tragedia
karaktero de la ekpage, kiun mi nun faras, kaj pri gravaj
respondecoj, kiujn gi envolvas, sed kun neganceliĝa
Obeemo al tio, kion mi konsideras kiel mian konstitucian
devon, mi konsilas, ke la Kongreso ,deklaru, ke la
lasttempa agrnanicro de la Germana Imperia Registaro
estas fakte nenio alia ol milito kontraŭ la registaro kaj
popolo, de; la Unuigitaj Statoj ; ke la Kongreso plene
akceptu la staton de militanto, kiu estas tiel altrudita al

tuj faru [arangojn ne nur por meti la landon en pli
perfektan staton de defendo, sed arkan por utiligi tian
tutan forton kaj uzi ĉiujn kiajn rimedojn por devigi la
registaron jde la Germana Imperio kapitulaci kaj fini la
militon.

Tio, kion tiu ĉi konsekvence postulos, estas klara : tio
ĉi postulos la plej praktikan kunlaboradon en planoj kaj
farado kun la registaroj nun militantaj kontraŭ Germa-
nujo, kaj sekve la liveradon al tiuj registaroj de plej
malavaraj' financaj kreditoj, por ke niaj rimedoj povu
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tiom, kiun) eble, aldoniĝi al la iliaj. Tio ĉi postulos la
organizadon kaj mobilizadon de ĉiuj materiaj rimedoj en
la lando por provizi la militajn materialojn kaj servi al la
eventualaj bezonoj de la nacio laŭ la plej malmanka kaj
tamen plej eble ekonomia kaj efika maniero. Tio ĉi
postulos la tujan plenan ĉiamanieran ekipon de la militgi-
pa.ro kaj precipe ĝian provizadou per plej bonaj rimedoj
por kontraŭbatali la malamikajn subrnarboatojn. 'fio ĉi
postulos, ke ni tuj aldonu al la kvanto (le la Usonaj armeoj
jam difinita de la lego en okazo de milito, almenaŭ
kvincent mil diojn, kiuj estu, laŭ mia opinio, elektataj
laŭ la principo de universala devo pri militservado, kaj
ankaŭ la permeson pri postaj egalaj aldonaj pligrandigoj,
tiel baldaŭ , kiel ili estos ;‘bezonataj kaj povos esti
pretigataj. Tio ĉi postulos ankaŭ kompreneble la
konsenton pri sufiĉaj kreditoj al la Registaro, kiuj estos
espereble tiotn, kion) estos juste, subtenotaj de la nuna
generacio per taŭge pripensita impostado.

Mi diras, ke ili estu subtenotaj tion), kiom estos juste,
per impostado, ĉar gajnas al mi, ke estus plej neprudente-
bazi la kreditojn, kiuj estos nun necesaj, nur sur la
prunteprenotan monon. Estas nia devo, pri kiu mi plej
respekte insistas, protekti nian popolon tiel longe, kiel ni
povos, kontraŭ la tre seriozaj rnalfacilaĵoj kaj malbonajoj,
kiuj vergajne estingus el trograndigita kredito kaŭzota de
grandegaj pru ntoj.

Efektivigante la rimedojn, per kiuj tiuj ĉi aferoj estas
atingotaj, ni konstante memoru, ke estas saĝe, ke nia
propra preparado kaj la ekipo de niaj propraj militaj
fortoj genu tiel rnalinnite, kiel eble, la devon, kiu estas tre
praktika devo, provizadi la naciojn jam militantajn kontraïx
Germanujo je h materialoj, kiujn ili povas ricevi nur de
ni aŭ per nia helpo. Ili staras sur la batalkampo kaj
ni devas helpi ilin ĉiumaniere por ke ilia agado estu
efika.

111i permeso, al mi proponi, pere de la diversaj fakoj de
la Registaro, al la esploro de viaj komitatoj rimedojn por
atingo de la diversaj celoj, pri kiuj mi parolis. Mi esperas,
ke estos via plaĉo rigardi ilin kiel projektojn jam tre
zorge pripensitajn de la registara fako, kiu estos plej
rekte responda pri kondukado de la milito kaj protektado
de la nacio.

Farante tiujn ĉi aferojn, tiujn ĉi tre gravegajn aferojn,
ni komprenu tre klare kaj klarigu al la tuta (mondo, kiuj
estas niaj motivoj 'kaj celoj. Mia propra penso ne estis
forklinita de ;sia kutima ikaj normala vojo per la
malfeliĉaj okazajoj de la lastaj du monatoj, kaj mi ne
kredas, que la penso de la nacio estas aliigita aŭ nebuligita
per ili. Mi havas nun en la spirito guste la samajn pensojn,
kiujn mi havis, kiam mi alparolis la Senaton je la dudek-
dua de Januaro lasta, la samajn, kiujn mi havis, kiam mi
alparolis la Kongreson je la tria kaj je la dudek-sesa de.

Februaro. Nia nuna celo, sanie kiel la tiama, estas    
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defendi la principojn de paco kaj justcco en la vivo de la
mondo kontraŭ egoista kaj aŭtokrata potenco kaj starigi
inter la efektive liberaj kaj memregantaj popoloj de la
mondo ian akordon pri celo kaj agadoj, kiu de nun
garantios la ĉianran observadon de tiuj principoj. Neiit.ra-
leco ne estas plu praktikebla nek dezirinda se la •paco
en la mondo kaj la libereco de la popoloj estas minacataj
kaj se la minaco al tiu paco kaj libereco troviĝas en la
ekzisto de aŭtokrataj registaroj apogataj per organizita
soldataro, kiu estas kontrolata nur:de ilia volo, ne de la
volo de ilia popolo. Ni estas ispertintaj, ke en tiaj
cirkonstancoj la neŭtraleco ekstermigas. Ni staras ĉe la
komenco d.e epoko, dunn kiu oni insistos por ke la samaj

principoj pri konduto kaj pri respondeco pro farita
maljustajo estu observataj inter la nacioj kaj la registaroj
tute egale, kiel inter la individuaj regnanoj de civilizitaj

regnoj.
Ni havas nenian malpacon kontraŭ la Gerwanoj. Ni

bavas nenian alian senton al ili krom tiu (le simpatio kaj
amikeco. Ne pro ilia instigo la Germana Registaro iniciatis
tiun ĉi nniliton ; ĝi agis sen ilia ant.aŭscio aŭ aprobo ; ĝi
decidis la militon tiel, kiel en la malnovaj malfeliĉaj
tempoj, kiam la popoloj estis en neniu lando konsultataj
de siaj regantoj, kiam militoj estis instigataj kaj daŭrigataj
pro profito de dinastioj aŭ de malgrandaj grupoj da
atnhiciaj homoj, kiuj kutitnis uzi siajn kunhomojn kiel
5aksoldatojn kaj ilojn. Mentregaj nacioj ne plenigas la
najbarajn regnojn je spionoj nek plektas intrigaron por
estigi iun krizan staton de aferoj, kiu havigos al ili okazon

pou ataki kaj fari militakirojn. Tiaj planoj povas esti
sukcese efektivigataj nur kaŝe kaj nur se neniu en la regno
havas la rajton fari demandojn. Ruze arangitaj planoj por
trompo aŭ atako, iafoje konservataj de generacio al
generacio, povas esti preparataj kaj resti kagataj nur en
la sekreteco de kortegoj ait sub girmo de la diskreteco de
iu malvasta kaj privilegiita klaso rzorge gardanta la
konfidenciojn. Feliĉe rtiaj artifikoj estas neeblaj en la
landoj, kie publika opinio regas kaj insiste postulas plenan
informadon pri ĉiuj naciaj aferoj.

Firma interkonsento por paco neniam estas konservebla
krom per societigo de demokrataj nacioj. Al neniu
aŭtokrata registaro oni povus fidi, ke ĝi konservos la
fidelecon aŭ observos la interkonseutojn. Tiu societigo
devas esti interligo de honoro, unuiĝo de opinioj. intrigo
forkonsuntus giajn esencajojn ; la komplotoj de iuj
enestatitaj grupoj, kiuj povas projekti, kion ili `volas,
gnldante prirespondon al neniu, estus pirtrado I okita en
ĝia kerno metu. Nur liberaj popoloj povas firme gardi sian
intencon kaj sian honoron celante al komuna celo kaj
preferi la utilojn de la homaro ol iun ajn nenoblan propran
utilon.

(4u ĉiu Usonano ne sentas, ke iu garantio estas aldonita
al nia espero pri la estonta tutmonda paco per la ►nirindaj

kaj kuraĝigaj aferoj, kiuj estas okazintaj du in la lastaj
semajnoj en R.usujo `.' Rusu jo estis konata de tiuj, kiuj
konis ĝin plej bone, kiel estinta fakte ĉiam demokratia en
laikerno, en ĉiuj esencaj kutimoj de sia penso, en ĉiaj
intimaj interrilatoj de siaj- regnanoj, en ĉiuj aferoj, kiuj
montris ilian naturan instinkton, ilian ordinaran sintena-
don koncerne la vivon. La aŭtokratio, kiu kronis la supron'
de ĝia politika konstruo, nialgrair la Iongdaŭra kaj terura
realeco de sia povo, ne estis fakte Rusa lait deveno,
karaktero, nek celo, kaj nun gi estas forskuita kaj la
;;randa, nobla Rusa popolo aliĝis kun sia tuta denaska
majesto okaj potenco al la fontoj, kiuj estas bat.alantaj por
libereco en la mondo, por justeco, por paco. Jen estas
plia societano por ligo de honoro.

Unu el la aferoj, kiuj servis pur konvinki nin, ke la
Prusa aŭtokratio ne estis kaj neniam povos esti nia amiko,
estas tio, ke tuj de la komenco de la nuna milito ĝi
plenigis niajn konfiidentajn kornunumojn kaj eĉ niajn
registarajn oficejojn je spionoj kaj kornplotis ĉie krimajn
intrigujn tkontraŭ nia nacia unueco de celo, nia interna
kaj ekstera paco, nia industrio kaj komerco. Efektive
estas min evidente. ke ĝiaj spionoj troviĝis ei tie eĉ ant.aii
kiam la milito `komenciĝis ; kaj bedaŭrinde estas ne
konjektajo sed fakto pruvita en niaj juĝistaj kortumoj, ke
la intrigoj, kiuj pli ol unu fojon apenaŭ ne rompis la
pacon kaj apenaŭ ne difektegis la industriojn de la lando,
estis kondukataj laŭ la instigo, per la ,subteno kaj eĉ per
la propra direkto de oficialaj agento,j de la Imperia Regis -
taro alkreditigitaj al la Registaro de la Unuigitaj Statoj.
Eĉ penante pou bridi kaj ekstermi tiujnĉi farojn, ni provis
doni la plej eble noblan interpretadon pri ili tial, ke ni
sciis, ke ili devenas, ne el in inalamika sento aŭ intenco
de la Germana popolo kontraŭ ni, ĉar gi sendube tiom
nescianta pri ili estis, kiom ni mem, sed el la egoismaj
celoj de la Germana Registaro, kiu faris tion, kio plaĉis al

sciigante sian popolon pri nenio. Sed tiuj faroj hune-
fikis pou fine konvinki nin, .ke tiu Registaro ne havas
veran amikecon al ni kaj intencas agi kontraŭ nia
kvieteco kaj sendangereco laŭ sia plaĉo. Ke ĝi intencas
inciti malamikojn kontraŭ ni ĉe la sojlo mem de nia
lando, la dumvoje kaptita noto al la Germana reprezentanto
en Meksiko estas evidenta pruvo.

Ni akceptas tiun ĉi malamike intencitan bat.clinviton,
ĉar ni scias, ke tia registaro, uzanta tiajn metodojn,
neniam povos amikiĝi kun ni, kaj ke dum la ekzisto (le

ĝia organizita povo, ĉiam insidanta por plenumi iajn
nesciatajn de ni projektojn, ne povas ekzisti garantiita
sendanĝereco por la demokratiaj registaroj en la  monda.
Ni estas akceptont.aj la batalinviton por batali kontraŭ tiu
ĉi laŭnatura malamiko de libereco kaj ni uzos, se necese,
a tutan ('orton de la nacio pou bridi kaj nuligi ĝiajn

pretendojn kaj ĝian povon. Ni estas kontentaj vidante nun
la faktojn sen iu ĉirkaŭanta vualo de malvera preteksto,



tiamanicrc batalantajn por la fina tutmonda paco kaj por
la liberigo de ĉiuj popoloj, enkalk ulante la Germanan
popolon, por la rajtoj de la grandaj kaj malgrandaj nacioj,
kaj fine por ke la ĉieaj hotnoj povu elekti sian vojon kaj
obeon. La Detnokratio devas estis sendanĝerigita kaj
asekurita en la tuta mondo. Gia kvieteco devas esti batita
sur la spertitaj fundamentoj de politika libereco. Ni havas
neniajn profitemaln celojn. Ni deziras neniun militakiron,
neniun superestrecon. Ni petas nenian kompenson por ni
mem, neniun materian kompenson por la oferoj, kiujn ni
volonte faros. Ni estas nur unu el la probalalantoj por la
rajtoj de la homaro. Ni estos kontentigitaj kiam tiuj
rajtoj estos tiom asekurita], kiom ehle, per la honesteco
kaj la libereco de la nacioj.

(l ste tial, ke ni batalas sen venĝemo kaj sen egoisma
celo, petante nenion por iii mem. sed dezirante nur
kunlabori kun ĉiuj liberaj popoloj, ni kondukos, mi estas
certa pri tio, niajn agrnanierojn kiel utilitantoj sen pasio
kaj ni mem sekvos severe kaj akuratege la princi-
pojn d.e justeco kaj lojaleco por kiuj ni pretendas
batali.

Mi diris nenion pri la Regist.aroj kunligitaj kun la
Germana Imperia Registaro ĉar ili ne militis kontraŭ ni
nek incitis nin al defendo de nia rajto kaj de nia
honoro. Estas vero, ke la Aŭst.ra-Hungara Registaro
konfesis sian senkondiĉan akcepton kaj aprobon pri la
senkonsidera kaj kontraŭleĝa subtnara milir ad o uzata uun
senmaske de la Germana Imperia Registaro, kaj tial estis
neeble por nia registaro akcepti grafon Tarnowski,
lastatempe senditan kiel ambasadoron de la Imperia kaj
Reĝa Registaro de Aŭstrio-Hungarujo : sed fakte t.in î:i

registaro ne batalis kontraŭ regnanoj de la IJnuigitaj
Statoj sur la maroj, kaj mi permesas al mi, almenaŭ por
la nuntempo, prokrasti la diskuton pri niaj rilatoj kun la
Viena Registaro. Ni eniras tiu► ĉi militon' nur estante
nedisputeble ent.rudataj en ĝin, ĉar ekzistas neniuj aliaj
rimedoj por defendi niajn .rajtojn.

Tial estas pli facile por ni konduti kiel tnilitantoj laŭ
alta spirito de justeco kaj senpartieco, ĉar ni agas sen
inciteco, nek kun malatnikeino al iu popolo nek kun deziro
kaŭzi malutilon aŭ difekton al ĝi, sed ni nur kont.raŭs taras
arme kontraŭ senrespondeca registaro, 'kiu, forĵetante
ĉiujn konsiderojn pri humaneco aŭ justeco, freneze
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deliras. Ni estas, mi ripetu, sinceraj amikoj de la
Germana popolo kaj deziros nenion tiel fervore, kiel la
baldaŭan restarigon de intimaj rilatoj por reciproka utilo
inter ni, kvankam en la nuna tempo ĝi malfacile povas
kredi, ke ni Lion tutkore diras. Ni toleris ĝian nunan
registaron dum ĉiuj tiuj maldolĉaj monatoj nur pro tiu
amikeco, kaj ni montris paciencon kaj indulgon, kiuj
alikondiĉe estus neeblaj. Ni feliĉe ankoraŭ havos okazon
por pruvi tiun amikecon per nia êiutaga sintenigo kaj
farado rilate la milionojn da viroj kaj virinoj naskige
Gerrnanaj kaj denaske simpatiaj al Germanujo, kiuj logas
inter ni kaj partoprenas nian vivon, kaj ni estos fieraj
pruvi ĝin rilate ĉiujn, kiuj estas fakte lojalaj al siaj kun-
vivantoj kaj al la registaro 'en la malfeliĉa tempo. El ili
plej multaj estas tiel egale fidelaj kaj lojalaj Usonano'
kvazaŭ ili neniajn konus iun alian ligigon de fideleco ka
Iojaleco. Ili fervore helpos al ni 'por riproĉi kaj reteni la
malmultajn, kiuj povus havi alian spiriton kaj intencon.
Se okazos nrallojaleco, ĝi estos traktata per firma kaj
severa subpremo ; sed, se g i iel levos sian kapon, ĝi levos
ĝin nur dise , estante malaprobata de ĉiuj, krom de seub - '
kaj malica n►alrui1lto.

Dolorigan kaj korpreurregan devon, Sinjoroj Kongr.
noj, mi plenumis, parolante tiel al vi. Estas atendeblaj
multaj monatoj de severa suferado kaj sinofero. Terura
afero estas konduki tiun ĉi grandan paceman popolon e._
militon, en la plej timegigan kaj ruinigan el ĉiuj militoj,
pro kiu la civilizacio inem ŝajnas esti riskata. Sed 'justeco
estas pli altvalora ol paco, kaj ni batálos por la aferoj,
kiuj estis ĉiam plej proksimaj je niaj lkoroj, por demo-
kratio, por ke tiuj, kiuj submetigas al aŭtoritato, havu
raj ton de voĉo pri propra:regado, por la rajtoj kaj liheroj
de malgrandaj nacioj, por ke la justeco regu universale
per interkonsento de.Iiberaj popoloj ; kin alportos pacon
kaj seudanĝerecon al ĉiuj nacioj kaj faros fine la tutan
mondon libera. Al tia tasko ni povas dediĉi niajn vivojn
kaj niajn trezorojn, ĉion, kio ni estas, ĉion, kion ni
posedas, kun la fiero de homoj, kiuj scias, ke la tago estas
nun veninta, kiam Usono povas privilegiite fornzi sian
sangon kaj sian povon por la principoj, kiaj naskis ĝin
kaj donis al ĝi la feliĉon kaj pacon, kiujn ĝi gardis
kiel trezorojn. Dio helpos nin ; ni povas fari nenion
alian.

U.1/'(? ?uris -- Tmp:imerie Gauthicr-Villars et CG•, 5S, quai des Grands -Augustins.



Eldonoj de la Komitato « POR FRANCE.(, PER ESPEHA\TO », 5r, rue de Clichy, Paris.
Flugfolio n" 11.

SEKCIO B : \t.tLRESPEKTOJ AL LA LEGOJ DE LA POPOLRAJTO.

KIAN PACON POSTULAS LA GERMANOJ

La plej bona rimedo por konservi, ĉe la anirnomalkvi-
'eco de la nuna horo, la firman paciencon, kiu certigos

ia venkon, estas prezenti al ni tute guste tion, kio farigus
el ni, se (crmanujo venkus.

Nu, la 9-an de decembro 1915, iu germana socialista
deputato demandis la imperian kancelieron pri kiaj kon-
diĉoj la imperia registaro faras la pacon. La kanceliero
dependis per malklaraj paroloj; sed in deputato, aparte-

ta al la plimulto, S-o Spah i) , deklaris, ke la paco
ti%'flS eertigi « per ĉiuj rimedoj, eĉ per la necesaj t.erito-

riaj akiroj, ĉiujn militajn, ckouoruiajn kaj politikajn uti_
lojn de Germanujo en ilia tuta amplekso ». Post tiuj
raortr,j, diras la germanaj gazetoj, e el:t.ondris la aplaildoj  ».
S-o Spahn efektive esprimis la volon de Germanujo. Tiun
volon ni konas per paroloj de imperiestro 1Vilhelmo, per
skribaĵoj de ŝtatistoj, de filozofoj, de historiistoj,  de scien-
culoj; sed nenie gi aperas pli klare ol en raporto pre-
zentita al la imperia kanceliero de la ses grandaj indus-
triaj kaj t.erkulturaj societoj de la imperio,  Ligo de ter-
kulturistoj, Ligo de germanaj /,ampa.ranoj, froci-
zora Grupigo de Kristanaj germanaj kamperana j
Societoj, Centra Unnig o de Gerinanaj industriistoj  ,
Ligo de la indu.striistoj, Unuigo de la mezaj klasoj.
Eu la sarna momento, kiam estis publikigata tin raporto
kiu devis resti sekreta kaj, pro tio, parolas kun senhonta
nekaŝemo, aperis deklaro subskribita'de eminentaj Germa_
noj, kies plimultu estas profesoroj. Titi deklaro {confirmas
la raporton. Vidu ni do kion enhavas tiuj du pecoj. GuA-
V EGE ESTAS, KE (IUJ FK AN'COJ PRI TIO SC1 IĜL" KAJ TION KOM-

PRENU.

I. Kiamaniere rezonas la Germanoj.

Unue, necese estas admiri la situplecon de ilia jena
rezonado : Germanujo estis, antaŭ duonjarcento, precipe
t.erkultura lando; gi farigis lando precipe industria; /VU,
necese estas por la. bonfart.o de in ajn regno, Le gesta
egalpezo starigu inter ambair tiuj produktadoj: DO
Germanujo bezonas plifor•tigi sian terkulturan bazon.
Por plifortigi sian terkulturan bazon, Gerrnanujo devas

havigi al si la laborkampon por germana grand-
(unpleksa .koloniigado • NU la laborkampo por
tiu plivastigo estas nepre antaŭsignita : gi kuŝas ori-
ente, en la rusa ebenaĵo; 1)O Germanujo devos havigi
al si kulturterit.oriojn en la rusa lando. La plivastigo
de Ia t.erkultura bazo ebligos novan industrian ant.aŭ-
enpaŝon ; sed Germanujo bezonos farigi pli riĉa, ol gi
estas hodiaŭ, je ferminaĵo kaj terkarbo; NU tiuj ĉi mate-
rioj tr•ovigas okcidente, en la distrikto de Briey-, kiu apar-
tenas al departernent.o J ieurthe-et -Moselle, kaj en niai_
departementoj Nord kaj Pas-de-Calais, kaj en lielgujo;
DO oni devas aneksi la regionon de Briey , kaj la karbote-
ritoriojn de departementoj Nord kaj Pas- de-Calais, kaj
Belgujou.

Restas decidota la sorto de la logantaro en la aneksotaj
landoj : (iuj rimedoj por ekonomia potenco ekzistan-
l.aj sur la aneksotaj teritorioj, enkalkulante la gran-
dajn kaj me_•grandajn btirnojn, transigos al  germa-
naj posedantoj. Tio signifas, ke la tuta industriaro
(krom eble tin de la malgrandaj hejtnaj metioj'), kaj la
tuta tyrkulturo (krom la malgranda, I►ieneta t.erkulturo ),
farigos germana posedaĵo. La Germanoj opinias, ke estas
juste, ke la senposedigotaj posedantoj ricevu rnonkonr-
penson. Sed kirr pagos gin? Jen la respondo: Francujo
rnonkon)pensos la posedanlojn kaj riful akceptos ilin.

Tiu tiel serene senhontega rezonado mirig t s nin, se ni
gin jam ne konus. Efektive gi estas guste la rezono de la
rahistoj, kiuj, filozofe re-ronant.e pri siaj krimoj same kiel
lionnot kaj liaj amikoj, postulas la rajton u vivi sian vi-
von ». a livorte koutentigi siajn bezonojn, siajn inklinoju,
pri kiaj ili pretendas mem solaj jugi. kontraii la legoj,
kiujn ili tualaprobas, kiel genantaĵojn, ili uzas ŝtelon kaj
krinlrnortigon kaj gloras sin pri tio. Ger m anujo ankaŭ
volas vivi sian vivon laŭ sia plaĉo; gi starigas liston de
siaj bezonoj : mi bezonas tion ĉi oriente kaj ankaŭ tion
okcidcnte. Gi sentas sin malkomforte en Europo kaj la
nronclo tiaj, kiaj ili hodiair estas. Por fari tie lokon al
si lai"' sia plaĉo, gi uzas la militon, kiu estas pou gi la
granda glora kaj sankta tasko. Lu tio ne estas nekredebla,
ke inter la subskribintoj de la raporto trovigas la  Gru-
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pipo de Kristanaj germanlandaj Societoj, kaj ke
inter la subskribintoj de la deklaro trovigas S-° Seeberg,
profesoro pri teologio en Iierlino! Nolinda detalo por
kiu entreprenus difini la gerrnanan kristanecon kaj la
animon de la malnova dio de imperiestro \ iIhelino.

II. Ili volas dismembriĝon kaj ruinigon
de Francujo.

'l'iu raporto kaj tiu deklaro celas precipe Francujon kaj
Belgujon. La Germanoj ne esperas, ke ili povos ekstermi
Rusujon; ili volas repuŝi gin ph malantaŭen. Ili ne
esperas, ke ili povos ekstermi Anglujou ; ili %olas nur for-
preni de gi la niarsuperregecon kaj antaitzorgi kontraŭ

antaŭkalkulante estontan militon, ĉar la societoj kaj
profesoroj antaŭvid`rrs kaj antaŭdiras al la homaro eston-
tecon tute plenan je militoj. .

Belgujo, male, simple malaperos: Ni estas inilitaki-
rintaj � in, ili diras, per ofero de plej nobla germana
sango. Mia popolo volas unuaninte neredoni gin.
Teni posedo Belgujon estas sen ia dato afero koncer-
nanta nian honoron. Tiuj vortoj estas memorindaj por
tiu, hiir provos difini la signifon de la vorto « honoro » en
germana lingvo.

Koncerne ■ranc;rjnn, bedaŭrinde, estas necese, ke ia
Francujo restu, kaj niaj malamikoj ne parolas ankoraŭ
pri ;ia forigo ; sed, unue, gi devos ne plu esti kolonihava
regno. La profesoroj diras: Ni ne povas forgesi, ke
Francujo posedas supermezare vastan kolonian i, ipe-
rion, kiun A ag lujo povus ekokapi, se ni ne kaptus
Kaj tio estas griste la rezono de 5telisto, kiu konfesus sian
krimon, sed mirus esti riproĉit.a pro gi, dirante: « Nu,
kion do? Se tian Domon mi ne estus 5tele seniginta, alia
senigus lin. »

Jen estas nun la sorto destinata por kontinenta Fran-
cujo: Estas por ni fundamenta utila, ke ni posedu la
apudmaran regionon proksiman al li'elgajo, p•oksi-
marne b is rivero Sonrme; kaj kompreneble ankaŭ plie la
int.ernlandon  • post tiu marborda regiono. Tio ĉi signifas,
kiel ni jam scias, departementojn Nord kaj Pas-de-Calais,
sed ankaŭ ion pli: « La internlando, kiun necese estas
samtempe akiri, devas esti sufiĉe vasta, por ke tutan sian
ekonomian kaj strategian gravecou povu rire' i la havenoj,
kien finkondukas la kanaloj. » Tra ti ti ĉi frazo vidigas la
volo pligrandigi la aneksojn elprenotajn el niaj nordaj
departementoj gis ili renkontos la aneksojn elprenotajn el
niaj orientaj departementoj. Ĉe tiu ĉi flanko ne n it r la dis-
trikton de Rriey postulas la Germanoj. Briev'otr ili nepre
deziras pro ekonomiaj kialoj; sed ili devas ankaii enkal-
krrli aliajn gravajn kialojn. Aŭskultu ni ja plenat.ente:
« Post la spertaj de tiu ĉi milito estas tre kompreneble, ke
ni ne riska nian lumon al novaj malamikoj invadoj, lasante

al nia kontraŭulo la fortikajojn, kiuj minacas nin, preĉipe
urbojn Verdun kaj Belfort. »

Tian frazon,, kian ofte skribas Germanoj, oni ne scias
kiel kvalifiki; eĉ Ia vorto « rniregiga » ne sufiĉas. Artdante
tiajn parolojn. oni rnirrigidigas same, kid airdaute dirojn
de frenezuloj. (iuj scias, ke Gerrrranujo amasigis ĉe  nia
limo kaj en la proksima posta regiono la plej timegindan
aparataron de milita potenco. Kvankam multaj eminentaj
Germanoj kaj la pangermanista araĉo antaŭsciigis nin, ke
ili estas decilintaj iam nin premegi por eterne, ni tamen
ne estus havintaj la rajton prepari Trian defendon! Ciuj
tiuj germanaj fortikaĵoj, tiuj strategiaj fervojoj, tiu ama-
sigo de militistaro ĉe nia limo ne minacadis Francujon;
sed Toul, Verdun, Belfort minacadis ja Gerrnanu jon I Ni
do konsentu, ke Germanoj parolu al ni same, kiel lupo
en la f'ablo parolas al ;.,fido, ĉar ili nun scias, ke ni ne
estas ŝafidoj. Sed ni vidu la konkludon: Germanoj pos-
tulas « la fortiklinion de Meuse ». Nu, se ili akirus tiun
linion, Francujo perdus tut.on aŭ parton de departementoj
Ardennes, Meuse, Meurtlre-et-Moselle, Vosges, kaj la
Lutrin tcritorion de Belfort.

Ĉu estas sufiĉe, ke oni forprenos de Francujo tiajn
nordajn kaj orientajn teritorioju, kiuj produktas, kiel ĉio
homo scias, la trionon de la tuta riĉeco de nia lando? Ne.
tio ne suiĉas; tiun dispccigitanFrancujon necese estas mal-
fortegigi: « Ni devas definitive tute forigi la francan dan-
ĝeron. Ni ne prravn la reamikigajn klopodojn, al kiaj Fran-
cujo ĉiam kontraŭstarigis plej grandan fanatikecon. Por
la utilo de nia propra ekzistado ni devas malfort.igi tiun
landon politike kaj ekonomie, sen ia ajn modereco. Estas
necese, ke ni trudu al Francujo (kaj eĉ precipe al Fran-
cujo inter niaj kontraŭuloj ) grandsuman monan n►ilitkom-
penson sen ia ajn indulgo. » Gar ili ne kuragis diri la
sumon, tio pruvas sendube, ke tiu sumo estas grandega ;
ordinare oni parolas en Gertnanujo pri dudek unilnrili-
onoj; kelkaj pri tridek, eĉ pri kvardek miltnilionoj.

III. Admono al la senpacienculoj. — Devo
pri pacienco.

En sia deklaro la germanaj profesoroj gajnas esti mal-
trankvilaj timante, ke ili trovos en sia lando bonkorajn
homojn, kiuj estus kapablaj indulgi la venkitojn tial, ke

kredas je la chleco de estoutaj reamikigoj, kaj ankaŭ
nervomalsanulojn, kiuj deziras,ke ĉio tio finigu, por povi
reakiri la nervokvietecon. Se ne ekzistus en nia propra
lando tiaj homoj, tia estus vere iro mirinda; efektive
ekzistas kelkaj tiaj hu n ioj. Ili sopiras la paron, ili aŭskul-
tas la Murojn pri gi , kiuj iam kaj iam disvastigas; ili kredas
je la chleco de akceptebla paco; ili opinias, ke  post la
milito la nacia vivo rekomencigos same aŭ proksimume
tia, kia antaŭe; ili sopiras tiun agrablan tempon.
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La raporto kaj la deklaro gustaLempe okazis por senilu-

ziigi tiujn konrpatindajn naivnlojn.

Ni efektive konsideru ankoraŭ unit fojon la estontecon,
kiun ili promesas al ni: Unue la financan ruinigon. Por
pagi la superttezuran miliIiutposton, pligrandigitan per la
monkornpenso al la senposedigotaj posedantoj en la
nordaj kaj orientaj departen'entoj, Francujo devus esti
premegigata per impostoj. 'l'itt, kiu pene laborakiras kvar
aŭ kvinmil frankojn pojare, devus transdoni la pli grandan
parton al la fisko. Sinjoroj rentuloj, kiuj havas supoze
kvindek mil frankojn da rent o, ĉu vi scias, ke fisko
tulus de vi du trionojn aŭ tri kvaronojn el ili?

Poste, kiarimede oni povus pagi la kuponojn de la ;t.a-
laj reutoj aŭ de la valoraĴoj state gararrtiitaj? Kiarimede
pagi la pensiojn, la emeriturojn kaj niajn sanktegajn
dojn al niaj kripluloj kaj al la Familioj de niaj mortintoj?
Kiu helpas al niaj vi lagoj kaj urboj por restarigi siajn
rninojn, al niaj fahrikejoj por reestigi kaj al la laboro por
renaskigi? Kiarimede la laboristoj de niaj hamparoj kaj
urboj Irovus salajrojn, kiuj povus ilin vivteni? Venkinta
Germanujo signifus pur la venkituj hankrotot', nas-
kus universalan kaj senripareblan mizeregon.

La Germanoj promesas al ni ankoraŭ ion pli malbonan:
la ekstren'on de la honto. Ni devus perdi tiun kulonian
imperion pri kiu ni estas prave fieraj, ĉar gi estas akirita
per la sango de niaj soldatoj, organizita per la sago de
niaj militistaj kaj civilaj administrantoj, kaj tiel borie,
tiel hrrmane regita, ke Francujo estas por la enlandanoj
patrujo pur kiu oni mortas. Francujo devus esti limigata

per riveroj Somme kaj Meuse '. Sed guste tiuj anrhait

riveroj estis donitaj al gi kiel limoj en la jaro 843-a,
kiam la nepoj de Karolo la Granda dividis inter si lian

imperion. \ lalprogreso gis Sommme kaj Meuse signifus

n'alprogreso de mil sepdek du jaroj.

Fine Francujo senmembrigita, I utege senmonigit.a
kaj senfortigita, devus daŭrigi sian malestirniudan restan
vivon sub cstreco de Uermanujo. Genuan u jo, kiu opinias,

ke ni ne scias labori, regus nian komercon kaj indus-

trion : gi eble favorvolus elekti inter ni lahorsubmajstrojn.

Germanujo eĉ instruus nin kiel oni penas, i ar tiu nacio,
kie la pensularo farigis servanto de la prusa glavoregado
kaj deklaras nepovi ekzisti sen gi, ) tirt nacio, kie cetere
la pensa malkresko estas nedubebla, imagas, ke gi estas la
instruanto de la homaro pri ĉiuj sciencoj.

Nu, mi demandas ĉiajn Francojn, mi demandas iun ajn

Francon: « Prefere ol ni lasus detrui, per la dismemhri;o
de Francujo, la tiomfoje centjaran ellaboritaĵon de la
praavoj, kiuj kreis la francan nacion, prefere ol ni,
Francaro, pagus tributon al tiu imperiestraĉo kaj al lia
popolo; prefere ol ni mallevigns de la alta rango, kiun ni

okupas en la homaro. gis la situaeiu de subula kaj

dependi nacio; prefere ol ni estus sklavigitaj, ni, libera

Francaro, ni, F'ranearo liberiginto de [juin da popoloj; nu

mi demandas: Ĉrr ne estas milfoje plibone morti?»
Sed pri nia morto ne estas la afero, ĉar Germanujo ne

^

venkos. (Ui estas aukorail forta; gia frenezo, tiu frenezo

kaŭzata de tronaemestirno , helpas gian energion; sed Iiu
frenezo havigis al gi deziregojn, kiujn ne povus kontentigi
energio kaj lortu dekoble pli potencaj : gi gajnis kelkajn

venkojn, gi gajno; sendube ankoraŭ kelkajn: sed iom
post iom gi ne plu trovos venki la krrnigilajn fontojn de

regnoj, kiuj numigas :An; Iujo,Francrrjo ltalujo, Busujo.
Tiujn fortojn nui intencas enlabeligi kaj kompari a l tiuj,

kiuj restas al Germanujo. Tiu komparo estas  111111 el

la 'notivoj de nia nevenkebla espero ; gi estas la rekura-

gi ilo por nia pacienco.
Memoru ni, ĉiuj kune, ke pacienco estas kurago de la

nebat.alarito. (iri estas lia armilo, defendilo kontraŭ la
n,alkvieteco de la babiluloj kaj babilulinoj, netolereblaj
►.liskonigantoj de nesiugardaj paroloj, kaj kontraŭ la kon-
siloj de egoismo povanta konduki tiel rnalproksirnen
tiujn, kiuj ne sentas la hontegon pri gi.

Estas feliĉo, ke nia popolo, sciante per sia sent.ronapa
instinkto, ke la milito l'arata al ni de Germanujo estas

gismorta milito, restas filma en sia pacienco, ĉar gi fidas
je senrr►ortecu de Francujo.

Parizu, la 1 5-an de Decembro 11)15.
ERNEST L.AVISSE.

MAN PACON NI VOLAS
El parolado de S-ro cefministro ASQUITH: en Lancaster

House, la to-ao de Aprilo 1916.

Anglujo kaj Francujo partoprenis en tiu milito ne por

sufoki Germanu jon nek forstreki gin el la karto de Eŭropo,

nek por detrui itŭ kripligi gian nacian vi von, ja nek por
Eetti, I.ie1 pretendas la kanceliero, giau pacan •kreskadon.

Anglujo kaj ankaŭ Francujo estis devigitaj sin :armi por
malhelpi, ke Germanujo, alivorte I'rttsujo, starigu kiel

êiama rrrilita minaco kaj superregn super. la najbaraj

nacioj.... La celo de la liganoj, en tiu ĉi milito. estas kon-
Iraŭstari tiun' provon kaj, tion farante, prepari la ehlecon
por internacia sistemo, kiu certigos al ĉiuj civilizitaj lan-
doj la principon de la egalrajteco...

Ni kaj niaj liganoj deziras kaj  firme volas, ke reapern

la aulaŭa Belguio. Estas bezone, ke gi ne suferu daŭre pro
la atencoj kontraŭ sia lihereco, kaj estas necese, ke tio,
kio estas detruita, estu restarigila.



El parolado de S-ro ministro LLOYD GEORGE,
en Conway, la 6-an de Majo I1)16.

Mi tuj diros al vi , kion mi volas. Mi volas la venkon.
Mi malamas la militon. Tial mi deziras, ke tiu milito estu
la lasta; sed gi ne estos la lasta, se ni ne kondukos gin
energie. Milito rnalbone kondukita kondukus al malbona
paco, kio egalvalortrs al neniu paco.

4 —

akceptinta la penson pri la necesaj repagoj, tiel longe
ne estos ebla repacigo inter gi kaj la homaro. Kiam la
regnoj suferintaj la malnovajn aiü la ĵusajn perfortajojn
estos restarigitaj en sia tut.eco, tiam, sed nur tiam la mondo
povos retrankviligi kaj la Paco, paco inda, konforma al la
justeco, regos super Ei'iropo liberigita, kie ĉiuj nacioj
estos sendifektaj, êiuj fieroj prot.ekt.alaj.

El parolado de S-ro èefministro BRIAND,
la 22-an de :Majo 1916.

Ni êiam kloi►odis por arangi senbatale kaj pace ĉiujn
malkonsento •jn.Memoru vi ĉiujn batalinvitojrr, kiuj tra-
Il ugis la mondon de jam dudekkvin jaroj. Neniu estis farita
de ni. Al tiuj l,atalinvitoj ni respondis perlapersistaser-
ĉado pri pacaj solvoj, ne tial ; ke estis en ni timo, sed tial,
ke ni deziris evii igi al la mondo la abomenaĵojn de milito,
kies vastecon kaj ruinigoln ni antaŭvidis. Tamen ni, Fran-
coj, havis en la flanko vundon ja doloran. Tiom (la paci-
enco ni montris ĉar ni atendis nur per la rajto la necesajn
rebonigoju.... Gern+anujo esperas malkunigi per siaj mal-
rektaj artitikoj la interligitajn regnojn. Neniu el ni estos
tromplogata per tiel malgatinda tnonrpilo. Mi jam tion
diris kaj ripetas : kiam sango fluegadas, kiain niaj soldatoj
fornferas kun tion da mernforgeso sian vivon, la vorto
« paco» estas rnalpiega, se gi ne signifas, ke la atakinto
cstos punita, kaj se morgaŭ Eilropo riskos, ke gi estos
ankorad fordonata al arbitro, al fanlaziaĵoj kaj al kapri-
coj de ia rnilitista kasto soifeganta malhumilecon kaj
superestrecon.

'l'io estus malhonoro por la ligarioj. Kion vi respondus,
se nlor•gaii, konIraktinte tian pacon, niaj landoj estus
ree logataj al la frenezaj arrüadoj?... La paco est iĝos el
la venko de la liganoj; gi povas estig^i nur el nia venko.
La paco ne (levas esti vana forunulo; gi devas esti batita
sur internacia legaro garantiita per sankcioj, kontrair kiuj
neniu regno povos kontraŭstariri. Tia paco radios super
la homaro; ;i donos la sendangrrecon al la popoloj, kiuj
povos labori kaj evolucii laŭ sia propra spirito; la sango
ne estos plu super ili. Tiu idealo grandigas nian taskon;
pou tiu idealo batalas niaj soldatoj kaj tiel gajvigle kuras
renkonte al la morto.... Jen la sola paco, al kiu ni devas
celi.

El parolado de S-ro ministro PAINLEVÉ, en Rouen,
la 2; -an de Majo 1913.

Ni ne daŭrigas la militon por repuni niajn alakintojn
egale je iliaj krimoj, por rrrasbuĉi iam en Gerrnanujo tial,
ke ili ruasbtiĉis en 13elgujo, Francnjo kaj Polirjo. Ni ne
starigas kontraŭ barbareco alian l ar•barecon. kin povus
tarnen pravi ;i tial, ke gi estus vengopuna. \ i starigos
kontraŭ gi la boma i, rajton kaj la justecon, kirtjn ne povas
kontentigi duonvenko aŭ necerta rezultato.... Tiel longe
gis Gerrnauujo Ileksigos sub la forto de la liganoj, gis gi
estos kompreninta la aborrrenindecon de siaj krimoj kaj

El parolado de S-ro defministro BRIAND,
la 14-an de Sept. 1916.

La unuigo (le î iuj vivaj tortoj de F'rancujo kondukas nin
al la celo, al la paco per la venko, al paco firma kaj daŭra,
asekurit.a per int.er•naciaj taŭgaj sankcioj kontraií ĉiu ajn
reveno de perl'orto.

El parolado de S -ro Prezidanto POINCARÉ, respondanta
al la Belga vicambasadoro. la 28-an de Sept. 1916.

Se Belgujo ne reakirus sian plenan sendepeudecon, se
gi ne ricevus la ŝuldatajn al gi repagojn, tiam nekwigebla
honto senhonorigus la historion de Eŭropo kaj ni devus
por eterne volvekovri per funebra vualo la statnon de la
Justeco. Oni povus trovi neniun Francon, neniun eI niaj
liganoj, kiu ne preferis la morton ol tinn rnalgloregon.

El parolado de S-ro ministro Ed. GREY,
la Ii-ait de .Von. t91G.

Ni kaj niaj liganoj batalas por Etiropa libera, Eŭropo
liberigita ne nui. el la superregado super iri ajn nacio de
alia nacio, sed 'ankaŭ el la fanfirrona diplounatio, el la dan-
gero de la milito, el la bruo de la glavo ĉiam preta por
elingigi, eI la scuĉesaj a ludoj al la blindiga brilo de la bata-
Iiloj kaj al la militdioj; ni batalas pou' la egalrajteco, por
respekto al la justaj legoj, por la tutmonda paco kaj civi-
lizeco, kontrair la brtrt a foui.o , kiu rualakceptas (?iun devi-
gon, kiu konsentas neniun indr, If;or;.... Tio, kian Prusujt►
celas, estas Eŭropo modelita kaj regita de Prusujo, kitt
tiamaniere.disponos la liberecon de siaj najbaroj kaj de ni
ĉiuj. Ni opinias, ke la vivo, c•rr tiaj kondiĉ ij, estu neto-
lerebla. Ni batalas ankaŭ kontraŭ tiu germana ideo, ke
senĉesaj rt►ilitoj estas nature utilaj kaj preskaŭ dezirinflaj.
La germana filozofio pensas, ke konstanta paco kondukas
al degenerado. La persistado de tia frlozolio sekvigas la
senĉesajn antailtin+ujrr, la rnaltrankvilecou pro la êiam
pligrandigantaj u ninadoj kaj la haltigon per la elvol■ iro
le la homa civilizo.....Ni fidas je internaciaj traktadoj
kaj inter•konsiligoj. Ni proponis jara antaŭ la inilito inter-
1►aroladou al Germanujo, kiu Inalakcept.is la proponon,
(luu! Rusujo, Fraucujo kaj ;talujo akceptis gin. Rusujo
proponis ankaŭ al Gerrnanujo submet.i la inalkonsenton
al la ilaga Tribundo; gi ricevis neniun respondon, ĉar
Eŭropo devis subigi sub la germana volo air fari la mili-
ton.... Neniu deziras pli ol ni la pacon, sed ni volas tian
pacon, kiu traktos ĉiujn laŭ justeco, pacon, kiu restarigos
respekton al la internacia legaro.

•
706ti -Faris. — Imp. Gauthier-Villars et C', 55, quai des Grands•Augustins.
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